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INFORMACIÓN GENERAL DEL PROCESO DE CONTRATACIÓN

	MÉTODO DE SELECCIÓN 
	:
	PRECIO EVALUADO MAS BAJO

	FORMA DE ADJUDICACIÓN
	:
	POR LOTES

	FORMALIZACIÓN DE LA CONTRATACIÓN  
	:
	CONTRATO


	CRONOGRAMA DE PLAZOS

	N°
	ACTIVIDAD
	FECHA 
	HORA
	DIRECCIÓN 

	1
	Fecha de publicación en el sitio web de YPFB
	Fecha: 12/03/2019

	
	
	
	

	2
	Inspección Previa
	Fecha:

18/03/2019
	Hora:

10:00
	Lugar: 
- SANTA CRUZ DE LA SIERRA: Av. Tres Pasos al Frente casi 2do Anillo, dentro del predio del Distrito Comercial Oriente.

.  No se requiere EPP ni vacunas.

Responsable: Ing. Jhonny Yucra

	
	
	
	

	3
	Consultas Escritas
	Fecha:

21/03/2019
	Hasta hora:

18:30
	Al correo Institucional: 

bmoreno@ypfb.gob.bo

	
	
	
	

	4
	Reunión de Aclaración
	Fecha:

22/03/2019
	Hora:

16:00
	Lugar: Edificio Vicepresidencia Nacional de Operaciones - Sala de Reuniones - DRCO, Av. Grigotá (Doble Vía La Guardia entre 3er anillo externo Av. Mario R. Gutierrez y Calle Las Palmas S/N), Santa Cruz de la Sierra. 

Responsable: Beatriz Moreno Cortez

	
	
	
	

	5
	Presentación de Propuestas.
	Fecha:

29/03/2019
	Hasta hora:

16:00
	Lugar: Edificio Vicepresidencia Nacional de Operaciones - Sala de Reuniones - DRCO, Av. Grigotá (Doble Vía La Guardia entre 3er anillo externo Av. Mario R. Gutierrez y Calle Las Palmas S/N), Santa Cruz de la Sierra. 

Responsable: Beatriz Moreno Cortez

	
	
	
	

	6
	Apertura de Propuestas.
	Fecha:

29/03/2019
	Hasta hora:

16:30
	Lugar: Edificio Vicepresidencia Nacional de Operaciones - Sala de Reuniones - DRCO, Av. Grigotá (Doble Vía La Guardia entre 3er anillo externo Av. Mario R. Gutierrez y Calle Las Palmas S/N), Santa Cruz de la Sierra. 

Responsable: Beatriz Moreno Cortez

	
	
	
	

	7
	Resultados del Proceso
	Fecha Estimada: 

26/04/2019
	Página web de YPFB: www.ypfb.gob.bo  

	
	
	
	

	8
	Firma de Contrato/Orden de Compra 
	Fecha Estimada: 
15/05/2019


PRECIO REFERENCIAL

	N° DE LOTE
	DESCRIPCION
	CANTIDAD
	UNIDAD DE MEDIDA
	PRECIO UNITARIO (Bs.)
	PRECIO PARCIAL (Bs.)

	1
	PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE FUERZA ELECTRICA MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ
	1
	global
	2.551.059,13
	2.551.059,13

	2
	PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE CLIMATIZACION MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ
	1
	global
	2.626.473,22
	2.626.473,22

	PRECIO TOTAL (Bs.)
	5.177.532,35


LOTE 1

	LOTE 1: PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE FUERZA ELECTRICA MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ

	N°
	DESCRIPCIÓN
	Unidad
de medida
	Cantidad
	PRECIO UNITARIO 
[Bs.]
	PRECIO PARCIAL
[Bs.]

	1
	TRANSFORMADOR TRIFÁSICO DE 500KVA, RELACIÓN DE TRANSFORMACIÓN 10,5:0,4/0,231KV, GRUPO DE CONEXIÓN Dyn1, REFRIGERACIÓN ONAN.
	PZA
	1
	151.564,80
	151.564,80

	2
	TRANSFORMADOR TRIFÁSICO DE 400KVA, RELACIÓN DE TRANSFORMACIÓN 10,5:0,4/0,231KV, GRUPO DE CONEXIÓN Dyn1, REFRIGERACIÓN ONAN.
	PZA
	1
	110.573,35
	110.573,35

	3
	RECONECTADOR TRIFASICO, CORRIENTE NOMINAL 60A, NIVEL DE TENSION DE TRABAJO 10,5 KV, PODER DE CORTE MINIMO 8KA, BIL MINIMO 95 KV, CON TRANSFORMADOR DE POTENCIAL PARA ALIMENTACION.
	PZA
	1
	155.794,00
	155.794,00

	4
	CUCHILLA SECCIONADORA MONOFASICA, NIVEL DE TENSION DE TRABAJO 10,5 KV, BIL MINIMO DE 95 KV.
	PZA
	12
	3.132,00
	37.584,00

	5
	PARARRAYOS TIPO MOV CON DESCARGA AUTOMATICA, SISTEMA 10,5 KV.
	PZA
	6
	1.002,24
	6.013,44

	6
	CONJUNTO TRANSFORMADOR DE CORRIENTE (TC) Y TRANSFORMADOR DE POTENCIAL (TP) PARA MEDICION CLASE 0,2 TIPO SOPORTE, SERVICIO  EXTERIOR, RELACION DE TRANSFORMACION TC  50/70:5, TP 10,5/√3:380/√3 TENSION DE SERVICIO 10,5 KV.
	PZA
	1
	138.105,39
	138.105,39

	7
	TABLERO CON MEDIDOR DE ENERGIA TRIFASICO, GRADO DE PROTECCION IP65.
	PZA
	1
	26.053,27
	26.053,27

	8
	SECCIONADOR PORTAFUSIBLE 10,5 KV.
	PZA
	7
	1.500,00
	10.500,00

	9
	CABLE MONOPOLAR DE MEDIA TENSION, AISLACION 8,7/15 KV, SECCION 25 MM2.
	M
	240
	191,40
	45.936,00

	10
	MUFLA PARA TERMINACION DE CABLE MONOPOLAR DE 10,5 KV, INSTALACION EXTERNA.
	PZA
	12
	1.500,00
	18.000,00

	11
	CABLE DESNUDO ACSR SECCION 2 AWG, SPARROY.
	M
	112
	42,00
	4.704,00

	12
	AISLADORES PARA ACOMETIDA SISTEMA 10,5 KV.
	GLB
	1
	18.790,18
	18.790,18

	13
	HERRAJES METALICOS Y ACCESORIOS.
	GLB
	1
	118.130,54
	118.130,54

	14
	POSTE DE CONCRETO, PRETENSADO CENTRIFUGADO, ALTURA DE 12 METROS.
	PZA
	2
	6.350,00
	12.700,00

	15
	POSTE DE CONCRETO, PRETENSADO CENTRIFUGADO, ALTURA DE 10 METROS.
	PZA
	2
	4.291,00
	8.582,00

	16
	TABLERO DE BAJA TENSION 400/231 VAC, GRADO DE PROTECCION IP41, TIPO AUTOPORTANTE,  DE ACUERDO A UNIFILAR, TAG: TGD-01.
	PZA
	1
	152.118,30
	152.118,30

	17
	TABLERO DE BAJA TENSION 400/231 VAC, GRADO DE PROTECCION IP41, TIPO AUTOPORTANTE,  DE ACUERDO A UNIFILAR, TAG: TGD-101.
	PZA
	1
	32.280,00
	32.280,00

	18
	TABLERO DE BAJA TENSION 400/231 VAC, GRADO DE PROTECCION IP41, DE ACUERDO A UNIFILAR, TAG: TGAA-01.
	PZA
	1
	88.600,20
	88.600,20

	19
	ACONDICIONAMIENTO DE TABLEROS DE DISTRIBUCION SECUNDARIA 400/231VAC. TAG: TDAA-01 / TDSA-01.
	GLB
	1
	17.410,16
	17.410,16

	20
	GENERADOR ELECTRICO IMPULSADO CON MOTOR DIESEL, POTENCIA DEL GENERADOR  DE 200 KVA, TRIFASICO, FRECUENCIA DE 50HZ, CONEXIÓN EN ESTRELLA, NIVEL DE TENSION 400/231 V.
	PZA
	1
	438.099,60
	438.099,60

	21
	CABLE MONOPOLAR N° 240 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	375,84
	267,96
	100.710,09

	22
	CABLE MONOPOLAR N° 185 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	1213
	203,75
	247.148,75

	23
	CABLE TETRAPOLAR N° 3x95+1x50 mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	155
	375,15
	58.148,25

	24
	CABLE TETRAPOLAR N° 3x50+1x25 mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	381
	193,89
	73.872,09

	25
	CABLE TETRAPOLAR N° 3x25+1x16 mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	160
	100,80
	16.128,00

	26
	CABLE TETRAPOLAR N° 2,5 mm2, LIBRE DE HALOGENOS 600V, XLPE, 90°C, COLORES DE HILOS (3F+N) NEUTRO BLANCO, FASES AZUL, NEGRO Y ROJO.
	ML
	40
	20,00
	800,00

	27
	CABLE TETRAPOLAR N° 4 mm2, LIBRE DE HALOGENOS 600V, XLPE, 90°C, COLORES DE HILOS (3F+N) NEUTRO BLANCO, FASES AZUL, NEGRO Y ROJO.
	ML
	40
	40,00
	1.600,00

	28
	CABLE MONOPOLAR DE COBRE N° 2,5 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	166
	5,00
	830,00

	29
	CABLE MONOPOLAR DE COBRE N° 4 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	160,5
	8,00
	1.284,00

	30
	INTERRUPTOR SIMPLE DE EMPOTRAR.
	PZA
	3
	361,32
	1.083,96

	31
	TOMACORRIENTES DOBLE DE EMPOTRAR TIPO EUROAMERICANO.
	PZA
	4
	596,42
	2.385,68

	32
	LUMINARIA DE SOBREPONER TIPO BGP490, 21 W, 220V, 50 Hz. GRADO DE PROTECCION MIN. IP41.
	PZA
	9
	1.461,23
	13.151,07

	33
	CONDUIT RIGIDO DE ACERO GALVANIZADO EN CALIENTE ANSI C80.1 DIAMETRO DE 4".
	ML
	36
	210,53
	7.579,08

	34
	CONDUIT RIGIDO DE ACERO GALVANIZADO EN CALIENTE ANSI C80.1 DIAMETRO DE 1 1/2".
	ML
	12
	186,53
	2.238,36

	35
	DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 6".
	ML
	20
	154,12
	3.082,40

	36
	DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 4".
	ML
	824
	115,23
	94.949,52

	37
	DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 2".
	ML
	260
	58,00
	15.080,00

	38
	DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 3/4".
	ML
	75
	15,00
	1.125,00

	39
	DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 1".
	ML
	31,6
	21,00
	663,60

	40
	JABALINA DE PUESTA A TIERRA DE 2,4 M DE LARGO Y DIAMETRO DE 3/4".
	PZA
	9
	140,00
	1.260,00

	41
	CABLE DE COBRE DESNUDO DE 90MM2.
	ML
	126
	90,00
	11.340,00

	42
	CABLE DE COBRE DESNUDO DE 70MM2.
	ML
	249
	72,75
	18.114,75

	43
	CABLE DE COBRE DESNUDO DE 35MM2.
	ML
	68,4
	37,50
	2.565,00

	44
	CABLE DE COBRE DESNUDO DE 25MM2.
	ML
	84
	27,10
	2.276,40

	45
	BANDEJA TIPO ESCALERILLA DE 10CM DE ALTO POR 30CM DE ANCHO GALVANIZADO EN CALIENTE.
	ML
	12
	245,00
	2.940,00

	46
	CABLE CUADRUPLEX N° 3x120mm2+70mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	295
	154,12
	45.465,40

	47
	SALA DE TRANSFORMADORES, TABLEROS DE DISTRIBUCION Y GENERADOR DE EMERGENCIA.
	GLB
	1
	233.698,50
	233.698,50

	SUBTOTAL LOTE 1 [Bs.]
	2.551.059,13


LOTE 2

	LOTE 2: PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE CLIMATIZACION MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ

	N°
	DESCRIPCIÓN
	UNIDAD
	CANTIDAD
	PRECIO 
UNITARIOS
[Bs.]
	PRECIO 
PARCIAL
[Bs.]

	1
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 2,8 KW.
	PZA
	3,00
	7.061,68
	21.185,04

	2
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 3,6 KW.
	PZA
	3,00
	7.616,19
	22.848,57

	3
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 5,6 KW.
	PZA
	6,00
	8.617,45
	51.704,70

	4
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 7,1 KW.
	PZA
	5,00
	8.892,44
	44.462,20

	5
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 9 KW.
	PZA
	16,00
	10.881,75
	174.108,00

	6
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 11,2 KW.
	PZA
	30,00
	11.246,39
	337.391,70

	7
	UNIDAD INTERNA DE TIPO CANALIZADO DE 3,6 KW.
	PZA
	1,00
	7.509,11
	7.509,11

	8
	UNIDAD INTERNA DE TIPO CANALIZADO DE 11,2 KW.
	PZA
	3,00
	11.246,39
	33.739,17

	9
	UNIDAD INTERNA DE TIPO CANALIZADO DE 14 KW.
	PZA
	2,00
	12.554,10
	25.108,20

	10
	ACCESORIOS DE DERIVACIÓN PARA LINEA DE LIQUIDO Y GAS < 20 KW. 
	PZA
	55,00
	1.285,18
	70.684,90

	11
	ACCESORIOS DE DERIVACIÓN PARA LINEA DE LIQUIDO Y GAS > 20 KW, <30 KW. 
	PZA
	9,00
	1.468,78
	13.219,02

	12
	ACCESORIOS DE DERIVACIÓN PARA LINEA DE LIQUIDO Y GAS > 30 KW.
	PZA
	6,00
	1.307,71
	7.846,26

	13
	UNIDAD EXTERNA 100 KW.
	PZA
	4,00
	212.972,94
	851.891,76

	14
	UNIDAD EXTERNA 125 KW.
	PZA
	1,00
	265.396,12
	265.396,12

	15
	UNIDAD EXTERNA 130 KW.
	PZA
	1,00
	275.880,75
	275.880,75

	16
	CONDUCTOS 500x250
	ML
	9,00
	365,40
	3.288,60

	17
	CONDUCTOS 450x200.
	ML
	9,00
	316,68
	2.850,12

	18
	CONDUCTOS 400x200.
	ML
	8,00
	292,32
	2.338,56

	19
	CONDUCTOS 300x200.
	ML
	39,00
	243,00
	9.477,00

	20
	SOPORTE PARA EVAPORADORES.
	PZA
	69,00
	699,06
	48.235,14

	21
	TUB. COBRE 6,35 MM. (1/4").
	ML
	36,70
	91,00
	3.339,70

	22
	TUB. COBRE 9,52 MM. (3/8").
	ML
	204,10
	120,14
	24.520,57

	23
	TUB. COBRE 12,7 MM. (1/2").
	ML
	165,80
	146,92
	24.359,34

	24
	TUB. COBRE 15,9 MM. (5/8").
	ML
	407,00
	201,98
	82.205,86

	25
	TUB. COBRE 19 MM. (3/4").
	ML
	87,00
	234,00
	20.358,00

	26
	TUB. COBRE 28,6 MM. (1 1/8").
	ML
	105,80
	407,16
	43.077,53

	27
	TUB. COBRE 35 MM. (1 3/8").
	ML
	232,00
	580,16
	134.597,12

	28
	REJILLAS DE ALIMENTACION PARA CONDUCTO DE AIRE ACONDICIONADO TIPO CENTRAL.
	PZA
	20,00
	194,88
	3.897,60

	29
	REJILLAS DE RETORNO PARA CONDUCTO DE AIRE ACONDICIONADO DE TIPO CENTRAL.
	PZA
	6,00
	239,93
	1.439,58

	30
	TUB. PVC 3/4" (20 MM).
	ML
	299,00
	35,00
	10.465,00

	31
	UNIDAD AUTONOMA INTERNA Y EXTERNA TIPO “SPLIT MURO” DE 5,28 KW.
	PZA
	2,00
	4.524,00
	9.048,00

	 
	SUBTOTAL LOTE 2 [Bs.]
	2.626.473,22


PARTE I

INFORMACIÓN GENERAL 
1. NORMATIVA APLICABLE AL PROCESO DE CONTRATACIÓN

El proceso de contratación se rige por el Reglamento Específico del Sistema de Administración de Bienes y Servicios Empresa Pública Nacional Estratégica Yacimientos Petrolíferos Fiscales Boliviano (RE-SABS-EPNE YPFB), aprobado mediante Resolución de Directorio Nº 058 de fecha 22 de julio de 2013.

2. PROPONENTES ELEGIBLES

Podrán participar en la presente convocatoria los proponentes legalmente constituidos: 

a) Personas naturales con capacidad para contratar.
b) Empresas constituidas en el Estado Plurinacional de Bolivia.
c) Empresas nacionales en asociación accidental con empresas extranjeras.

d) Asociaciones accidentales entre empresas nacionales.

e) Micro y pequeñas empresas, asociaciones de pequeños productores urbanos y rurales, organizaciones económicas campesinas OECAS, cooperativas y asociaciones civiles sin fines de lucro.
f) Empresas subsidiarias de YPFB.

3. IMPEDIDOS PARA PARTICIPAR EN LOS PROCESOS DE CONTRATACIÓN

Están impedidos de participar, directa o indirectamente de la presente contratación, las personas jurídicas, individuales o asociaciones o consorcios comprendidos en los siguientes casos, siendo sujeto a descalificación:
a) Que tengan deudas pendientes con el Estado, establecidas mediante pliegos de cargo ejecutoriados y no pagados. 

b) Que tengan sentencia ejecutoriada, con impedimento para ejercer el comercio. 

c) Que se encuentren cumpliendo sanción penal establecida mediante sentencia ejecutoriada por delitos comprendidos en la Ley N º 1743, de 15 de enero de 1997, que aprueba y ratifica la convención Interamericana contra la corrupción o sus equivalentes previstos en el Código Penal y Ley Anticorrupción Marcelo Quiroga Santa Cruz.

d) Que se encuentren asociados con consultores que hayan asesorado o prestado servicios para la elaboración del contenido de Términos de Referencia o Especificaciones Técnicas, con excepción de las EPNES. 
e) Que hubiesen declarado su disolución o quiebra.
f) Cuyos representantes legales, accionistas o socios controladores tengan vinculación matrimonial o de parentesco con la MAE o los designados por este en los procesos de contratación, hasta el tercer grado de consanguinidad y segundo de afinidad, conforme con lo establecido por el Código de las Familias y del Proceso Familiar del Estado Plurinacional de Bolivia.
g) Los ex servidores públicos que ejercieron funciones en YPFB, hasta un (1) año antes del inicio de la contratación, así como las empresas controladas por éstos. 
h) Los servidores públicos que ejercen funciones en YPFB, así como las empresas controladas por éstos.
i) Los proveedores adjudicados que hayan desistido de suscribir el contrato, órdenes de compra y/o servicio, no podrán participar hasta un (1) año después de la fecha de desistimiento; salvo causas de fuerza mayor, caso fortuito debidamente justificadas, o aceptadas por la entidad convocante, de acuerdo a la información registrada en el SICOES.

j) Los proveedores con los que se hubiese resuelto el contrato por causales atribuibles a estos, no podrán participar durante tres (3) años después de la fecha de la resolución. Asimismo, aquellos proveedores que hubieran incumplido la orden de compra y/o servicio no podrán participar durante un (1) año después de la fecha de incumplimiento, de acuerdo a la información registrada en el SICOES y/o página de YPFB.

En el caso de los incisos i), j) la información publicada en el SICOES al momento del cierre de presentación de propuestas será la valedera y deberá ser señalada expresamente en el informe de evaluación.

4. TÉRMINOS, PLAZOS Y HORARIOS

Son considerados días hábiles administrativos los comprendidos de lunes a viernes, no son días hábiles administrativos los sábados, domingos y feriados.

Son consideradas horas hábiles administrativas, las que rigen en YPFB, como horario de trabajo, en concordancia con el huso horario del Estado Plurinacional de Bolivia.

5. PREPARACIÓN DE PROPUESTAS 
Las propuestas deben ser elaboradas conforme a los requisitos y condiciones establecidos en el presente documento, utilizando obligatoriamente los formularios establecidos. 

6. MONEDA DE LA CONTRATACION

El proceso de contratación y la propuesta económica deberán expresarse en bolivianos.
7. COSTOS DE PARTICIPACIÓN EN EL PROCESO DE CONTRATACIÓN

Los costos de la elaboración y presentación de propuestas y de cualquier otro costo que demande la participación de un proponente en el proceso de contratación, cualquiera fuese su resultado, son total y exclusivamente propios de cada proponente, bajo su total responsabilidad.
8. IDIOMA

Todos los formularios, documentación administrativa y legal solicitada en el presente DCD deberán presentarse en idioma castellano; en caso de que el documento de origen sea presentado en otro idioma, el proponente deberá adjuntar su traducción simple al idioma castellano.

 Asimismo, toda la correspondencia que se intercambie entre el proponente y YPFB, será en idioma castellano.

9. PUBLICACIÓN Y NOTIFICACIÓN

El Documento de Contratación Directa, acta de reunión de aclaración, ajustes, resultados de la contratación u otros, serán publicados en el sitio web de YPFB www.ypfb.gob.bo, como medio oficial; alternativamente podrá ser publicada en otro(s) medio(s) de comunicación.

Toda notificación a los proponentes se realizará a través del correo electrónico institucional de YPFB como medio oficial de comunicación y se la efectuará al correo electrónico declarado por el proponente en el formulario A-1. El proponente es responsable de mantener activo y revisar su correo electrónico. Se dará como válida toda notificación con el registro de salida del servidor de YPFB.
10. CANCELACION DEL PROCESO DE CONTRATACION.-

El proceso de contratación podrá ser Cancelado por el RPC hasta antes de la suscripción del contrato, mediante Resolución expresa, técnica y legalmente motivado. YPFB no asumirá responsabilidad alguna respecto a los proveedores afectados por esta decisión.

La Cancelación procederá:

a) Cuando exista un hecho de fuerza mayor y/o caso fortuito irreversible que no permita la continuidad del proceso de Contratación. 

b) Se hubiera extinguido la necesidad de contratación. 

c) Cuando la ejecución y resultados dejen de ser oportunos o surjan cambios sustanciales en la estructura y objetivos de YPFB. 

Cuando sea necesario cancelar uno o varios Ítems, lotes, tramos o paquetes, se procederá a la cancelación parcial de los mismos, debiendo continuar el proceso para el resto de los Ítems, lotes, tramos o paquetes. 

11. DESCALIFICACION DE PROPUESTAS.-

Las causales de descalificación, son las siguientes:

a) Incumplimiento u omisión en la presentación de cualquier formulario o documento requerido en el presente DCD.

b) Incumplimiento a la Declaración Jurada del formulario de presentación de la propuesta e identificación del proponente (Formulario A-1).

c) Cuando los formularios y/o documentos presentadas no cumplan con las condiciones requeridas y/o requisitos establecidos en el presente DCD. 

d) Cuando la propuesta técnica no cumpla con las condiciones y requisitos establecidos en el presente DCD y/o las especificaciones técnicas.

e) La falta de la presentación de la propuesta técnica.
f) Cuando la propuesta económica no cumpla con las condiciones y requisitos establecidos en el presente DCD. 

g) Cuando el proponente presente dos o más alternativas en una misma propuesta.
h) Cuando el proponente presente dos o más propuestas.

i) Cuando las propuestas económicas excedan el precio referencial.

j) Cuando producto de la revisión aritmética de la propuesta económica existiera una diferencia superior al dos por ciento (2%) entre el monto total de la propuesta y el monto ajustado y esta diferencia sea positiva o negativa. La diferencia del 2% será aplicable al monto ajustado, según la forma de adjudicación por el total, ítem, lotes, u otros.

k) Las propuestas que no alcancen el puntaje mínimo requerido en la etapa de evaluación técnica.

l) Si para la suscripción del contrato u orden de compra, la documentación solicitada no fuera presentada dentro el plazo establecido para su verificación; salvo que el proponente adjudicado hubiese justificado oportunamente el retraso por causas de fuerza mayor, caso fortuito o cuando la causa sea ajena a su voluntad.

m) Cuando producto de la revisión de los documentos presentados para la elaboración y suscripción de contrato u orden de compra, no cumplan con las condiciones requeridas por YPFB.

n) Cuando el proponente adjudicado desista de forma expresa o tácita de suscribir el contrato u orden de compra.

o) Cuando el proponente no cumpla con los índices, indicadores o parámetros financieros establecidos en el DCD, salvo estos no sean criterios de evaluación excluyentes.

p) Cuando el proponente rehúse ampliar la validez de su propuesta.

q) Cuando el proponente se encuentre dentro de las causales de impedimento descritas en el presente DCD.

r) Cuando el proponente no haya asistido a la inspección previa en la fecha y lugar programado y esta sea obligatoria.

s) Cuando el proponente no haya presentado el (los) Acuerdo(s) de Confidencialidad siempre y esto(s) haya(n) sido requerido(s) y sea un criterio excluyente.

La descalificación de propuestas deberá realizarse única y exclusivamente por la/las causales señaladas precedentemente.
12. ASPECTOS SUBSANABLES 

El Comité de Contratación, en el ámbito de sus competencias podrá considerar como aspectos subsanables, los siguientes:

a) Cuando los requisitos, condiciones, documentos y formularios de la propuesta cumplan sustancialmente con lo solicitado en el presente DCD.

b) Cuando los errores sean accidentales, accesorios o de forma y que no inciden en la validez y legalidad de la propuesta presentada.

c) Cuando el proponente oferte condiciones superiores a las requeridas en las especificaciones técnicas, siempre que estas condiciones no afecten el fin para el que fueron requeridas y/o se consideren beneficiosas para YPFB

Cuando la propuesta contenga aspectos subsanables éstos deberán estar señalados en el informe correspondiente.

Estos criterios podrán aplicarse también en la etapa de verificación de documentos para la suscripción del contrato u orden de compra.

13. TIPOS DE GARANTÍA

Se establecen los siguientes tipos de garantía, que deberán estar emitidas a la orden de YACIMIENTOS PETROLÍFEROS FISCALES BOLIVIANOS y expresar su carácter de renovable, irrevocable y de ejecución inmediata.

Boleta de Garantía: Emitida por cualquier entidad de intermediación financiera bancaria, regulada y autorizada por la instancia competente y que cumpla con las condiciones de renovable, irrevocable y de ejecución inmediata.

Garantía a Primer Requerimiento: Emitida por cualquier entidad de intermediación financiera bancaria, regulada y autorizada por la instancia competente y que cumpla con las condiciones de renovable, irrevocable y de ejecución inmediata.

Póliza de Seguro de Caución a Primer Requerimiento: Emitida por cualquier compañía aseguradora, regulada y autorizada por la instancia competente y que cumpla con las condiciones de renovable e irrevocable y de ejecución a primer requerimiento.

14. GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO.
Tiene por objeto garantizar la vigencia, conclusión y entrega definitiva del objeto del contrato, será equivalente al siete por ciento (7%) del monto de la adjudicación y se aplicarán los siguientes parámetros.

a) Cuando el monto adjudicado sea hasta Bs1.000.000.- (Un Millón 00/100 Bolivianos) el proponente definirá el tipo de garantía a presentar.

b) Cuando el monto adjudicado sea superior a Bs1.000.000.- (Un Millón 00/100 Bolivianos) las empresas deberán presentar Boleta de Garantía o Garantía a Primer Requerimiento.

c) En contrataciones hasta Bs1.000.000.- (Un millón 00/100 bolivianos), cuando se tengan programados pagos parciales, en sustitución de la garantía de cumplimiento de contrato, se podrá prever una retención del 7% de cada pago. 
La vigencia de la garantía será computable a partir de su emisión, debiendo exceder 60 días calendario al plazo de entrega del bien y ser renovada las veces que YPFB así lo requiera.
15. GARANTÍA DE CORRECTA INVERSIÓN DE ANTICIPO
Tiene por objeto garantizar la devolución del monto entregado al proveedor por concepto de anticipo inicial.

El monto de esta garantía podrá ser hasta un máximo del veinte por ciento (20%) del monto total de contrato y será por un monto equivalente al 100% del anticipo otorgado, debiendo ser renovada mientras no se deduzca el monto total del anticipo otorgado.

Conforme el contratado reponga el monto del anticipo otorgado, se podrá reajustar la garantía en la misma proporción. 

16. GARANTÍA DE FUNCIONAMIENTO DE MAQUINARIA Y/O EQUIPO
Tiene por objeto garantizar el buen funcionamiento y/o mantenimiento de maquinaria y/o equipo objeto del contrato. Será solicitada cuando YPFB lo considere necesario, de acuerdo con las condiciones establecidas por la Unidad Solicitante en las Especificaciones Técnicas.

El monto de esta garantía será hasta un máximo de uno punto cinco por ciento (1.5%) del monto del contrato. 

A solicitud del proveedor, en sustitución de esta garantía, YPFB podrá efectuar una retención del monto equivalente a la garantía solicitada. 
Esta garantía o la retención, serán devueltas al contratista una vez concluido el plazo estipulado en el contrato, siempre y cuando éste hubiese cumplido con todas sus obligaciones contractuales; 
17. INSPECCIÓN PREVIA
La Inspección Previa se llevará a cabo en el lugar, fecha y hora señalada en el cronograma de plazos del presente DCD. En caso de que el proponente no pudiera participar en la inspección previa en el plazo establecido por YPFB, el mismo podrá efectuar la inspección por cuenta propia, salvo que la inspección previa sea una condición obligatoria establecida por la unidad solicitante. 

18. CONSULTAS ESCRITAS AL DCD

Cuando se programe esta actividad, los potenciales proponentes podrán formular consultas escritas consignando el Objeto y Código del Proceso de Contratación hasta la fecha y hora establecida, al correo institucional señalado en el cronograma de plazos del presente DCD.
Toda consulta y/o comunicación deberá ser canalizada por el Analista de Contrataciones asignado al proceso de contratación, en conocimiento del RPC.
19. REUNION DE ACLARACION 

Se realizará una reunión de aclaración, en la fecha, hora y lugar señalados en el cronograma de plazos del  presente DCD en la que los potenciales proponentes podrán expresar sus consultas sobre el contenido del DCD, las mismas serán atendidas en la Reunión de Aclaración.

El Acta de la Reunión de Aclaración, será publicada en la página web de YPFB, www.ypfb.gob.bo 

20. AJUSTES AL DOCUMENTO DE CONTRATACIÓN DIRECTA (DCD)

YPFB podrá ajustar el DCD, por iniciativa propia y/o como resultado de la reunión de aclaración, en cualquier momento previo a la presentación de propuestas las mismas que serán aprobadas por el RPC mediante nota expresa hasta tres (3) días hábiles antes de la presentación de propuestas. 

Los ajustes serán publicados en el sitio web de YPFB www.ypfb.gob.bo.
21. AMPLIACIÓN DE PLAZO PARA LA PRESENTACIÓN DE PROPUESTAS

El RPC podrá ampliar el plazo de presentación de propuestas por las siguientes causas debidamente justificadas:
· Ajustes al DCD
· Causas de fuerza mayor
· Caso fortuito
La ampliación deberá ser realizada de manera previa a la fecha y hora establecida en la presentación de propuestas y publicada en el sitio web de YPFB www.ypfb.gob.bo.
22. DOCUMENTOS DE LA PROPUESTA
Los formularios y/o documentos que deben ser presentados por el proponente, se encuentran detallados en la PARTE II del presente DCD. 

23. PRESENTACIÓN DE PROPUESTAS
23.1 Forma de presentación: La propuesta deberá ser presentada en sobre cerrado dirigido a YPFB citando el objeto de la contratación.
La propuesta debe ser presentada en un ejemplar original, la misma deberá estar dividida de la siguiente manera: 

1: 
Documentos Administrativos

2: 
Documentos de la Propuesta Económica.

3: 
Documentos de la Propuesta Técnica.

23.2 Plazo y lugar de presentación: Las propuestas deberán ser presentadas dentro del plazo (fecha y hora) fijado y en el domicilio establecido en el presente DCD.

23.3 Forma de entrega: Las propuestas podrán ser entregadas en persona o por correo certificado (Courier).  En todos los casos el proponente es el responsable de que su propuesta sea presentada dentro del plazo y lugar establecido.
23.4 El sobre podrá ser rotulado de la siguiente manera:

	CODIGO DE LA CONTRATACION

DRCO-EPNE-GIPI-19-19
YACIMIENTOS PETROLIFEROS FISCALES BOLIVIANOS
NOMBRE DEL PROPONENTE:__________________________________________ 

OBJETO DE LA CONTRATACION: PROVISION, INSTALACION Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE FUERZA ELECTRICA Y CLIMATIZACION MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ 



23.5 Retiro de Propuestas 
Las propuestas presentadas solo podrán retirarse antes de la fecha y hora límite establecido para la presentación de propuestas.

Para este propósito el proponente, a través de su Representante Legal o propietario, deberá solicitar por escrito la devolución total de su propuesta, que será efectuada bajo constancia escrita y liberando de cualquier responsabilidad a Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos.

24. RECHAZO DE PROPUESTAS
Se rechazara las propuestas, cuando el proponente presente su propuesta en la fecha, hora y/o lugar diferentes a los establecidos en el cronograma de plazos del presente Documento de Contratación Directa (DCD).

25. APERTURA DE PROPUESTAS
La apertura de las propuestas será efectuada en acto público por el Comité de Contratación después del cierre del plazo de presentación de propuestas, en la fecha, hora y lugar señalados en el cronograma de plazos del presente DCD. 

En el Acto de Apertura se permitirá la presencia de los proponentes o sus representantes que hayan decidido asistir, así como los representantes de la sociedad que quieran participar. Cuando sea necesario se podrá contar con la presencia de un Notario de Fe Pública.

El acto se efectuará así no se hubiese recibido ninguna propuesta. 

Durante el Acto de Apertura de propuestas no se descalificará a ningún proponente, siendo esta una atribución del Comité de Contratación.

En el desarrollo del Acto de Apertura los integrantes del Comité de Contratación y otros funcionarios de YPFB, así como los asistentes deberán abstenerse de emitir criterios o juicios de valor sobre el contenido de las propuestas.

En caso de no existir propuestas, el Comité de Contratación emitirá el respectivo informe al RPC. 

26. ETAPA DE EVALUACIÓN

El Comité de Contratación procederá a la evaluación de las propuestas presentadas, aplicando el Método de Selección descrito en la parte III del presente DCD.

27. ETAPA DE CONCERTACIÓN 

La etapa de concertación es un acto administrativo que tiene por objeto mejorar las condiciones técnicas y/o económicas en favor de YPFB, la misma que se realizará en forma obligatoria para procesos mayores a Bs1.000.000.- (Un millón 00/100 Bolivianos).
MÉTODO PRECIO EVALUADO MÁS BAJO:

I. La concertación se realizará CON EL PROPONENTE QUE HUBIERA PRESENTADO LA PROPUESTA ECONOMICA MAS BAJA Y QUE CUMPLA CON LOS ASPECTOS SOLICITADOS EN EL PRESENTE DCD.

II. En caso de empate en la propuesta económica, la concertación se realizará con LOS PROPONENTES QUE EMPATARON Y QUE CUMPLAN CON LAS CONDICIONES REQUERIDAS EN EL PRESENTE DCD.

28. PROPUESTA PARA ADJUDICACIONES POR ÍTEM, LOTES, TRAMOS, PAQUETES O VOLUMEN 

Cuando un proponente presente su propuesta para más de un ítem, lote, tramo, paquete ó volumen deberá presentar una sola vez la documentación legal y administrativa, y una propuesta técnica – económica para cada ítem, lote, tramo, paquete o volumen, según los formularios del presente DCD.  

En el caso de contrataciones por ítems el proponente podrá presentar una sola propuesta técnica y económica a los ítems que oferte.
29. ADJUDICACIÓN 

El RPC sobre la base de los informes generados en la contratación, adjudicará la contratación mediante Nota Expresa, la misma que será publicada en el sitio web de YPFB.

30. ELABORACIÓN Y SUSCRIPCIÓN DE CONTRATO U ORDEN DE COMPRA 
La formalización de la contratación se realizará mediante contrato, pudiendo aplicarse la orden de compra en procesos de contratación cuyo plazo de entrega no supere los 15 días calendario y el precio referencial asignado para el proceso de contratación no sea mayor a Bs200.000.- (Doscientos Mil 00/100 bolivianos).
El proponente adjudicado, deberá presentar toda la documentación solicitada por YPFB en original, fotocopias legalizadas para la suscripción de contrato u orden de compra.

Los documentos deberán ser presentados en el plazo no mayor a 10 días hábiles a partir del día siguiente hábil de su notificación. Si el proponente adjudicado presentase los documentos antes del tiempo otorgado, el proceso podrá continuar. Por causas de fuerza mayor, caso fortuito u otras causas debidamente justificadas y aceptadas por YPFB, se podrá ampliar el plazo de presentación de documentos por el RPC.

Si el proponente adjudicado no cumpliese con la presentación de los documentos requeridos para la elaboración de contrato o desista de forma expresa o tácita de suscribir el contrato /orden de compra en el plazo establecido, se procederá a la descalificación de la propuesta, en base a un informe emitido por el Comité de Contratación dirigido al RPC y posteriormente se procederá a la revisión de la siguiente propuesta mejor evaluada en caso de existir. De no existir proponentes que cumplan con lo requerido por YPFB se devolverá los antecedentes a la unidad solicitante.

31. MODIFICACIONES AL CONTRATO
Las modificaciones serán efectuadas de acuerdo a lo establecido en el Art. 38 del Reglamento Específico del Sistema de Administración de Bienes y Servicios EPNE YPFB.

PARTE II
FORMULARIOS DE PRESENTACION

DETALLE DE FORMULARIOS/DOCUMENTOS DE PRESENTACIÓN CON LA PROPUESTA
1. FORMULARIOS Y DOCUMENTOS ADMINISTRATIVOS PARA EMPRESAS:
a) Formulario A-1 Presentación de la Propuesta e Identificación del Proponente.

b) Certificado electrónico o fotocopia simple del Número de Identificación Tributaria (NIT)
2. FORMULARIOS Y DOCUMENTOS ADMINISTRATIVOS PARA ASOCIACIONES ACCIDENTALES: 

a) Formulario A-1 Presentación de la Propuesta e Identificación del Proponente.

Asimismo de cada una de las empresas que conforman la Asociación Accidental o Consorcio deberá presentar la siguiente documentación:

a) Certificado electrónico o fotocopia simple del Número de Identificación Tributaria (NIT) (para empresas extranjeras presentar el documentos similar o equivalente en su país de origen, salvo excepciones debidamente justificadas).
Para el caso de socios extranjeros establecidos en su país de origen, los documentos deben ser similares o equivalentes a los requeridos localmente. 

3. FORMULARIOS DE LA PROPUESTA ECONÓMICA
Formulario B-1
Propuesta Económica. 
4. FORMULARIOS/DOCUMENTOS DE LA PROPUESTA TÉCNICA 
Formulario C-1
Características Técnicas Solicitadas y ofertadas

Formulario C-2
Declaración Jurada de cumplimiento a las Condiciones requeridas en las Especificaciones Técnicas.

Formulario C-3
Experiencia General y Específica del Proponente 

FORMULARIO A-1

PRESENTACIÓN DE LA PROPUESTA 
PRESENTACIÓN DE LA PROPUESTA E IDENTIFICACIÓN DEL PROPONENTE

	OBJETO DE LA CONTRATACIÓN: 
	

	CÓDIGO DEL PROCESO: 
	

	CIUDAD Y FECHA:
	


	IDENTIFICACIÓN DEL PROPONENTE (EMPRESA/ASOCIACIÓN ACCIDENTAL)

	Nombre o Razón Social del Proponente:
	

	Dirección del proponente:

	

	País/Ciudad:
	

	Teléfonos/Celular/Fax:
	

	Nombre del Representante Legal acreditado para la presentación de la propuesta o propietario:  
	

	Correos electrónicos para efectuar  notificaciones:
	


	EN CASO DE ASOCIACIÓN ACCIDENTAL DESCRIBIR LA IDENTIFICACIÓN DE CADA SOCIO

(Aplicable solo para Asociaciones Accidentales)

	Nombre o Razón Social del Socio:
	

	Nombre del Representante Legal o Propietario de la Empresa Asociada:  
	


De mi consideración:

A nombre de (…………………………………..………Nombre de la Empresa o Asociación Accidental) a la cual represento, remito la presente propuesta, declarando expresamente mi conformidad y compromiso de cumplimiento conforme a los siguientes puntos: 

a) Declaro cumplir estrictamente la normativa vigente en el Estado Plurinacional de Bolivia y lo establecido en el Reglamento Específico del Sistema de Administración de Bienes y Servicios RE-SABS-EPNE YPFB y el presente Documento de Contratación Directa.

b) Declaro que la validez de mi propuesta tiene una vigencia de 120 días calendario a partir de la fecha de la apertura de propuestas, pudiendo ampliar la misma a simple requerimiento de YPFB.  

c) Declaro no tener conflicto de intereses con YPFB para el presente proceso de contratación. 

d) Declaro que mi persona o la empresa, o asociación accidental a la que represento no tiene ningún tipo de deuda ni proceso judicial con el Estado Plurinacional de Bolivia.

e) Declaro, que como proponente, no me encuentro en las causales de impedimento establecidas en el presente DCD.

f) Declaro la veracidad de toda la información proporcionada y autorizo mediante la presente en cualquier etapa del proceso de contratación, para que cualquier persona natural o jurídica, suministre a los representantes autorizados de YPFB, toda la información que requieran para verificar la documentación que se presenta. En caso de comprobarse falsedad en la misma, YPFB tiene el derecho a descalificar la presente propuesta.
g) Declaro respetar el desempeño de los servidores públicos asignados por YPFB al proceso de contratación y no incurrir en relacionamiento que no sea a través del RPC de manera escrita, salvo en los actos de carácter público y exceptuando las consultas efectuadas al responsable de atender consultas. 

h) Declaro que la empresa o asociación accidental a la que represento, no se encuentra en trámite ni se ha declarado la disolución o quiebra de la misma.

i) Declaro que la empresa o asociación accidental a la que represento cuenta con la capacidad financiera para la ejecución del presente proceso de contratación.

j) Declaro que la empresa o asociación accidental a la que represento, se encuentra dentro de los proponentes elegibles.

k) Declaro y garantizo haber examinado el DCD (sus ajustes y/o ampliaciones de plazo, si existieran), así como los formularios y documentos para la presentación de la propuesta, aceptando sin reservas todas las estipulaciones de los mismos.

l) Me comprometo a denunciar por escrito ante el Presidente Ejecutivo de YPFB, cualquier tipo de presión o intento de extorsión de parte de los servidores públicos de la entidad convocante o de otras empresas, para que se asuman las acciones legales y administrativas correspondientes.

m) En caso de verificarse que mi persona o la empresa, o asociación accidental a la que represento, tienen algún conflicto de interés con YPFB, acepto que mi propuesta sea descalificada del proceso, sin derecho a ningún reclamo.

n) Acepto a sola firma de este documento que todos los formularios presentados se tienen por suscritos excepto el formulario C-2.

o) Declaro que los documentos presentados en fotocopias simples, existen en originales.
De la Presentación de Documentos para elaboración de Contrato u Orden de Compra:

En caso de ser adjudicado, para la suscripción de contrato u orden de compra, me comprometo a presentar la siguiente documentación, salvo aquella documentación cuya información se encuentre consignada en el certificado del RUPE, aceptando que el incumplimiento es causal de descalificación de la propuesta:
PARA EMPRESAS Y PERSONAS NATURALES:

a) Certificado del RUPE que respalde la información declarada en su propuesta, para procesos de contratación mayores a Bs20.000.- (Veinte Mil 00/100 bolivianos).

b) Original o fotocopia legalizada del Documento de Constitución de la Empresa, excepto empresas unipersonales, personas naturales y aquellas empresas que se encuentran inscritas en el Registro de Comercio.

c) Original de la Matricula de Comercio Vigente o Certificado de Actualización de la Matricula de Comercio vigente, excepto para proponentes cuya normativa legal inherentes a su constitución legal así lo prevea. 
d) Original o fotocopia legalizada del Poder General amplio y suficiente del representante Legal del proponente, con facultades para presentar propuestas y suscribir contratos, inscritas en el Registro de Comercio, esta inscripción podrá exceptuarse para otros proponentes cuya normativa legal inherente a su constitución así lo prevea. Aquellas empresas unipersonales que no acrediten a un representante legal no deberán presentar este poder. 
e) Documento de identificación del propietario o representante legal.
f) Original del Certificado de la Solvencia Fiscal, emitido por la Contraloría General del Estado (CGE).
g) Certificado de no Adeudo por contribuciones al Seguro Social Obligatorio de largo Plazo y al Sistema Integral de Pensiones vigente (excepto personas naturales)

h) Garantía de Cumplimiento de Contrato de acuerdo las características descritas en el presente DCD. (En caso que la formalización de la contratación sea mediante contrato).

i) Original o Fotocopia Legalizada de los certificados/documentos que acrediten la experiencia general y específica de la empresa.
j) Original o Fotocopia Legalizada de los certificados/documentos que acrediten la experiencia general y específica del personal clave.
k) Otra documentación requerida por YPFB.

PARA ASOCIACIONES ACCIDENTALES

a) Certificado del RUPE que respalde la información declarada en su propuesta, para procesos de contratación mayores a Bs20.000.- (Veinte Mil 00/100 bolivianos).

b) Original o fotocopia legalizada del Testimonio de contrato de Asociación Accidental, que determine: objeto, empresa líder, empresa facultada para gestionar las garantías, porcentaje de participación, domicilio y responsabilidades.

c) Original o fotocopia legalizada del Poder General amplio y suficiente del representante Legal del proponente, con facultades para presentar propuestas y suscribir contratos.

d) Documento de Identificación del representante legal.

e) Garantía de Cumplimiento de Contrato, esta garantía podrá ser presentada por una o más empresas que conforman la Asociación, siempre y cuando cumpla con las características descritas en el presente DCD. (En caso que la formalización de la contratación sea mediante contrato).

f) Original o Fotocopia Legalizada de los certificados/documentos que acrediten la experiencia general y específica de la empresa.

g) Original o Fotocopia Legalizada de los certificados/documentos que acrediten la experiencia general y específica del personal clave.
h) Otra documentación requerida por YPFB.

Los socios que conforman la Asociación Accidental, deberán presentar la siguiente documentación:

a) Certificado del RUPE que respalde la información declarada en su propuesta, para procesos de contratación mayores a Bs20.000.- (Veinte Mil 00/100 bolivianos).

b) Original o fotocopia legalizada del Documento de Constitución de la Empresa, excepto empresas unipersonales y aquellas empresas que se encuentran inscritas en el Registro de Comercio.

c) Original de la Matricula de Comercio Vigente o Certificado de Actualización de la Matricula de Comercio vigente, excepto para proponentes cuya normativa legal inherentes a su constitución legal así lo prevea. 
d) Original o fotocopia legalizada del Poder General amplio y suficiente del representante Legal del proponente, con facultades para presentar propuestas y suscribir contratos, inscritas en el Registro de Comercio, esta inscripción podrá exceptuarse para otros proponentes cuya normativa legal inherente a su constitución así lo prevea. Aquellas empresas unipersonales que no acrediten a un representante legal no deberán presentar este poder. El poder de representación legal de las empresas que conforman la asociación accidental adicionalmente deberán tener la facultad de conformar la Asociación Accidental, incluidas las empresas unipersonales cuando el representante legal sea diferente al propietario.

e) Documento de Identificación del propietario o representante legal.

f) Original del Certificado de la Solvencia Fiscal, emitido por la Contraloría General del Estado (CGE).

g) Certificado de no Adeudo por contribuciones al Seguro Social Obligatorio de largo Plazo y al Sistema Integral de Pensiones vigente. (excepto empresas extranjeras).

h) Otra documentación requerida por YPFB.

Consideraciones para proponentes extranjeros que conforman una Asociación Accidental:

Para el caso de proponentes extranjeros establecidos en su país de origen que conforman Asociaciones accidentales con empresas nacionales, los documentos deben guardar relación con los requeridos localmente. 

En caso que los documentos equivalentes o similares se encuentren en otro idioma que no sea castellano, deben contar con la traducción oficial debidamente refrendada por el Consulado de Bolivia en el país de origen o en el país más cercano al país de origen y posterior legalización en la Cancillería de Bolivia. 

Los documentos de constitución, documentos de representación legal, el documento de registro de comercio y registro tributario deben cumplir la cadena de legalizaciones tanto en el país de origen como el país de destino (indistintamente del idioma en el que se encuentren) o el apostillado correspondiente. El documento de representación legal deberá ser protocolizado ante Notaria de Fe Pública en Bolivia.
Los documentos de constitución, documentos de representación legal, el documento de registro de comercio, registro tributario y el documento de identificación o pasaporte deberán acompañar una declaración jurada o certificación del representante legal ante Notario de Fe Pública en Bolivia, en el que se establezca que los documentos solicitados dentro del proceso de contratación son los requeridos o son sus equivalentes, que son válidos y que están vigentes.

-----------------------------------------------------------------

Nombre completo y firma del Representante Legal 

o Propietario de la empresa proponente

FORMULARIO B-1
PROPUESTA ECONÓMICA 

(Expresado en Bolivianos)
LOTE 1
	Ítem
	Detalle 
	Unidad
	Cantidad
	Precio Unitario (Numeral)
	Precio Total (Numeral)

	1
	TRANSFORMADOR TRIFÁSICO DE 500KVA, RELACIÓN DE TRANSFORMACIÓN 10,5:0,4/0,231KV, GRUPO DE CONEXIÓN Dyn1, REFRIGERACIÓN ONAN.
	PZA
	1
	
	

	2
	TRANSFORMADOR TRIFÁSICO DE 400KVA, RELACIÓN DE TRANSFORMACIÓN 10,5:0,4/0,231KV, GRUPO DE CONEXIÓN Dyn1, REFRIGERACIÓN ONAN.
	PZA
	1
	
	

	3
	RECONECTADOR TRIFASICO, CORRIENTE NOMINAL 60A, NIVEL DE TENSION DE TRABAJO 10,5 KV, PODER DE CORTE MINIMO 8KA, BIL MINIMO 95 KV, CON TRANSFORMADOR DE POTENCIAL PARA ALIMENTACION.
	PZA
	1
	
	

	4
	CUCHILLA SECCIONADORA MONOFASICA, NIVEL DE TENSION DE TRABAJO 10,5 KV, BIL MINIMO DE 95 KV.
	PZA
	12
	
	

	5
	PARARRAYOS TIPO MOV CON DESCARGA AUTOMATICA, SISTEMA 10,5 KV.
	PZA
	6
	
	

	6
	CONJUNTO TRANSFORMADOR DE CORRIENTE (TC) Y TRANSFORMADOR DE POTENCIAL (TP) PARA MEDICION CLASE 0,2 TIPO SOPORTE, SERVICIO  EXTERIOR, RELACION DE TRANSFORMACION TC  50/70:5, TP 10,5/√3:380/√3 TENSION DE SERVICIO 10,5 KV.
	PZA
	1
	
	

	7
	TABLERO CON MEDIDOR DE ENERGIA TRIFASICO, GRADO DE PROTECCION IP65.
	PZA
	1
	
	

	8
	SECCIONADOR PORTAFUSIBLE 10,5 KV.
	PZA
	7
	
	

	9
	CABLE MONOPOLAR DE MEDIA TENSION, AISLACION 8,7/15 KV, SECCION 25 MM2.
	M
	240
	
	

	10
	MUFLA PARA TERMINACION DE CABLE MONOPOLAR DE 10,5 KV, INSTALACION EXTERNA.
	PZA
	12
	
	

	11
	CABLE DESNUDO ACSR SECCION 2 AWG, SPARROY.
	M
	112
	
	

	12
	AISLADORES PARA ACOMETIDA SISTEMA 10,5 KV.
	GLB
	1
	
	

	13
	HERRAJES METALICOS Y ACCESORIOS.
	GLB
	1
	
	

	14
	POSTE DE CONCRETO, PRETENSADO CENTRIFUGADO, ALTURA DE 12 METROS.
	PZA
	2
	
	

	15
	POSTE DE CONCRETO, PRETENSADO CENTRIFUGADO, ALTURA DE 10 METROS.
	PZA
	2
	
	

	16
	TABLERO DE BAJA TENSION 400/231 VAC, GRADO DE PROTECCION IP41, TIPO AUTOPORTANTE,  DE ACUERDO A UNIFILAR, TAG: TGD-01.
	PZA
	1
	
	

	17
	TABLERO DE BAJA TENSION 400/231 VAC, GRADO DE PROTECCION IP41, TIPO AUTOPORTANTE,  DE ACUERDO A UNIFILAR, TAG: TGD-101.
	PZA
	1
	
	

	18
	TABLERO DE BAJA TENSION 400/231 VAC, GRADO DE PROTECCION IP41, DE ACUERDO A UNIFILAR, TAG: TGAA-01.
	PZA
	1
	
	

	19
	ACONDICIONAMIENTO DE TABLEROS DE DISTRIBUCION SECUNDARIA 400/231VAC. TAG: TDAA-01 / TDSA-01.
	GLB
	1
	
	

	20
	GENERADOR ELECTRICO IMPULSADO CON MOTOR DIESEL, POTENCIA DEL GENERADOR  DE 200 KVA, TRIFASICO, FRECUENCIA DE 50HZ, CONEXIÓN EN ESTRELLA, NIVEL DE TENSION 400/231 V.
	PZA
	1
	
	

	21
	CABLE MONOPOLAR N° 240 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	375,84
	
	

	22
	CABLE MONOPOLAR N° 185 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	1213
	
	

	23
	CABLE TETRAPOLAR N° 3x95+1x50 mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	155
	
	

	24
	CABLE TETRAPOLAR N° 3x50+1x25 mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	381
	
	

	25
	CABLE TETRAPOLAR N° 3x25+1x16 mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	160
	
	

	26
	CABLE TETRAPOLAR N° 2,5 mm2, LIBRE DE HALOGENOS 600V, XLPE, 90°C, COLORES DE HILOS (3F+N) NEUTRO BLANCO, FASES AZUL, NEGRO Y ROJO.
	ML
	40
	
	

	27
	CABLE TETRAPOLAR N° 4 mm2, LIBRE DE HALOGENOS 600V, XLPE, 90°C, COLORES DE HILOS (3F+N) NEUTRO BLANCO, FASES AZUL, NEGRO Y ROJO.
	ML
	40
	
	

	28
	CABLE MONOPOLAR DE COBRE N° 2,5 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	166
	
	

	29
	CABLE MONOPOLAR DE COBRE N° 4 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	160,5
	
	

	30
	INTERRUPTOR SIMPLE DE EMPOTRAR.
	PZA
	3
	
	

	31
	TOMACORRIENTES DOBLE DE EMPOTRAR TIPO EUROAMERICANO.
	PZA
	4
	
	

	32
	LUMINARIA DE SOBREPONER TIPO BGP490, 21 W, 220V, 50 Hz. GRADO DE PROTECCION MIN. IP41.
	PZA
	9
	
	

	33
	CONDUIT RIGIDO DE ACERO GALVANIZADO EN CALIENTE ANSI C80.1 DIAMETRO DE 4".
	ML
	36
	
	

	34
	CONDUIT RIGIDO DE ACERO GALVANIZADO EN CALIENTE ANSI C80.1 DIAMETRO DE 1 1/2".
	ML
	12
	
	

	35
	DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 6".
	ML
	20
	
	

	36
	DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 4".
	ML
	824
	
	

	37
	DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 2".
	ML
	260
	
	

	38
	DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 3/4".
	ML
	75
	
	

	39
	DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 1".
	ML
	31,6
	
	

	40
	JABALINA DE PUESTA A TIERRA DE 2,4 M DE LARGO Y DIAMETRO DE 3/4".
	PZA
	9
	
	

	41
	CABLE DE COBRE DESNUDO DE 90MM2.
	ML
	126
	
	

	42
	CABLE DE COBRE DESNUDO DE 70MM2.
	ML
	249
	
	

	43
	CABLE DE COBRE DESNUDO DE 35MM2.
	ML
	68,4
	
	

	44
	CABLE DE COBRE DESNUDO DE 25MM2.
	ML
	84
	
	

	45
	BANDEJA TIPO ESCALERILLA DE 10CM DE ALTO POR 30CM DE ANCHO GALVANIZADO EN CALIENTE.
	ML
	12
	
	

	46
	CABLE CUADRUPLEX N° 3x120mm2+70mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	295
	
	

	47
	SALA DE TRANSFORMADORES, TABLEROS DE DISTRIBUCION Y GENERADOR DE EMERGENCIA.
	GLB
	1
	
	

	PRECIO TOTAL (Numeral)
	

	PRECIO TOTAL (Literal)
	


Nota: Los precios cotizados (Unitario y Total) deben ser expresados máximo con dos decimales.

FORMULARIO B-1
PROPUESTA ECONÓMICA 

(Expresado en Bolivianos)
LOTE 2

	Ítem
	Detalle 
	Unidad
	Cantidad
	Precio Unitario (Numeral)
	Precio Total (Numeral)

	1
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 2,8 KW.
	PZA
	3,00
	
	

	2
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 3,6 KW.
	PZA
	3,00
	
	

	3
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 5,6 KW.
	PZA
	6,00
	
	

	4
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 7,1 KW.
	PZA
	5,00
	
	

	5
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 9 KW.
	PZA
	16,00
	
	

	6
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 11,2 KW.
	PZA
	30,00
	
	

	7
	UNIDAD INTERNA DE TIPO CANALIZADO DE 3,6 KW.
	PZA
	1,00
	
	

	8
	UNIDAD INTERNA DE TIPO CANALIZADO DE 11,2 KW.
	PZA
	3,00
	
	

	9
	UNIDAD INTERNA DE TIPO CANALIZADO DE 14 KW.
	PZA
	2,00
	
	

	10
	ACCESORIOS DE DERIVACIÓN PARA LINEA DE LIQUIDO Y GAS < 20 KW. 
	PZA
	55,00
	
	

	11
	ACCESORIOS DE DERIVACIÓN PARA LINEA DE LIQUIDO Y GAS > 20 KW, <30 KW. 
	PZA
	9,00
	
	

	12
	ACCESORIOS DE DERIVACIÓN PARA LINEA DE LIQUIDO Y GAS > 30 KW.
	PZA
	6,00
	
	

	13
	UNIDAD EXTERNA 100 KW.
	PZA
	4,00
	
	

	14
	UNIDAD EXTERNA 125 KW.
	PZA
	1,00
	
	

	15
	UNIDAD EXTERNA 130 KW.
	PZA
	1,00
	
	

	16
	CONDUCTOS 500x250
	ML
	9,00
	
	

	17
	CONDUCTOS 450x200.
	ML
	9,00
	
	

	18
	CONDUCTOS 400x200.
	ML
	8,00
	
	

	19
	CONDUCTOS 300x200.
	ML
	39,00
	
	

	20
	SOPORTE PARA EVAPORADORES.
	PZA
	69,00
	
	

	21
	TUB. COBRE 6,35 MM. (1/4").
	ML
	36,70
	
	

	22
	TUB. COBRE 9,52 MM. (3/8").
	ML
	204,10
	
	

	23
	TUB. COBRE 12,7 MM. (1/2").
	ML
	165,80
	
	

	24
	TUB. COBRE 15,9 MM. (5/8").
	ML
	407,00
	
	

	25
	TUB. COBRE 19 MM. (3/4").
	ML
	87,00
	
	

	26
	TUB. COBRE 28,6 MM. (1 1/8").
	ML
	105,80
	
	

	27
	TUB. COBRE 35 MM. (1 3/8").
	ML
	232,00
	
	

	28
	REJILLAS DE ALIMENTACION PARA CONDUCTO DE AIRE ACONDICIONADO TIPO CENTRAL.
	PZA
	20,00
	
	

	29
	REJILLAS DE RETORNO PARA CONDUCTO DE AIRE ACONDICIONADO DE TIPO CENTRAL.
	PZA
	6,00
	
	

	30
	TUB. PVC 3/4" (20 MM).
	ML
	299,00
	
	

	31
	UNIDAD AUTONOMA INTERNA Y EXTERNA TIPO “SPLIT MURO” DE 5,28 KW.
	PZA
	2,00
	
	

	PRECIO TOTAL (Numeral)
	

	PRECIO TOTAL (Literal)
	


Nota: Los precios cotizados (Unitario y Total) deben ser expresados máximo con dos decimales.

FORMULARIO C-1

 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS SOLICITADAS Y PROPUESTAS
LOTE 1

	CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS REQUERIDAS POR YPFB 
	 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS PROPUESTAS POR EL PROPONENTE 

 (Describir su propuesta en base a lo solicitado por YPFB)

	
	

	CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DEL BIEN
	


Los agujeros de la base tendrán un diámetro mínimo de 11/16” y deberán estar espaciados para instalación de la cuchilla en posición vertical y horizontal.

	1. PARARRAYOS TIPO MOV CON DESCARGA AUTOMATICA, SISTEMA 10,5 KV.
Para la protección contra descargas atmosféricas, deberán instalarse pararrayos de clase de Distribución Heavy Duty del tipo Metal Oxide Varistor (MOV).

Los pararrayos serán instalados en los postes de la acometida aérea de media tensión conforme a las normas de montaje de redes de distribución. Los pararrayos deben tener una abrazadera de soporte para instalación en crucetas de madera de 3” ¾” x 4” ¾” x 8’.

Aislador

El aislador debe ser de porcelana vitrificada o polimérico color gris, apta para trabajar en un sistema de 10,5KV, BIL mínimo de 95KV.

Terminales de línea

Los terminales deben ser de aleación de aluminio para conexiones bimetálicas.

Terminales de aterramiento

El terminal de aterramiento debe ser de aleación de cobre.

Partes metálicas no conductoras

Los accesorios de sujeción deben ser de acero al carbón SAE 1010 o 1020, protegida con una capa de zinc realizado por inmersión en caliente.

2. CONJUNTO TRANSFORMADOR DE CORRIENTE (TC) Y TRANSFORMADOR DE POTENCIAL (TP) PARA MEDICION CLASE 0,2 TIPO SOPORTE, SERVICIO  EXTERIOR, RELACION DE TRANSFORMACION TC  50/70:5, TP 10,5/√3:380/√3 TENSION DE SERVICIO 10,5 KV.
Se instalara en el lado de media tensión un conjunto de equipos de medición formado por un (1) juego de tres (3) transformadores de potencial y un (1) juego de tres (3) transformadores de corriente, los cuales enviaran las señales de tensión y corriente respectivamente al tablero de medición.

Aislador

El aislador de los trasformadores de medición debe ser de resina epoxica o polimérico color gris, apto para trabajar en un sistema de 10,5KV, BIL mínimo de 95KV.

Terminales de línea

Los terminales deben ser de cobre estañado.

Terminales de aterramiento

El terminal de aterramiento debe ser de aleación de cobre.

Relación de transformación y clase

La relación de transformación de potencial (TPs) debe ser 10500/√3:380/√3, clase 0,2.
La relación de transformación de corriente (CTs) debe ser 50/70:5, clase 0,2.

Partes metálicas no conductoras

Los accesorios de sujeción deben ser de acero al carbón SAE 1010 o 1020, protegida con una capa de zinc realizado por inmersión en caliente.

3. TABLERO CON MEDIDOR DE ENERGIA TRIFASICO, GRADO DE PROTECCION IP65.
Para la medición de energía eléctrica, se debe instalar un (1) medidor trifásico para medición indirecta con una clase del 2%, instalado dentro de un gabinete metálico en el mismo poste donde se instalaran los transformadores de medición.

El medidor se debe entregar con sus registros en cero (0)

La información de los registros de medida debe ser mostrada en un Display Electrónico, que soporte temperaturas variables (85 ºC), tipo reflectivo de alto contraste y permite la lectura a luz ambiente. 

El display del medidor debe identificar claramente, los registros de energía activa, energía reactiva, aparente y factor de potencia básicamente. El display del medidor deberá tener como mínimo seis (6) cifras enteras.

El display debe contar con sistema de respaldo de visualización ya sea a través de un súper capacitor o una batería interna.

El proveedor deberá informar cuál es el tiempo medio de vida útil del display, garantizando al menos 15 años bajo las condiciones eléctricas a las que se verá sometido.

La indicación de ausencia o presencia de tensión se debe realizar por medio de banderas indicativas en el display o por intermedio de un led indicador. Debe tener indicadores de dirección del flujo de energía entregada y recibida.

La frecuencia de la red es de 50 Hz, voltaje en secundario de cada transformador de potencial es de 380/√3.

Los terminales del medidor, deben permitir la conexión indistintamente de conductores de cobre o aluminio.

El gabinete para el medidor deberá contar con un visor para que el personal de la empresa distribuidora local pueda realizar la lectura del consumo de energía.

El gabinete deberá contar con las borneras adecuadas para la conexión de los circuitos de los TCs y TPs. El grado de protección del gabinete será IP65. Color RAL 7032

4. SECCIONADOR PORTAFUSIBLE 10,5 KV.
Los seccionadores portafusibles deben tener una abrazadera de soporte para instalación en crucetas de madera de 3” 3/4” x 4” 3/4”x 8’ y el portafusible debe tener un dispositivo para ser operado a través de pértigas. Serán para uso continuo y funcionamiento a la intemperie. Con la finalidad de posibilitar la operación de apertura con carga, a través de la pértiga de maniobra, el seccionador portafusible debe estar equipado con gancho ojal propio para la utilización de la herramienta de apertura bajo carga (Loadbuster).

Aislador

El aislador debe ser de porcelana vitrificada y de color gris, apto para trabajar en un sistema de 10,5KV, BIL mínimo de 95KV.

Partes metálicas conductoras

Los conectores deben ser de tipo paralelo con pernos propios para conductores tanto de cobre como de aluminio, de sección AWG #4 a #4/0 (21.13 mm2 a 107.20 mm2).

La capacidad nominal de conducción de corrientes del conjunto de partes metálicas conductoras debe ser de 100A.

Partes metálicas no conductoras

La barra superior que mantiene la tensión mecánica entre el aislador y la lámina desligadora del portafusible, debe ser de acero inoxidable. Los demás accesorios deben ser de acero al carbón clase A-36, revestido con una capa de zinc realizado por el proceso de inmersión en caliente.

Portafusible

El portafusible debe ser de fibra de vidrio o resina fenólica de alta resistencia mecánica, protegida con una capa de inhibidor ultravioleta.

Los portafusibles deben contar con los fusibles con capacidad adecuada para la alimentación y protección de cada uno de los transformadores

Características mecánicas

El portafusible debe permanecer firmemente fijado a la base garantizando un perfecto contacto eléctrico y debe ser capaz de soportar sin rotura ni deformación para desprenderse a una fuerza “F” comprendida entre 5 y 15 dN.

5. CABLE MONOPOLAR DE MEDIA TENSION, AISLACION 8,7/15 KV, SECCION 25 MM2.
La aislación del cable de media tensión debe ser de 8,7/15 KV del tipo monopolar que serán instalados en ductos aéreos, embebidos y enterrados como se indican en los planos, deberán ser libres de halógenos y no propagantes de incendio, resistente al agua y a los rayos ultravioleta. El conductor del cable será de cobre temple suave clase B.

Identificación

La superficie externa de los cables debe ser marcada de forma legible e indeleble con la siguiente información:

a) Nombre del fabricante

b) Sección del conductor

c) Tipo de la aislación

d) Tipo del conductor

e) Tensión de aislamiento

f) Año de fabricación

La información debe estar marcada cada metro. Y en cada extremo también se deberá identificar unívocamente a cada conductor, mediante cintas de colores normalizados o sus denominaciones u otro método de identificación indeleble. 

De forma general, el cable deberá cumplir con lo requerido por la empresa distribuidora local, específicamente con las especificaciones técnicas para cable de potencia de cobre monopolar aislado con XLPE/TR, NTCRE 005/01.

6. MUFLA PARA TERMINACION DE CABLE MONOPOLAR DE 10,5 KV, INSTALACION EXTERNA.
Para la conexión de los diferentes circuitos de cables aislados de media tensión entre el punto de derivación del circuito y los transformadores, se deben realizar mediante muflas de terminación.

Las muflas terminales de media tensión deben ser de poliméricos antillama, resistentes al agua y a los rayos ultravioletas.

Las muflas terminales deben ser para instalaciones de tipo exterior, termocontraíbles autocontraible o contraíble en frío.

Las muflas terminales deberán ser resistentes a la erosión y a la introducción de humedad en su interior en particular después de haber sufrido ciclos de calentamiento y enfriamiento.
Los terminales metálicos a compresión deben ser del tipo sin ventana de inspección.
7. CABLE DESNUDO ACSR SECCION 2 AWG, SPARROY.
El tendido de cable aéreo para la acometida en 10,5KV, se realizara con cable de aluminio con alma de acero galvanizado (ASCR/GA) conforme a las normas de montaje de las redes de distribución urbana y rural de la empresa distribuidora local.

Los cables deben presentar un diámetro uniforme y ser exentos de fisuras, rebabas, estrías. El cable no debe presentar fallas de encordonamiento.

Las relaciones de encordonamiento deben estar de acuerdo con la ASTM B-232.

Los hilos de acero formadores del alma del cable, deben ser cincados por proceso de inmersión en caliente que asegure el cumplimiento de los requisitos de la ASTM B 498.

Los hilos de acero después del cincado, deben presentar la camada de zinc continua y de espesura uniforme, superficie lisa y sin imperfecciones que comprometan el desempeño del producto.

Los hilos del aluminio deben soportar una carga de ruptura de acuerdo a la ASTM B 232 y los hilos de acero deben de soportar una carga de ruptura de acuerdo a la ASTM B 498.

8. AISLADORES PARA ACOMETIDA SISTEMA 10,5 KV.

Los aisladores como sus componentes deberán cumplir íntegramente con las prescripciones de la última versión de las normas ANSI C29. No obstante, aquellos requerimientos que no sean cubiertos por las normas ANSI C29 podrán ser abordados por normas IEC equivalentes. En particular, para el ensayo de características específicas a materiales poliméricos se permite el uso de las normas IEC 61109 e IEC 61952

Todos los aisladores deberán cumplir con los requisitos de las normas indicadas; cumpliendo además con las características particulares indicadas en esta especificación y NTCRE 011.

Material del aislador

Aisladores de Porcelana o Vidrio

Los aisladores de porcelana deben fabricarse por proceso húmedo.

Toda la superficie expuesta de los aisladores de porcelana debe cubrirse con un vitrificado de tipo compresión duro, liso, brillante e impermeable a la humedad; que le permita, por medio del lavado natural de las aguas de lluvias, mantenerse fácilmente libre de polvo o suciedades residuales ocasionadas por la contaminación ambiental.

La superficie total del aislador, con excepción de la superficie de quema, deberá estar esmaltada. La superficie total deberá estar libre de imperfecciones.

La porcelana utilizada no tiene que presentar porosidades; debiendo ser de alta resistencia dieléctrica, elevada resistencia mecánica, químicamente inerte y elevado punto de fusión.

En caso que los aisladores sean de vidrio, este deberá ser templado. El vidrio utilizado en la fabricación de aisladores será de preferencia de tipo sodio-calcio, recocido o temperado, homogéneo e incoloro.

Aisladores Poliméricos

Todos los aisladores poliméricos serán livianos, resistentes a los actos de vandalismo e inmunes a daños causados por agua, rayos ultravioletas o radiación solar.

Los aisladores deben presentar aletas de diseño aerodinámico, que faciliten su autolimpieza por el viento y lluvia.

Se preferirán aquellos aisladores que sean de goma de silicona de alta performance. Opcionalmente se aceptarán polímeros de EPDM (Ethylene Pylene Termolyner) o combinaciones de EPDM con silicona indicados en NTCRE 011/08

9. HERRAJES METALICOS Y ACCESORIOS.

Los herrajes y accesorios a ser provistos y utilizados para el tendido aéreo de los cables  de media/baja tensión con cable de aluminio ASCR, deben cumplir con las características mínimas exigidas por la empresa distribuidora local CRE, indicadas en NTCRE 009, para asegurar las condiciones técnicas y de calidad adecuadas para el aprovisionamiento de los herrajes.

Los herrajes y accesorios debidamente instalados deben resistir los esfuerzos mecánicos requeridos e indicados en su hoja de datos o ensayos respectivos, así mismo deben cumplir con los espesores y adherencia del revestimiento de zinc indicados en esta.
10. POSTE DE CONCRETO, PRETENSADO CENTRIFUGADO, ALTURA DE 12 METROS.
11. POSTE DE CONCRETO, PRETENSADO CENTRIFUGADO, ALTURA DE 10 METROS.
Para realizar el tendido aéreo de la acometida en media tensión, tendido aéreo de cables de baja tensión e instalación los equipos eléctricos, se requerirán de dos (2) postes de 12 metros para el sistema de media tensión y dos (2) postes de 10 metros para el sistema de baja tensión.

Los postes serán de concreto pretensado centrifugado, con forma circular troncocónico.

Los postes deben presentar superficies lisas, sin marcas de encofrado, sin fisuras o porosidad, todas las perforaciones deben ser cilíndricas y no deben dejar expuestas ninguna parte de la armadura. Las perforaciones para la instalación de los pernos deben tener un eje perpendicular al eje del poste, con un diámetro de 18 mm.

El poste debe tener la conicidad uniforme aumentada el diámetro exterior en 15 mm por metro de longitud.

Cualquier parte de la armadura longitudinal o transversal debe tener un encubrimiento de concreto con espesor mínimo de 15 milímetros, con excepción de las perforaciones de la armadura transversal donde se admite 10 milímetros como mínimo.

Los postes solamente podrán ser transportados e instalados 14 días después de su fabricación (según la NB 1060). Se debe prever una vida útil para el poste de 35 años a partir de la fecha de fabricación.

Además de lo indicado el proveedor deberá prever que los postes cumplan con todo lo exigido en la norma de la empresa distribuidora local, especificación técnica poste de concreto circular NTCRE 009/01.

12.  TABLERO DE BAJA TENSION 400/231 VAC, GRADO DE PROTECCION IP41, TIPO AUTOPORTANTE, DE ACUERDO A UNIFILAR, TAG: TGD-01.
El tablero será apropiado para operación continua bajo las condiciones de diseño ambientales establecidas y los materiales empleados deberán ser de la mayor calidad y todos los aspectos de acabado debiendo cumplir con las normas y estándares que apliquen en el aspecto eléctrico y mecánico para la fabricación y armado de este.

El tablero será de chapa de acero, pintada electrostáticamente, el arreglo de circuitos internos deberá ser montado en una placa de montaje de acuerdo al diagrama unifilar. 

Las barras serán de cobre electrolítico libre de perforaciones, se tendrán tres barras de fase, una barra de neutro y una barra de tierra.

Los aisladores de barras o el material de aislamiento/aislante deberá ser bien cerámico u otro material no higroscópico, de alta temperatura, retardante de llama y libre de halógenos.

Todos los breakers trifásicos con capacidad nominal igual o mayor a 40 A, deben contar con los disparadores térmicos y magnéticos regulables. 

El tablero deberá contar con protección contra contacto accidental fortuito con las partes vivas.

El color de pintura del tablero será  Rall 7032.

El tablero contara con un medidor digital con display, instalado sobre la puerta principal, los registros mínimos serán: Voltaje de línea, Voltaje de fase, corriente, frecuencia, factor de potencia, potencia, energía consumida. Esta información deberá contar con un registro por fecha y hora y deberá ser descargable.

Para el cableado interno, el color o la identificación de cables y barras de cada fase, neutro y tierra, deberá realizarse conforme lo indicado en la norma NB-777.

Las condiciones de servicio son:

a) Temperatura: 


3°C a 40°C

b) Humedad relativa: 

100% máxima, 80% promedio.

c) Altitud: 



Inferior a 1000 m.s.n.m.

d) Entrada/salida de cables:

Inferior 
e) Acceso al tablero:

Frontal

f) Grado de protección:

IP41 

Datos eléctricos 

g) Nivel de aislamiento:


1 KV

h) Tensión de impulso a frecuencia nominal: 3KV, 1 min.

i) Tensión de impulso de rayo:

8 Kv

j) Frecuencia nominal:


50 Hz

k) Corriente nominal de cortocircuito: 
en kA, 1 seg., según diagrama unifilar 

l) Características de disparo de los interruptores automáticos:
Tipo B para iluminación y Tipo C para 







propósitos generales.

m) Neutro:




Según unifilar

n) Tipo de conexión a tierra:


Solido a tierra

o) Protector de sobre tensiones:

Descargador tipo I y II
p) Indicación:



Luz roja indicando presencia de tensión, según unifilar.  

Sistema de transferencia automática.

En el tablero TGD-01 se deberá instalar el sistema de transferencia automático, que ante la ausencia de energía en la red de distribución de la empresa distribuidora local o alguna otra anomalía en los parámetros de tensión, esta de forma automática deberá arrancar al generador y mediante la maniobra de interruptores motorizados coordinado en diferentes tiempos de actuación, se deberá energizar solo la barra de emergencia de este tablero.

Así mismo una vez retorne la energía en la red de distribución local de forma estable con los parámetros de tensión aceptables, el sistema de transferencia automático, realizara la transferencia de carga de la barra de emergencia del generador a la red de distribución y posteriormente apagara el generador después de un determinado tiempo.

Los tiempos de actuación de cada equipo ante el evento de ausencia o retorno de energía en la red de distribución, serán fijados de acuerdo a los estándares o prácticas más usadas y según el modelo de los componentes del sistema de transferencia automática a instalarse.

El relé de transferencia deberá contar con sensores de tensión para el control de la línea normal y de emergencia. Los sensores de tensión deben individualizar las siguientes anomalías: tensión mínima/máxima, falta de fase, Desequilibrio de tensión y frecuencia máxima/mínima.

Los circuitos de control y fuerza del sistema de transferencia automática, deberán conectarse a una fuente de alimentación del tipo ininterrumpido. La fuente interrumpible debe contar con capacidad suficiente para abastecer la carga de los dispositivos del sistema de transferencia, también debe ser provista por el proveedor.

Modos de operación del sistema de transferencia. 

Los siguientes modos de operación estarán disponibles a través del selector automático-off-manual ubicado en el panel del tablero.

· En el modo automático, la transferencia de carga se realizara de forma automática.

· Modo manual, la trasferencia de carga se realizara mediante la operación manual de botones o selectores instalados en el panel frontal del tablero.

Placa de datos:

Debe suministrarse una placa de identificación de acero inoxidable o de material resistente a la corrosión, con letras o números de 5 mm grabado en bajo relieve y en idioma español, localizada en un lugar visible y sujeto de forma permanente, la siguiente información.

•
Fabricante

•
Nombre del producto (tag)
•
Modelo, tipo, grado de protección.

•
Número de serie

•
Fecha de fabricación

•
Potencia nominal

•
Número de fases

•
Tensión nominal en voltios

•
Corriente nominal en amperios

•
Máxima corriente de cortocircuito en kiloamperios.

•
Frecuencia de operación

•
Nivel básico de aislamiento del impulso

13. TABLERO DE BAJA TENSION 400/231 VAC, GRADO DE PROTECCION IP41, TIPO AUTOPORTANTE, DE ACUERDO A UNIFILAR, TAG: TGD-101.
El tablero será apropiado para operación continua bajo las condiciones de diseño ambientales establecidas y los materiales empleados deberán ser de la mayor calidad y todos los aspectos de acabado debiendo cumplir con las normas y estándares que apliquen en el aspecto eléctrico y mecánico para la fabricación y armado de este.

El tablero será de chapa de acero, pintada electrostáticamente, el arreglo de circuitos internos deberá ser montado en una placa de montaje de acuerdo al diagrama unifilar. 

Las barras serán de cobre electrolítico libre de perforaciones, se tendrán tres barras de fase, una barra de neutro y una barra de tierra.

Los aisladores de barras o el material de aislamiento/aislante deberá ser bien cerámico u otro material no higroscópico, de alta temperatura, retardante de llama y libre de halógenos.

Todos los breakers trifásicos con capacidad nominal igual o mayor a 40 A, deben contar con los disparadores térmicos y magnéticos regulables. 

El tablero deberá contar con protección contra contacto accidental fortuito con las partes vivas.
El tablero contara con un medidor digital con display, instalado sobre la puerta principal, los registros mínimos serán: Voltaje de línea, Voltaje de fase, corriente, frecuencia, factor de potencia, potencia, energía consumida. Esta información deberá contar con un registro por fecha y hora y deberá ser descargable.

El color de pintura será  Rall 7032

Para el cableado interno, el color o la identificación de cables y barras de cada fase, neutro y tierra, deberá realizarse conforme lo indicado en la norma NB-777.

Las condiciones de servicio son:

a) Temperatura: 


3°C a 40°C

b) Humedad relativa: 

100% máxima, 80% promedio.

c) Altitud: 



Inferior a 1000 m.s.n.m.

d) Entrada/salida de cables:

Inferior (T. autoportantes)

e) Acceso al tablero:

Frontal

f) Grado de protección:

IP41 

Datos eléctricos 

g) Nivel de aislamiento:


1 KV

h) Tensión de impulso a frecuencia nominal: 3KV, 1 min.

i) Tensión de impulso de rayo:

8 Kv
j) Frecuencia nominal:


50 Hz

k) Corriente nominal de cortocircuito: 
en kA, 1 seg., según diagrama unifilar 

l) Características de disparo de los interruptores automáticos:
Tipo B para iluminación y Tipo C para propósitos generales.

m) Neutro:




Según unifilar

n) Tipo de conexión a tierra:


Solido a tierra

o) Protector de sobre tensiones:

Descargador tipo I y II

p) Indicación:



Luz roja indicando presencia de tensión, según unifilar.  

Placa de datos:

Debe suministrarse una placa de identificación de acero inoxidable o de material resistente a la corrosión, con letras o números de 5 mm grabado en bajo relieve y en idioma español, localizada en un lugar visible y sujeto de forma permanente, la siguiente información.

•
Fabricante

•
Nombre del producto

•
Modelo, tipo, grado de protección.

•
Número de serie

•
Fecha de fabricación

•
Potencia nominal

•
Número de fases

•
Tensión nominal en voltios

•
Corriente nominal en amperios

•
Máxima corriente de cortocircuito en kiloamperios.

•
Frecuencia de operación
•
Nivel básico de aislamiento del impulso
14. TABLERO DE BAJA TENSION 400/231 VAC, GRADO DE PROTECCION IP41, DE ACUERDO A UNIFILAR, TAG: TGAA-01.
El tablero será apropiado para operación continua bajo las condiciones de diseño ambientales establecidas y los materiales empleados deberán ser de la mayor calidad y todos los aspectos de acabado debiendo cumplir con las normas y estándares que apliquen en el aspecto eléctrico y mecánico para la fabricación y armado de este.

El tablero será de chapa de acero, pintada electrostáticamente, el arreglo de circuitos internos deberá ser montado en una placa de montaje de acuerdo al diagrama unifilar. 

Las barras serán de cobre electrolítico libre de perforaciones, se tendrán tres barras de fase, una barra de neutro y una barra de tierra.

Los aisladores de barras o el material de aislamiento/aislante deberá ser bien cerámico u otro material no higroscópico, de alta temperatura, retardante de llama y libre de halógenos.

Todos los breakers trifásicos con capacidad nominal igual o mayor a 40 A, deben contar con los disparadores térmicos y magnéticos regulables. 

Todos los tableros deberán contar con protección contra contacto accidental fortuito con las partes vivas.
El tablero contara con un medidor digital con display, instalado sobre la puerta principal, los registros mínimos serán: Voltaje de línea, Voltaje de fase, corriente, frecuencia, factor de potencia, potencia, energía consumida. Esta información deberá contar con un registro por fecha y hora y deberá ser descargable.

El color de pintura será Rall 7032
Para el cableado interno, el color o la identificación de cables y barras de cada fase, neutro y tierra, deberá realizarse conforme lo indicado en la norma NB-777.

Las condiciones de servicio son:

a) Temperatura: 


3°C a 40°C

b) Humedad relativa: 

100% máxima, 80% promedio.

c) Altitud: 



Inferior a 1000 m.s.n.m.

d) Entrada/salida de cables:

Inferior/superior
e) Acceso al tablero:

Frontal

f) Grado de protección:

IP41
Datos eléctricos 

g) Nivel de aislamiento:


1 KV

h) Tensión de impulso a frecuencia nominal: 3KV, 1 min.

i) Tensión de impulso de rayo:

8 Kv

j) Frecuencia nominal:


50 Hz

k) Corriente nominal de cortocircuito: 
en kA, 1 seg., según diagrama unifilar 

l) Características de disparo de los interruptores automáticos:
Tipo B para iluminación y Tipo C para propósitos generales.

m) Neutro:




Según unifilar

n) Tipo de conexión a tierra:


Solido a tierra

o) Protector de sobre tensiones:

Descargador tipo II

p) Indicación:



Luz roja indicando presencia de tensión, según unifilar.  

Placa de datos:

Debe suministrarse una placa de identificación de acero inoxidable o de material resistente a la corrosión, con letras o números de 5 mm grabado en bajo relieve y en idioma español, localizada en un lugar visible y sujeto de forma permanente, la siguiente información.

•
Fabricante

•
Nombre del producto

•
Modelo, tipo, grado de protección.

•
Número de serie

•
Fecha de fabricación

•
Potencia nominal

•
Número de fases

•
Tensión nominal en voltios

•
Corriente nominal en amperios

•
Máxima corriente de cortocircuito en kiloamperios.

•
Frecuencia de operación
•
Nivel básico de aislamiento del impulso
15. ACONDICIONAMIENTO DE TABLEROS DE DISTRIBUCION SECUNDARIA 400/231VAC. TAG: TDAA-01 / TDSA-01.
En los tableros se deberán verificar y completar el cableado interno, barras, protectores contra sobre tensión y demás componentes y accesorios para que los tableros tengan la funcionalidad requerida para su uso.

Las barras deben ser cobre electrolítico libre de perforaciones, se tendrán tres barras de fase, una barra de neutro y una barra de tierra.

Los aisladores de barras o el material de aislamiento/aislante deberá ser bien cerámico u otro material no higroscópico, de alta temperatura, retardante de llama y libre de halógenos.

Los tableros deberán contar con protección contra contacto accidental fortuito con las partes vivas.

Para el cableado interno, el color o la identificación de cables y barras de cada fase, neutro y tierra, deberá realizarse conforme lo indicado en la norma NB-777.

Las condiciones de servicio son:

a) Temperatura: 


3°C a 40°C

b) Humedad relativa: 

100% máxima, 80% promedio.

c) Altitud: 



Inferior a 1000 m.s.n.m.

d) Entrada/salida de cables:

Inferior/superior
Datos eléctricos
e) Nivel de aislamiento:


1 KV

f) Tensión de impulso a frecuencia nominal: 3KV, 1 min.

g) Tensión de impulso de rayo:

8 Kv

h) Frecuencia nominal:


50 Hz

i) Corriente nominal de cortocircuito: 
en kA, 1 seg., según diagrama unifilar 

j) Neutro:




Según unifilar

k) Tipo de conexión a tierra:


Solido a tierra

l) Protector de sobre tensiones:

Descargador tipo II

16. GENERADOR ELECTRICO IMPULSADO CON MOTOR DIESEL, POTENCIA DEL GENERADOR  DE 200 KVA, TRIFASICO, FRECUENCIA DE 50HZ, CONEXIÓN EN ESTRELLA, NIVEL DE TENSION 400/231 V.
Se debe provisionar, instalar y poner en marcha un (1) equipo de generación eléctrica de emergencia impulsado por motor diésel, del tipo sin cabina. El alcance del suministro incluye, pero no está limitada, a:

a) Generador síncrono de corriente alterna completo con excitación principal y secundaria.
b) Cargadores/rectificadores de baterías y cualquier elemento necesario para el sistema de arranque.

c) Baterías (Plomo-Acido), en rack autosoportado con aisladores de baterías.

d) Panel de potencia y control de unidad.

e) Terminales de conexión y soportes de circuitos de potencia y auxiliares externos.

f) Sistema de escape de gases incluyendo colector de salida, juntas flexibles de interconexión, silenciador de gases de alta eficiencia, chimenea, etc.

g) Todos los cables de potencia e instrumentación dentro del límite de batería.

h) Herramientas y equipos especiales para instalación y mantenimiento.

i) Considerar que este grupo de emergencia debe arrancar como Black-Start lo que implica que la alimentación auxiliar de los servicios auxiliares debe generarla el propio equipo.

j) Para el arranque no debe requerirse tensión auxiliar externa

k) El proveedor deberá tener en cuenta la cantidad de combustible necesario para la operación del generador durante 8 horas como mínimo a potencia nominal mediante un tanque de almacenamiento interno.

l) Todo el material usado en la fabricación del generador deberá ser nuevo y de alta calidad.

CONDICIONES DE SERVICIO

· Voltaje nominal: 400-231 Vac

· Frecuencia nominal: 50 Hz

· Potencia Nominal:   200 KVA,

· Variación de voltaje estado estable: ± 5%

· Variación de frecuencia: ± 2%

· Factor de potencia: a potencia nominal 0.8 Inductivo
· Ratio de cortocircuito: 0.45 mínimo

· Reactancia subtransitoria: (saturado) 10% mínimo

· Autonomía: 8 horas como mínimo a plena carga.

· Altitud: Inferior a 1000 m

· Temperatura ambiente: 


3°C a 40°C

· Humedad relativa: 

100% máxima, 80% promedio.

· Condiciones sísmicas:  Ao/g= 0,08  Espectro tipo 4 (NBDS-2006)

17. CABLE MONOPOLAR N° 240 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, AISLACION 600V, XLPE, 90°C.

18. CABLE MONOPOLAR N° 185 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, AISLACION 600V, XLPE, 90°C.

19. CABLE TETRAPOLAR N° 3x95+1x50 mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.

20. CABLE TETRAPOLAR N° 3x50+1x25 mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.

21. CABLE TETRAPOLAR N° 3x25+1x16 mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.

22. CABLE TETRAPOLAR N° 2,5 mm2, LIBRE DE HALOGENOS 600V, XLPE, 90°C, COLORES DE HILOS (3F+N) NEUTRO BLANCO, FASES AZUL, NEGRO Y ROJO.

23. CABLE TETRAPOLAR N° 4 mm2, LIBRE DE HALOGENOS 600V, XLPE, 90°C, COLORES DE HILOS (3F+N) NEUTRO BLANCO, FASES AZUL, NEGRO Y ROJO.

24. CABLE MONOPOLAR DE COBRE N° 2,5 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, 600V, XLPE, 90°C.

25. CABLE MONOPOLAR DE COBRE N° 4 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, 600V, XLPE, 90°C.
La tensión de aislamiento mínima de los cables de baja tensión, será de 600 V, deberán ser libres de halógenos y no propagantes de incendio. El conductor del cable será de cobre flexible clase 5.

Los cables deberán cumplir con todo lo requerido en la NB777, Las instalaciones eléctricas podrán llevarse a cabo usando cables multipolares o cables unipolares tal como se indican en los planos y diagramas unifilares. Los cables de las diferentes secciones y formaciones serán instalados en ductos ya sean embebidos, enterrados, aéreos o sobrepuestos.
La identificación de fase de los cables de baja tensión cumplirá con el código de colores indicado en la norma NB-777

FASE 1 o (R): Azul

FASE 2 o (S): Negro

FASE 3 o (T): Rojo

NEUTRO (N): Blanco o Celeste

De protección (Tierra): Verde y amarillo o verde 

En caso de ausencia de estos colores, se deben identificar unívocamente cada conductor en los extremos de cada tramo, mediante cintas de colores normalizados o sus denominaciones u otro método de identificación indeleble. 

26. INTERRUPTOR SIMPLE DE EMPOTRAR.
Los interruptores deberán tener una capacidad de al menos 10 A  y deben ser adecuados para ser conectados a un sistema de 220V, 50Hz. En la provisión se debe considerar o incluir las cajas rectangulares como accesorio de estas. 
Los interruptores deben cumplir con lo requerido en la norma NB-777
27. TOMACORRIENTES DOBLE DE EMPOTRAR TIPO EUROAMERICANO.
Los tomacorrientes serán adecuadas para ser conectadas a un sistema de 220V, 50 Hz, fase + neutro + tierra (F+N+T) y de al menos 16 A de intensidad nominal del tipo euroamericano. En la provisión se debe considerar o incluir las cajas rectangulares como accesorio de estas.

Los tomacorrientes deben cumplir con lo requerido en la norma NB-777
28. LUMINARIA DE SOBREPONER TIPO BGP490, 21 W, 220V, 50 Hz. GRADO DE PROTECCION MIN. IP41.
Comprende la provisión e instalación de la luminaria completa tipo BGP490 o equivalente que incluya tanto la luminaria, lámpara, driver y accesorios. Estas luminarias deben instalarse en los lugares que indica el plano de manera de garantizar el nivel de iluminación mínimo indicado en las normas de referencia con los siguientes requisitos no limitativos para una mejora en la oferta: 

a) Voltaje de operación:  220 VAC +/- 5%  Potencia eléctrica
  
b) Factor de potencia: Igual o mayor a 0.9

c) Índice de reproducción de color:
Mayor a 80

d) Color de luz: Blanco neutro

e) Grado de Protección: IP41 no se considera como mejora de oferta un grado de Protección mayor a IP41.

f) Resistencia al impacto:
IK02 (0,2 J)

g) Vida útil de la luminaria:
Mínimo 50.000 horas a un parámetro L80

h) Condiciones especiales de los accesorios:
Los accesorios de las luminarias a proveer deben ser de la misma marca y ensambladas por el mismo fabricante o empresa autorizada y el driver de las luminarias deberá garantizar la vida útil del mismo, debe tener incorporados condensadores encapsulados y verificados a temperaturas de entrada superiores a los 105 °C

29. CONDUIT RIGIDO DE ACERO GALVANIZADO EN CALIENTE ANSI C80.1 DIAMETRO DE 4".

30. CONDUIT RIGIDO DE ACERO GALVANIZADO EN CALIENTE ANSI C80.1 DIAMETRO DE 1 1/2".
Los extremos de los conduits y accesorios serán roscados con hilo NPT  ANSI B1.20.1, con recubrimiento galvanizado por inmersión en caliente y sin costura. El proveedor deberá considerar todos accesorios necesarios y en la medida adecuada para la instalación correcta de los conduits.  

31. DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 6".

32. DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 4".

33. DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 2".

34. DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 3/4".

35. DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 1".
Los tubos serán de policloruro de vinilo  (PVC)  esquema 40, construidos bajo norma NB 1069.   La instalación de los tubos de PVC serán del tipo subterráneo y embebido, por lo que el proveedor deberá considerar en su propuesta todos los accesorios y trabajos para la correcta instalación de los mismos.

36. JABALINA DE PUESTA A TIERRA DE 2,4 M DE LARGO Y DIAMETRO DE 3/4".
Jabalinas o varillas con núcleo de acero trefilado al carbono SAE 1010 a 1020, revestido con cobre electrolítico con un 98% de pureza, sección transversal circular y sus extremos terminarán, el uno en forma de cono de 60° truncado y el otro en forma plana biselada.
37. CABLE DE COBRE DESNUDO DE 90MM2.

38. CABLE DE COBRE DESNUDO DE 70MM2.

39. CABLE DE COBRE DESNUDO DE 35MM2.

40. CABLE DE COBRE DESNUDO DE 25MM2.
Conductores de cobre electrolítico con 99,99% de pureza, recocido, cableados concéntricamente, con alta resistencia a la corrosión.

41. BANDEJA TIPO ESCALERILLA DE 10CM DE ALTO POR 30CM DE ANCHO GALVANIZADO EN CALIENTE.
Todos los cables en la bandeja deben ser agrupados de acuerdo a la tensión, clase de aislamiento y función. 

Los requisitos de detalle para bandeja portacables son como sigue:
a) Material: Acero al carbón

b) Acabado: Galvanizado en caliente (revestimiento de zinc de 65 micras como mínimo)

c) Tipo de bandeja: escalera

d) Tipo de barandilla: Barandilla interior

e) Anchura & Longitud: 300 X 3000mm

f) Espesor:  2.0mm

g) Espacio entre peldaño: espacio de 200mm

42. CABLE CUADRUPLEX N° 3x120mm2+70mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
La aislación de los conductores de fase de Aluminio serán del tipo aislación sólida en XLPE (Polietileno reticulado) para tensiones de hasta 0.6 / 1.0 KV, con resistencia a la radiación solar, autosustentado por el conductor neutro ACSR/GA desnudo.
Los hilos formadores de los conductores de fase, serán de Aluminio Temple 1350 – H19 extra duro.
Los hilos formadores del conductor neutro, estarán conformados por: Aluminio Temple 1350 – H19 extra duro y alma de acero con protección galvánica clase A.
El cable deberá cumplir con las especificaciones NTCRE 010/05 de la empresa distribuidora local CRE.

43. SALA DE TRANSFORMADORES, TABLEROS DE DISTRIBUCION Y GENERADOR DE EMERGENCIA.
           La presente actividad consiste en la provisión de la sala para los equipos de transformación, tableros de distribución principal y para el generador de emergencia, los mismos serán ejecutados conforme a los planos de diseño y a la normativa de la empresa distribuidora local CRE.
Sala de transformadores

La sala de transformadores deberá contar con un canal para la recolección del aceite de los transformadores con una cámara de recuperación y con las bases de hormigón armado para los transformadores. Asimismo se deberá contar con una puerta y dos ventanas con dimensiones indicadas en los planos con características indicadas en las especificaciones de la empresa distribuidora local CRE.

Sala de tableros

En la sala de los tableros de distribución principal, se deberá contar con trincheras para la entrada y salida de los cables hacia los tableros y sobre los bordes de estas trincheras se instalaran los respectivos tableros eléctricos. La sala solo tendrá una puerta de acceso.

Sala de Generador

La sala del generador, deberá  contar con una base de hormigón armado para el generador, contara con ventanas para el ingreso de aire para la refrigeración y para la expulsión de aire caliente. Así mismo se deberá prever la salida para los escapes de gases calientes.

Para la sala del generador se colocara una ventana para ventilación normal y una puerta que también servirán de ventilación para el generador.

Cabe mencionar que el proveedor deberá incluir dentro de su propuesta económica los trabajos y accesorios necesarios para asentar y alojar los equipos de transformación, generación y tableros eléctricos en los lugares indicados en los planos de diseño y bajo los estándares de construcción más exigentes.
	

	PLAZO DE ENTREGA
	

	No mayor a 140 días calendario, computables a partir de la emisión de la Orden de Inicio previa firma del contrato con YPFB.

El proponente debe ofertar un plazo igual o menor al requerido, en ningún caso superior.


	

	EXPERIENCIA DE LA EMPRESA
	

	Experiencia General
La empresa proponente deberá contar con una antigüedad en el rubro y estar legalmente establecida en el Estado Plurinacional de Bolivia un tiempo Mínimo de tres (3) años a partir de la obtención del Certificado de Inscripción en el Padrón Nacional de Contribuyentes (NIT) y Fundempresa.
Respaldos de validez de la experiencia general:

· NIT y Fundempresa en fotocopia simple para verificar la antigüedad de la empresa con un tiempo mínimo de 3 años de antigüedad en el rubro.

Experiencia específica:
La experiencia de la empresa proponente debe ser de 2 veces el precio referencial del lote sumados todos sus trabajos relacionados a la provisión e instalación de transformadores y/o líneas de media/Baja tensión y/o generadores de emergencia. 
Respaldos de validez de la experiencia especifica: Adjuntar respaldo en fotocopia simple de uno o varios de los siguientes documentos: 

· Actas o informes de Recepción, o
· Certificado de Cumplimiento de contratos, o

· Contratos u órdenes de compra más sus facturas, u 

· Otros documentos que demuestren la entrega de los bienes.
	


FORMULARIO C-1

 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS SOLICITADAS Y PROPUESTAS
LOTE 2
	CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS REQUERIDAS POR YPFB 
	 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS PROPUESTAS POR EL PROPONENTE 

 (Describir su propuesta en base a lo solicitado por YPFB)

	
	

	CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DEL BIEN 
	

	1. UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 2,8 KW.
2. UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 3,6 KW.

3. UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 5,6 KW.
4. UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 7,1 KW.
5. UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 9 KW.
6. UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 11,2 KW.

Las unidades terminales para la instalación en techos falsos. Deben presentar dimensiones compactas y rejillas de diseño elegante; deben estar dotadas de dispositivos de mando a distancia (control remoto) o panel de cable con pantalla LCD para controlar todas las funciones de la máquina. La aspiración debe ser central mientras que la descarga se realizara en los cuatro lados a través de aletas deflectoras motorizadas, orientables automáticamente. Los filtros deben ser de fácil extracción y regeneración. El órgano de laminación, deberá estar constituido por una válvula de expansión electrónica, que se encuentra en el interior de la unidad, por lo que no se debe necesitar de ningún otro elemento. La rejilla se considera un accesorio obligatorio.

Las unidades tipo “Cassette” decorativas constaran de una carcasa exterior fabricada en plancha galvanizada aislada con poliestireno de alta densidad y su respectivo panel o mascarilla serán  fabricados en PVC de alto impacto suministrados en una amplia gama de tamaños

Los serpentines de enfriamiento para acondicionadores tipo Cassette, serán construidas en tubos de cobre expandido mecánicamente contra aletas de aluminio. Las válvulas electrónicas de expansión serán de múltiples pasos para asegurar un control de setpoint de temperatura eficiente. 

Los Motores serán monofásicos 220/1/50 del tipo DC Inverter, y tendrán protección térmica de sobrecarga, serán de acople directo al ventilador y se montarán en amortiguadores de caucho a prueba de vibraciones. Se suministrará motores tipo DC para variación de las velocidades controladas por microprocesadores. Tanto los motores como los ventiladores serán de fácil acceso para mantenimiento rápido y sencillo.

Modalidad de funcionamiento:
Deberá comprender minimamente refrigeración, calentamiento, deshumidificación y sólo ventilación.

Gestión eléctrica y electrónica:
Se debe realizar mediante un microprocesador y con características de: comunicación en serie entre las unidades externas y las internas; función de auto-restart; control de la ventilación residual con la unidad apagada, que permite que el ventilador funcione hasta 60 segundos después de que la válvula electrónica se haya cerrado (en refrigeración); deshumidificación realizada a la mínima velocidad del ventilador para obtener un funcionamiento silencioso; selección manual de la velocidad del ventilador o bien automática, en función de la diferencia entre la temperatura configurada y la temperatura ambiente; control antihielo en la batería con aletas; visualización de la modalidad de funcionamiento y de los principales parámetros de funcionamiento; gestión swing de las aletas de descarga; configuraciones del temporizador y de las temperaturas deseadas; función “sleep” de bienestar nocturno, que modifica automáticamente el valor de temperatura para mantener las mejores condiciones en el ambiente.

Es responsabilidad del proveedor el suministro total e instalación de interconexión de los cables eléctricos de potencia y control, además de las canalizaciones del sistema completo hasta su funcionamiento final. 

Potencia nominal:

Las potencias en modo refrigeración y calefacción varían dependiendo el modelo de equipo casette seleccionado, sin embargo los modelos estandarizados de los proponentes deberán ajustarse a los requerimientos del diseño que se adjunta en el plano del componente y mínimamente deberán tener los valores según la tabla siguiente:
CASSETTE

REFRIGERACIÓN (VATIOS)

CALEFACCIÓN (VATIOS)

MAXIMO CONSUMO ELECTRICO (VATIOS)

2,8 KW

2.800

3.200

60

3,6 KW

5.000

5.500

65

5,6 KW

5.600

6.300

83

7,1 KW

7.100

8.000

83

9 KW

9.000

10.000

133

11,2 KW

11.200

12.500

133

Se aceptarán equipos de una mayor potencia de refrigeración o calefacción en tanto el consumo eléctrico no exceda el máximo consumo eléctrico permisible detallado en la tabla anterior.

7. UNIDAD INTERNA DE TIPO CANALIZADO DE 3,6 KW.

8. UNIDAD INTERNA DE TIPO CANALIZADO DE 11,2 KW.

9. UNIDAD INTERNA DE TIPO CANALIZADO DE 14 KW.

Comprende la provisión e instalación de unidades terminales canalizables para la instalación horizontal en falsos techos, de dimensiones compactas (altura variable de 220 a 300 mm). Deben estar dotadas de una serie de mandos a distancia y/o panel de cable con pantalla LCD para controlar todas las funciones de la máquina. La aspiración debe ser horizontal, así como la descarga, pero se puede modificar para que se realice desde abajo simplemente intercambiando entre sí el panel de cierre inferior y la guía filtro. La cámara de aspiración estará dotada de una toma para el aire exterior de renovación (máximo 10% del total). Los filtros deben ser de fácil extracción y regeneración. El órgano de laminación, constituido por una válvula de expansión electrónica, que se encontrara en el interior de la unidad, por lo que no se debe necesitar de otro elemento. La posibilidad de canalización implica un funcionamiento particularmente silencioso de la unidad. Las conexiones frigoríficas deben ser del tipo de tarjeta. Debe contar con sensores de temperatura ambiente y en la batería (a la entrada, en el medio y a la salida).la entradas y salidas de aire deberán contar con rejillas 

Modalidad de funcionamiento:
Refrigeración, calentamiento, deshumidificación y sólo ventilación.

Gestión electrónica:
Se debe realizar mediante un microprocesador y con características de: comunicación en serie entre las unidades externas y las internas; función de auto-restart; control de la ventilación residual con la unidad apagada, que permite que el ventilador funcione hasta 60 segundos después de que la válvula electrónica se haya cerrado (en refrigeración); deshumidificación realizada a la mínima velocidad del ventilador para obtener un funcionamiento silencioso; selección manual de la velocidad del ventilador o bien automática, en función de la diferencia entre la temperatura configurada y la temperatura ambiente; control antihielo en la batería con aletas; visualización de la modalidad de funcionamiento y de los principales parámetros de funcionamiento; gestión swing de las aletas de descarga;configuraciones del temporizador y de las temperaturas deseadas; función “sleep” de bienestar nocturno, que modifica automáticamente el valor de temperatura para mantener las mejores condiciones en el ambiente.

10.  ACCESORIOS DE DERIVACIÓN PARA LINEA DE LIQUIDO Y GAS < 20 KW. 

11.  ACCESORIOS DE DERIVACIÓN PARA LINEA DE LIQUIDO Y GAS > 20 KW, <30 KW. 

12.  ACCESORIOS DE DERIVACIÓN PARA LINEA DE LIQUIDO Y GAS > 30 KW. 

Este ítem se refiere a la provisión e instalación de accesorio de derivación especialmente diseñado para distribuir el flujo de refrigerante desde la unidad externa, o condensador hasta los equipos evaporadores o unidades internas en cada recinto mismo que deberán contar con los correspondientes aislamientos y precintos.
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13. UNIDAD EXTERNA 100 KW.

14. UNIDAD EXTERNA 125 KW.

15. UNIDAD EXTERNA 130 KW.

Comprende la provisión y colocación de unidades exteriores condensadoras enfriadas por aire cuyos componentes son ensamblados sobre una misma base común, estos son: motor-compresor, serpentín de condensación, ventiladores y motores del condensador, accesorios de las tuberías, controles y carga inicial del refrigerante R410A. La unidad debe ser apta para su instalación a la intemperie y tener un Sistema de control Líder/Esclavo para asegurar el desgaste uniforme en los compresores.

Incluirá también el colocado de los accesorios, además de los trabajos y materiales necesarios para el izaje y anclaje de las mismas. 

La unidad exterior deberá satisfacer la diversidad de potencia frigorífica requerida siendo la capacidad total de la suma de unidades interiores sea menor que la capacidad total de la unidad exterior. Por lo que se deberá poder aplicar una diversidad mínima de 135% a cada sistema. Esto quiere decir que las unidades interiores pueden tener una capacidad conectable de 35% por encima de la capacidad en exteriores. Esto no significa que la unidad exterior funcionará continuamente a 135%, 100% es el máximo de capacidad a la que la unidad exterior puede funcionar. La verdadera diversidad significa que no todas las unidades interiores funcionarán en un modo particular en un momento dado, la carga interna cambia durante el día, por lo que la capacidad de la unidad exterior deberá tener la capacidad de ser modificada para ajustarla a los requerimientos de cada unidad interior de forma manual o automática.

A medida que las cargas solares en el edificio se desplazan a lo largo del día, el sistema VRF debe poder cambiar para ajustarse a esa carga proporcionando la capacidad que necesita cada zona.

Los pesos y las dimensiones de las unidades pueden variar con respecto de los datos especificados en los planos ya que estos son simplemente referenciales sin embargo su instalación por ningún motivo deberá comprometer la integridad estructural del sector en el cual vayan a ser emplazados

Las capacidades frigoríficas podrán ser mayores a las especificadas en planos siempre y cuando su consumo de energía no exceda los valores y las previsiones en conexiones eléctricas detalladas en la tabla siguiente:

POTENCIA FRIGORIFICA NOMINAL (KW)

POTENCIA MÁXIMA ABSORVIDA

CONEXIONES ELECTRICAS

100

37

Trifásico 380 V, 50 Hz, Fases 4 AWG.

Neutro: 4 AWG

Tierra: 10 AWG

125

45

Trifásico 380 V, 50 Hz, Fases 4 AWG

Neutro: 4 AWG

Tierra: 10 AWG

130

45

Trifásico 380 V, 50 Hz, Fases 4 AWG

Neutro: 4 AWG

Tierra: 10 AWG

Los calibres de conductor eléctrico serán calculados para condiciones de hasta 90°C, para instalación en ducto/bandeja, Las terminales de los equipos (Unidades externas) podrán ser de tipo universal bimetálicas ajustables desde calibre 8 AWG (10 mm2) hasta 1/0 AWG (50 mm2).

Los gabinetes o tableros propios de las unidades exteriores, deberán tener un grado de protección mínima IP 65.

16. CONDUCTOS 500x250.

17. CONDUCTOS 450x200.

18. CONDUCTOS 400x200.

19. CONDUCTOS 300x200.

Comprende la provisión y colocación de conductos de plancha de acero galvanizada de sección transversal en milímetros indicada en el nombre de cada ítem para circular aire caliente y aire frio de baja velocidad de aire que será transportada a través de todo el tendido de las instalaciones de climatización, además deberá incluir también su capa de aislante Isolant o su equivalente en calidad, reducción de sección, codos y soportado con terminaciones en rejillas tanto en la entrada de aire como en las salidas de aire.
Todos los ductos, planos, codos, transformaciones y demás elementos fabricados para la conducción del aire acondicionado de suministro y de retorno que se extienden en el interior del local acondicionado y no están expuestos a la vista serán recubiertos con aislamiento térmico exterior de lana de fibra de vidrio, de 1.1/2” de espesor, densidad 0.6 a 1.5 libras pié cúbico de densidad: con barrera de vapor a base de aluminio de 0.001 pulgada. Este requerimiento es extensivo a los cuellos que sirvan de unión entre los difusores, y rejillas, a los conductos o plenos.
El aislamiento térmico de las cañerías de refrigerante que lo requieran será fabricado en espuma elastomérica fabricada a base de caucho sintético sin halógenos (Armaflex).
20. SOPORTE PARA EVAPORADORES.

Este ítem se refiere a la provisión y colocación de un soporte especialmente diseñado para alojar la unidad interna o evaporador.

El material empleado en la fabricación de los soportes, como ser pletinas o angulares de acero debidamente conformadas, deberán tener una protección contra la corrosión, tornillería de fijación, abrazaderas, aislación térmica de existir contacto con las tuberías.
21. TUB. COBRE 6,35 MM. (1/4"). 

22. TUB. COBRE 9,52 MM. (3/8").

23. TUB. COBRE 12,7 MM. (1/2").

24. TUB. COBRE 15,9 MM. (5/8").

25. TUB. COBRE 19 MM. (3/4").

26. TUB. COBRE 28,6 MM. (1 1/8").

27. TUB. COBRE 35 MM. (1 3/8").

Comprende la provisión y colocación de tuberías de cobre tanto para la línea de alta (liquido) y baja (succión) presión, apta para operar con refrigerante R410.

Incluye también reposiciones requeridas, aislante térmico, soportaría y fijación.
La tubería frigorífica se debe partir de tubo nuevo, con el fin de garantizar sus características de limpieza y grado de deshidratado. En cualquier caso, se rechazará cualquier tubería que no esté tapado y debe ser tapado de manera inmediata para evitar polvo y la humedad en todos los trozos sobrantes de rollos.

Las longitudes del tendido de tuberías deberán ser coherentes y corregidas según recomendaciones del fabricante según las capacidades que corresponda a las longitudes equivalentes. 

Las demandas adicionales para satisfacer la condición de mayor longitud de tubería después del primer ramal, se deberá de tener un estricto cuidado según recomendaciones del fabricante de la tubería entre el primer ramal y el último ramal. 

Estos pasos son de suma importancia para garantizar el retorno de aceite, perdida de cagas, carga y uso de refrigerante eficiente.

28. REJILLAS DE ALIMENTACION PARA CONDUCTO DE AIRE ACONDICIONADO TIPO CENTRAL.

29. REJILLAS DE RETORNO PARA CONDUCTO DE AIRE ACONDICIONADO DE TIPO CENTRAL.

Comprende la provisión y colocación de rejillas instalados en los ductos de alimentación y retorno en las unidades baja silueta.

Incluye también reposiciones requeridas y fijación. 

La ubicación, dimensiones y disposición general, deberá adaptarse a la geometría del conducto de la Unidad interna y al espacio disponible en el recinto, referirse planos adjuntos y garantizar una óptima distribución del flujo de aire en el recinto.

Todas las rejillas, difusores y compuertas para regulación y apertura o cierre de caudales de aire serán fabricadas en aluminio. Las rejillas de suministro serán de forma rectangular de doble deflexión horizontal y vertical, de lamas perfiladas orientables y construidas en aluminio extruido. Cada rejilla de suministro dispondrá de registro de regulación construido a base de perfiles de chapa de acero, montados sobre bastidor también de chapa de acero, de lamas opuestas y accionables desde el exterior por la parte central de la rejilla.

Cuando se requiera, el registro de regulación de las rejillas será del tipo de 2 chapas agujereadas superpuestas y desplazables para permitir mayor o menor superficie de paso de aire.
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30. TUB. PVC 3/4" (20 MM).

Comprende la provisión y colocación de tuberías de PVC, polipropileno o polietileno reticulado según aplique, apta para operar con agua, producto de la condensación, Incluye también reposiciones requeridas, accesorios, aislante térmico y fijación. 

La ubicación, diámetros, disposición general y trayecto de la tubería, deberá adaptarse a la geometría de la Unidad interna y al espacio disponible en el recinto, referirse planos adjuntos.

Las cañerías de drenaje de condensado estarán fabricadas en PVC ASTM D178 schedule 40; sus conexiones serán roscadas o de tipo termo fusión aislados.

Los condensados generados en las baterías de refrigeración de los equipos de HVAC se conducirán a las redes de drenaje del edificio usando una red de tubería de PVC. Se instalará un sifón antes de la conexión a la red de drenajes del edificio para evitar contaminación de malos olores. La pendiente mínima será del 1.5 % para garantizar la correcta evacuación.

Si se instala una tubería común de drenaje se procederá según:
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31. UNIDAD AUTONOMA INTERNA Y EXTERNA TIPO “SPLIT MURO” DE 5,28 KW.

Comprende la provision de unidades que presenten un diseño moderno con dimensiones compactas; dotadas de serie de mando a distancia (control remoto) o panel de cable con pantalla LCD para controlar todas las funciones de la máquina. En el panel frontal de la unidad debera contar con una pantalla de cristales líquidos para visualizar los parámetros de funcionamiento. El nivel de ruido debe ser bajo, y debe emplear un silenciador, suministrado de serie, constituido por una caja metálica que contiene el órgano de laminación del refrigerante; éste debera ser constituido por una válvula de expansión electrónica, que debe colocarse en el exterior de la unidad wall en la línea del líquido pero no en el exterior del edificio. Tal dispositivo puede instalarse hasta a una distancia máxima de 5 metros de la unidad interna. Gestión automática de las aletas deflectoras motorizadas para conducir el flujo de aire hacia el ambiente. Los filtros se extraen y regeneran fácilmente. 

Modalidad de funcionamiento:
Deberá comprender minimamente refrigeración, calentamiento, deshumidificación y sólo ventilación.

Gestión electrónica:
Se debe realizar mediante un microprocesador y con características de:  comunicación directa entre la unidad externa y la unidad interna; selección manual de la velocidad del ventilador o bien automática, en función de la diferencia entre la temperatura configurada y la temperatura ambiente; control antihielo en la batería con aletas; visualización de la modalidad de funcionamiento y de los principales parámetros de funcionamiento; gestión swing de las aletas de descarga;configuraciones del temporizador y de las temperaturas deseadas; función “sleep” de bienestar nocturno, que modifica automáticamente el valor de temperatura para mantener las mejores condiciones en el ambiente
	

	PLAZO DE ENTREGA
	

	No mayor a 140 días calendario, computables a partir de la emisión de la Orden de Inicio previa firma del contrato con YPFB.

El proponente debe ofertar un plazo igual o menor al requerido, en ningún caso superior.


	

	EXPERIENCIA DE LA EMPRESA
	

	Experiencia General
La empresa proponente deberá contar con una antigüedad en el rubro y estar legalmente establecida en el Estado Plurinacional de Bolivia un tiempo Mínimo de tres (3) años a partir de la obtención del Certificado de Inscripción en el Padrón Nacional de Contribuyentes (NIT) y Fundempresa.

Respaldos de validez de la experiencia general:

· NIT y Fundempresa en fotocopia simple para verificar la antigüedad de la empresa con un tiempo mínimo de 3 años de antigüedad en el rubro.

Experiencia específica:
Debe ser al menos dos (2) veces el precio referencial del lote sumados todos sus trabajos en provisión e instalación de sistemas de climatización VRF.

Respaldos de validez de la experiencia especifica: Adjuntar respaldo en fotocopia simple de uno o varios de los siguientes documentos: 

· Actas o informes de Recepción, o
· Certificado de Cumplimiento de contratos, o

· Contratos u órdenes de compra más sus facturas, u 
· Otros documentos que demuestren la entrega de los bienes.


	


FORMULARIO C-2

DECLARACIÓN JURADA DE CUMPLIMIENTO DE LAS CONDICIONES REQUERIDAS EN LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

	
	
	
	

	Código del Proceso
	:
	
	
	

	
	
	
	

	Objeto del Proceso
	:
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


A nombre de (…………………..Nombre de la Empresa o Asociación Accidental según corresponda) a la cual represento, declaro expresamente mi conformidad y compromiso de cumplimiento a las condiciones técnicas requeridas para el bien y otras condiciones de cumplimiento obligatorio, descritas en el numeral II de las especificaciones técnicas descritas en la parte IV del presente DCD.
Firma en señal de conformidad, 

-----------------------------------------------------------------------------------

Firma del Propietario o Representante Legal

Nombre completo del Propietario o Representante Legal
FORMULARIO C-3

EXPERIENCIA GENERAL Y ESPECÍFICA DEL PROPONENTE

     NOMBRE DEL PROPONENTE:
	N°
	Entidad Contratante
	Objeto de la Contratación
	EXPERIENCIA (marcar una o ambas)
	Importe  Bs. (*)
	Periodo de Ejecución

	
	
	
	General
	Especifica
	
	Inicio

(Día/Mes/Año)
	Fin

(Día/Mes/Año)

	1
	 
	 

 
	
	
	 

 
	 
	 

 

	2
	 
	 

 
	
	
	 

 
	 
	 

 

	3
	 
	 

 
	
	
	 

 
	 
	 

 

	4
	 
	 

 
	
	
	 

 
	 
	 

 

	…
	 
	 

 
	
	
	 

 
	 
	 

 

	N
	 
	 

 
	
	
	 

 
	 
	 

 

	 * (T/C a la fecha de emisión del documento de respaldo)

	Notas.- 

1. Adjuntar a la propuesta fotocopias de la documentación de respaldo de la experiencia declarada en el presente formulario.
2. Toda la información contenida en este formulario es una declaración jurada, en caso de adjudicación, el proponente se compromete a presentar la documentación de respaldo declarada en original o fotocopia legalizada.



PARTE III
MÉTODO DE SELECCIÓN Y ADJUDICACIÓN 

PRECIO EVALUADO MAS BAJO

1. EVALUACIÓN PRELIMINAR.-
Concluido el acto de apertura, en sesión reservada, el Comité de Contratación, realizará una evaluación preliminar PRESENTA/NO PRESENTA, determinando si las propuestas continúan o se descalifican, con la verificación de la presentación de todos los formularios y documentos solicitados fueron presentados. 

Continuar con la evaluación de las propuestas que no hayan sido descalificadas en esta etapa.

En el caso de que todas las propuestas sean descalificadas en esta etapa, el Comité de Contratación recomendará mediante informe al Responsable del Proceso de Contratación devolver los antecedentes a la Unidad Solicitante para su análisis y ajustes que correspondan.

2. EVALUACIÓN ADMINISTRATIVA Y ECONÓMICA.- 

1.1 VERIFICACIÓN SICOES.-

El Analista de Contrataciones del Comité de Contratación realizará la verificación en el SICOES de los proponentes habilitados a esta etapa, para determinar si se encuentran reportados como incumplidos por Desistimiento o Resolución de Contratos, Orden de Compra u Orden de Servicio.

De encontrarse empresas reportadas como incumplidas, se recomendará su descalificación.

Continuar con la evaluación de las propuestas que no hayan sido descalificadas en esta etapa.

En el caso de que todas las propuestas sean descalificadas en esta etapa, el Comité de Contratación recomendará mediante informe al Responsable del Proceso de Contratación devolver los antecedentes a la Unidad Solicitante para su análisis y ajustes que correspondan.

1.2 VERIFICACION DE CUMPLIMIENTO DE DOCUMENTOS PRESENTADOS.-

El Analista de Contrataciones del Comité de Contratación verificará el cumplimiento de los documentos formularios administrativos y económicos, aplicando la metodología CUMPLE/NO CUMPLE.

En caso de existir aspectos subsanables, el Analista de Contrataciones del Comité de Contratación atenderá el mismo de acuerdo a lo descrito en el numeral 12 (Aspectos Subsanables) del presente DCD.

Continuar con la evaluación de las propuestas que no hayan sido descalificadas en esta etapa. 
En el caso de que todas las propuestas sean descalificadas en esta etapa, el Comité de Contratación recomendará mediante informe al Responsable del Proceso de Contratación devolver los antecedentes a la Unidad Solicitante para su análisis y ajustes que correspondan.

1.3 EVALUACIÓN DE LA PROPUESTA ECONÓMICA

2.3.1. VERIFICACIÓN DE ERRORES ARITMÉTICOS.-

El comité de contratación verificará los errores aritméticos de la(s) propuesta(s) que haya(n) sido habilitada(s) a esta etapa, verificando los valores de la Propuesta Económica presentada en el Formulario B-1 y considerando los siguientes aspectos:

a) Cuando exista discrepancia entre los montos indicados en numeral y literal, prevalecerá el literal.

b) Cuando el monto resultado de la multiplicación del precio unitario por la cantidad, sea incorrecto, prevalecerá el precio unitario cotizado para obtener el monto ajustado. 

c) Si la diferencia entre el monto leído de la propuesta y el monto ajustado de la revisión aritmética es menor o igual al dos por ciento (2%), se ajustará la propuesta; caso contrario la propuesta será descalificada. 

d) Si el monto ajustado por revisión aritmética supera el precio referencial, la propuesta será descalificada.

2.3.2. DETERMINACIÓN DE LA PROPUESTA ECONÓMICA CON EL PRECIO EVALUADO MAS BAJO.-

Una vez efectuada la corrección de los errores aritméticos, se determinará el orden de prelación de las propuestas económicas con relación a la propuesta económica con el precio evaluado más bajo.

En caso de existir un empate entre dos o más propuestas, se procederá a la evaluación de la propuesta técnica de los proponentes que hubiesen empatado. 

En el caso de que todas las propuestas sean descalificadas en esta etapa, el Comité de Contratación recomendará mediante informe al Responsable del Proceso de Contratación devolver los antecedentes a la Unidad Solicitante para su análisis y ajustes que correspondan.

3. EVALUACIÓN TÉCNICA.-

Una vez concluida la evaluación administrativa/económica, el personal técnico que conforma el Comité de Contratación verificará el cumplimiento de la documentación técnica presentada, aplicando la metodología CUMPLE/NO CUMPLE de la propuesta habilitada con el precio evaluado más bajo.

En caso que la propuesta ubicada en el primer lugar con el precio evaluado más bajo no cumpla con los aspectos técnicos solicitados en el DCD, se procederá a su descalificación y a la evaluación de la segunda propuesta con el precio más bajo, y así sucesivamente.
En caso de existir aspectos subsanables, el Personal Técnico del Comité de Licitación atenderá el mismo de acuerdo a lo descrito en el numeral 12 (Aspectos Subsanables) del presente DCD.
4. RESULTADO DE LA EVALUACIÓN.-
El Comité de Contratación recomendará al RPC la adjudicación o concertación o devolución de antecedentes a la Unidad Solicitante para su análisis y ajustes que correspondan. 

En caso de adjudicación, se recomendará al RPC la adjudicación de la propuesta que obtuvo el precio evaluado más bajo y que cumpla con los aspectos técnicos y condiciones requeridas en el DCD, cuyo monto adjudicado corresponda al monto ajustado por revisión aritmética. 

En caso de Concertación, el Comité de Contratación deberá considerar los criterios descritos en el numeral 27 del presente DCD.
PARTE IV
ESPECIFICACIONES TECNICAS
“PROVISION, INSTALACION Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE FUERZA ELECTRICA Y CLIMATIZACION MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ”
	N°
	COMPONENTE
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD

	LOTE 1
	PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE FUERZA ELECTRICA MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ
	Global
	1

	LOTE 2
	PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE CLIMATIZACION MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ
	Global
	1


LOTE 1: PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE FUERZA ELECTRICA MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ.

1. CARACTERISTICAS TECNICAS DE LOS BIENES ( SUJETOS A EVALUACION - LOTE 1)

	N°
	DESCRIPCIÓN
	Unidad
de medida
	Cantidad

	1
	TRANSFORMADOR TRIFÁSICO DE 500KVA, RELACIÓN DE TRANSFORMACIÓN 10,5:0,4/0,231KV, GRUPO DE CONEXIÓN Dyn1, REFRIGERACIÓN ONAN.
	PZA
	1

	2
	TRANSFORMADOR TRIFÁSICO DE 400KVA, RELACIÓN DE TRANSFORMACIÓN 10,5:0,4/0,231KV, GRUPO DE CONEXIÓN Dyn1, REFRIGERACIÓN ONAN.
	PZA
	1

	3
	RECONECTADOR TRIFASICO, CORRIENTE NOMINAL 60A, NIVEL DE TENSION DE TRABAJO 10,5 KV, PODER DE CORTE MINIMO 8KA, BIL MINIMO 95 KV, CON TRANSFORMADOR DE POTENCIAL PARA ALIMENTACION.
	PZA
	1

	4
	CUCHILLA SECCIONADORA MONOFASICA, NIVEL DE TENSION DE TRABAJO 10,5 KV, BIL MINIMO DE 95 KV.
	PZA
	12

	5
	PARARRAYOS TIPO MOV CON DESCARGA AUTOMATICA, SISTEMA 10,5 KV.
	PZA
	6

	6
	CONJUNTO TRANSFORMADOR DE CORRIENTE (TC) Y TRANSFORMADOR DE POTENCIAL (TP) PARA MEDICION CLASE 0,2 TIPO SOPORTE, SERVICIO  EXTERIOR, RELACION DE TRANSFORMACION TC  50/70:5, TP 10,5/√3:380/√3 TENSION DE SERVICIO 10,5 KV.
	PZA
	1

	7
	TABLERO CON MEDIDOR DE ENERGIA TRIFASICO, GRADO DE PROTECCION IP65.
	PZA
	1

	8
	SECCIONADOR PORTAFUSIBLE 10,5 KV.
	PZA
	7

	9
	CABLE MONOPOLAR DE MEDIA TENSION, AISLACION 8,7/15 KV, SECCION 25 MM2.
	M
	240

	10
	MUFLA PARA TERMINACION DE CABLE MONOPOLAR DE 10,5 KV, INSTALACION EXTERNA.
	PZA
	12

	11
	CABLE DESNUDO ACSR SECCION 2 AWG, SPARROY.
	M
	112

	12
	AISLADORES PARA ACOMETIDA SISTEMA 10,5 KV.
	GLB
	1

	13
	HERRAJES METALICOS Y ACCESORIOS.
	GLB
	1

	14
	POSTE DE CONCRETO, PRETENSADO CENTRIFUGADO, ALTURA DE 12 METROS.
	PZA
	2

	15
	POSTE DE CONCRETO, PRETENSADO CENTRIFUGADO, ALTURA DE 10 METROS.
	PZA
	2

	16
	TABLERO DE BAJA TENSION 400/231 VAC, GRADO DE PROTECCION IP41, TIPO AUTOPORTANTE,  DE ACUERDO A UNIFILAR, TAG: TGD-01.
	PZA
	1

	17
	TABLERO DE BAJA TENSION 400/231 VAC, GRADO DE PROTECCION IP41, TIPO AUTOPORTANTE,  DE ACUERDO A UNIFILAR, TAG: TGD-101.
	PZA
	1

	18
	TABLERO DE BAJA TENSION 400/231 VAC, GRADO DE PROTECCION IP41, DE ACUERDO A UNIFILAR, TAG: TGAA-01.
	PZA
	1

	19
	ACONDICIONAMIENTO DE TABLEROS DE DISTRIBUCION SECUNDARIA 400/231VAC. TAG: TDAA-01 / TDSA-01.
	GLB
	1

	20
	GENERADOR ELECTRICO IMPULSADO CON MOTOR DIESEL, POTENCIA DEL GENERADOR  DE 200 KVA, TRIFASICO, FRECUENCIA DE 50HZ, CONEXIÓN EN ESTRELLA, NIVEL DE TENSION 400/231 V.
	PZA
	1

	21
	CABLE MONOPOLAR N° 240 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	375,84

	22
	CABLE MONOPOLAR N° 185 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	1213

	23
	CABLE TETRAPOLAR N° 3x95+1x50 mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	155

	24
	CABLE TETRAPOLAR N° 3x50+1x25 mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	381

	25
	CABLE TETRAPOLAR N° 3x25+1x16 mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	160

	26
	CABLE TETRAPOLAR N° 2,5 mm2, LIBRE DE HALOGENOS 600V, XLPE, 90°C, COLORES DE HILOS (3F+N) NEUTRO BLANCO, FASES AZUL, NEGRO Y ROJO.
	ML
	40

	27
	CABLE TETRAPOLAR N° 4 mm2, LIBRE DE HALOGENOS 600V, XLPE, 90°C, COLORES DE HILOS (3F+N) NEUTRO BLANCO, FASES AZUL, NEGRO Y ROJO.
	ML
	40

	28
	CABLE MONOPOLAR DE COBRE N° 2,5 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	166

	29
	CABLE MONOPOLAR DE COBRE N° 4 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	160,5

	30
	INTERRUPTOR SIMPLE DE EMPOTRAR.
	PZA
	3

	31
	TOMACORRIENTES DOBLE DE EMPOTRAR TIPO EUROAMERICANO.
	PZA
	4

	32
	LUMINARIA DE SOBREPONER TIPO BGP490, 21 W, 220V, 50 Hz. GRADO DE PROTECCION MIN. IP41.
	PZA
	9

	33
	CONDUIT RIGIDO DE ACERO GALVANIZADO EN CALIENTE ANSI C80.1 DIAMETRO DE 4".
	ML
	36

	34
	CONDUIT RIGIDO DE ACERO GALVANIZADO EN CALIENTE ANSI C80.1 DIAMETRO DE 1 1/2".
	ML
	12

	35
	DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 6".
	ML
	20

	36
	DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 4".
	ML
	824

	37
	DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 2".
	ML
	260

	38
	DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 3/4".
	ML
	75

	39
	DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 1".
	ML
	31,6

	40
	JABALINA DE PUESTA A TIERRA DE 2,4 M DE LARGO Y DIAMETRO DE 3/4".
	PZA
	9

	41
	CABLE DE COBRE DESNUDO DE 90MM2.
	ML
	126

	42
	CABLE DE COBRE DESNUDO DE 70MM2.
	ML
	249

	43
	CABLE DE COBRE DESNUDO DE 35MM2.
	ML
	68,4

	44
	CABLE DE COBRE DESNUDO DE 25MM2.
	ML
	84

	45
	BANDEJA TIPO ESCALERILLA DE 10CM DE ALTO POR 30CM DE ANCHO GALVANIZADO EN CALIENTE.
	ML
	12

	46
	CABLE CUADRUPLEX N° 3x120mm2+70mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
	ML
	295

	47
	SALA DE TRANSFORMADORES, TABLEROS DE DISTRIBUCION Y GENERADOR DE EMERGENCIA.
	GLB
	1


	CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DEL BIEN


Los agujeros de la base tendrán un diámetro mínimo de 11/16” y deberán estar espaciados para instalación de la cuchilla en posición vertical y horizontal.

	1. PARARRAYOS TIPO MOV CON DESCARGA AUTOMATICA, SISTEMA 10,5 KV.
Para la protección contra descargas atmosféricas, deberán instalarse pararrayos de clase de Distribución Heavy Duty del tipo Metal Oxide Varistor (MOV).

Los pararrayos serán instalados en los postes de la acometida aérea de media tensión conforme a las normas de montaje de redes de distribución. Los pararrayos deben tener una abrazadera de soporte para instalación en crucetas de madera de 3” ¾” x 4” ¾” x 8’.

Aislador

El aislador debe ser de porcelana vitrificada o polimérico color gris, apta para trabajar en un sistema de 10,5KV, BIL mínimo de 95KV.

Terminales de línea

Los terminales deben ser de aleación de aluminio para conexiones bimetálicas.

Terminales de aterramiento

El terminal de aterramiento debe ser de aleación de cobre.

Partes metálicas no conductoras

Los accesorios de sujeción deben ser de acero al carbón SAE 1010 o 1020, protegida con una capa de zinc realizado por inmersión en caliente.

2. CONJUNTO TRANSFORMADOR DE CORRIENTE (TC) Y TRANSFORMADOR DE POTENCIAL (TP) PARA MEDICION CLASE 0,2 TIPO SOPORTE, SERVICIO  EXTERIOR, RELACION DE TRANSFORMACION TC  50/70:5, TP 10,5/√3:380/√3 TENSION DE SERVICIO 10,5 KV.
Se instalara en el lado de media tensión un conjunto de equipos de medición formado por un (1) juego de tres (3) transformadores de potencial y un (1) juego de tres (3) transformadores de corriente, los cuales enviaran las señales de tensión y corriente respectivamente al tablero de medición.

Aislador

El aislador de los trasformadores de medición debe ser de resina epoxica o polimérico color gris, apto para trabajar en un sistema de 10,5KV, BIL mínimo de 95KV.

Terminales de línea

Los terminales deben ser de cobre estañado.

Terminales de aterramiento

El terminal de aterramiento debe ser de aleación de cobre.

Relación de transformación y clase

La relación de transformación de potencial (TPs) debe ser 10500/√3:380/√3, clase 0,2.
La relación de transformación de corriente (CTs) debe ser 50/70:5, clase 0,2.

Partes metálicas no conductoras

Los accesorios de sujeción deben ser de acero al carbón SAE 1010 o 1020, protegida con una capa de zinc realizado por inmersión en caliente.

3. TABLERO CON MEDIDOR DE ENERGIA TRIFASICO, GRADO DE PROTECCION IP65.
Para la medición de energía eléctrica, se debe instalar un (1) medidor trifásico para medición indirecta con una clase del 2%, instalado dentro de un gabinete metálico en el mismo poste donde se instalaran los transformadores de medición.

El medidor se debe entregar con sus registros en cero (0)

La información de los registros de medida debe ser mostrada en un Display Electrónico, que soporte temperaturas variables (85 ºC), tipo reflectivo de alto contraste y permite la lectura a luz ambiente. 

El display del medidor debe identificar claramente, los registros de energía activa, energía reactiva, aparente y factor de potencia básicamente. El display del medidor deberá tener como mínimo seis (6) cifras enteras.

El display debe contar con sistema de respaldo de visualización ya sea a través de un súper capacitor o una batería interna.

El proveedor deberá informar cuál es el tiempo medio de vida útil del display, garantizando al menos 15 años bajo las condiciones eléctricas a las que se verá sometido.

La indicación de ausencia o presencia de tensión se debe realizar por medio de banderas indicativas en el display o por intermedio de un led indicador. Debe tener indicadores de dirección del flujo de energía entregada y recibida.

La frecuencia de la red es de 50 Hz, voltaje en secundario de cada transformador de potencial es de 380/√3.

Los terminales del medidor, deben permitir la conexión indistintamente de conductores de cobre o aluminio.

El gabinete para el medidor deberá contar con un visor para que el personal de la empresa distribuidora local pueda realizar la lectura del consumo de energía.

El gabinete deberá contar con las borneras adecuadas para la conexión de los circuitos de los TCs y TPs. El grado de protección del gabinete será IP65. Color RAL 7032

4. SECCIONADOR PORTAFUSIBLE 10,5 KV.
Los seccionadores portafusibles deben tener una abrazadera de soporte para instalación en crucetas de madera de 3” 3/4” x 4” 3/4”x 8’ y el portafusible debe tener un dispositivo para ser operado a través de pértigas. Serán para uso continuo y funcionamiento a la intemperie. Con la finalidad de posibilitar la operación de apertura con carga, a través de la pértiga de maniobra, el seccionador portafusible debe estar equipado con gancho ojal propio para la utilización de la herramienta de apertura bajo carga (Loadbuster).

Aislador

El aislador debe ser de porcelana vitrificada y de color gris, apto para trabajar en un sistema de 10,5KV, BIL mínimo de 95KV.

Partes metálicas conductoras

Los conectores deben ser de tipo paralelo con pernos propios para conductores tanto de cobre como de aluminio, de sección AWG #4 a #4/0 (21.13 mm2 a 107.20 mm2).

La capacidad nominal de conducción de corrientes del conjunto de partes metálicas conductoras debe ser de 100A.

Partes metálicas no conductoras

La barra superior que mantiene la tensión mecánica entre el aislador y la lámina desligadora del portafusible, debe ser de acero inoxidable. Los demás accesorios deben ser de acero al carbón clase A-36, revestido con una capa de zinc realizado por el proceso de inmersión en caliente.

Portafusible

El portafusible debe ser de fibra de vidrio o resina fenólica de alta resistencia mecánica, protegida con una capa de inhibidor ultravioleta.

Los portafusibles deben contar con los fusibles con capacidad adecuada para la alimentación y protección de cada uno de los transformadores

Características mecánicas

El portafusible debe permanecer firmemente fijado a la base garantizando un perfecto contacto eléctrico y debe ser capaz de soportar sin rotura ni deformación para desprenderse a una fuerza “F” comprendida entre 5 y 15 dN.

5. CABLE MONOPOLAR DE MEDIA TENSION, AISLACION 8,7/15 KV, SECCION 25 MM2.
La aislación del cable de media tensión debe ser de 8,7/15 KV del tipo monopolar que serán instalados en ductos aéreos, embebidos y enterrados como se indican en los planos, deberán ser libres de halógenos y no propagantes de incendio, resistente al agua y a los rayos ultravioleta. El conductor del cable será de cobre temple suave clase B.

Identificación

La superficie externa de los cables debe ser marcada de forma legible e indeleble con la siguiente información:

a) Nombre del fabricante

b) Sección del conductor

c) Tipo de la aislación

d) Tipo del conductor

e) Tensión de aislamiento

f) Año de fabricación

La información debe estar marcada cada metro. Y en cada extremo también se deberá identificar unívocamente a cada conductor, mediante cintas de colores normalizados o sus denominaciones u otro método de identificación indeleble. 

De forma general, el cable deberá cumplir con lo requerido por la empresa distribuidora local, específicamente con las especificaciones técnicas para cable de potencia de cobre monopolar aislado con XLPE/TR, NTCRE 005/01.

6. MUFLA PARA TERMINACION DE CABLE MONOPOLAR DE 10,5 KV, INSTALACION EXTERNA.
Para la conexión de los diferentes circuitos de cables aislados de media tensión entre el punto de derivación del circuito y los transformadores, se deben realizar mediante muflas de terminación.

Las muflas terminales de media tensión deben ser de poliméricos antillama, resistentes al agua y a los rayos ultravioletas.

Las muflas terminales deben ser para instalaciones de tipo exterior, termocontraíbles autocontraible o contraíble en frío.

Las muflas terminales deberán ser resistentes a la erosión y a la introducción de humedad en su interior en particular después de haber sufrido ciclos de calentamiento y enfriamiento.
Los terminales metálicos a compresión deben ser del tipo sin ventana de inspección.
7. CABLE DESNUDO ACSR SECCION 2 AWG, SPARROY.
El tendido de cable aéreo para la acometida en 10,5KV, se realizara con cable de aluminio con alma de acero galvanizado (ASCR/GA) conforme a las normas de montaje de las redes de distribución urbana y rural de la empresa distribuidora local.

Los cables deben presentar un diámetro uniforme y ser exentos de fisuras, rebabas, estrías. El cable no debe presentar fallas de encordonamiento.

Las relaciones de encordonamiento deben estar de acuerdo con la ASTM B-232.

Los hilos de acero formadores del alma del cable, deben ser cincados por proceso de inmersión en caliente que asegure el cumplimiento de los requisitos de la ASTM B 498.

Los hilos de acero después del cincado, deben presentar la camada de zinc continua y de espesura uniforme, superficie lisa y sin imperfecciones que comprometan el desempeño del producto.

Los hilos del aluminio deben soportar una carga de ruptura de acuerdo a la ASTM B 232 y los hilos de acero deben de soportar una carga de ruptura de acuerdo a la ASTM B 498.

8. AISLADORES PARA ACOMETIDA SISTEMA 10,5 KV.

Los aisladores como sus componentes deberán cumplir íntegramente con las prescripciones de la última versión de las normas ANSI C29. No obstante, aquellos requerimientos que no sean cubiertos por las normas ANSI C29 podrán ser abordados por normas IEC equivalentes. En particular, para el ensayo de características específicas a materiales poliméricos se permite el uso de las normas IEC 61109 e IEC 61952

Todos los aisladores deberán cumplir con los requisitos de las normas indicadas; cumpliendo además con las características particulares indicadas en esta especificación y NTCRE 011.

Material del aislador

Aisladores de Porcelana o Vidrio

Los aisladores de porcelana deben fabricarse por proceso húmedo.

Toda la superficie expuesta de los aisladores de porcelana debe cubrirse con un vitrificado de tipo compresión duro, liso, brillante e impermeable a la humedad; que le permita, por medio del lavado natural de las aguas de lluvias, mantenerse fácilmente libre de polvo o suciedades residuales ocasionadas por la contaminación ambiental.

La superficie total del aislador, con excepción de la superficie de quema, deberá estar esmaltada. La superficie total deberá estar libre de imperfecciones.

La porcelana utilizada no tiene que presentar porosidades; debiendo ser de alta resistencia dieléctrica, elevada resistencia mecánica, químicamente inerte y elevado punto de fusión.

En caso que los aisladores sean de vidrio, este deberá ser templado. El vidrio utilizado en la fabricación de aisladores será de preferencia de tipo sodio-calcio, recocido o temperado, homogéneo e incoloro.

Aisladores Poliméricos

Todos los aisladores poliméricos serán livianos, resistentes a los actos de vandalismo e inmunes a daños causados por agua, rayos ultravioletas o radiación solar.

Los aisladores deben presentar aletas de diseño aerodinámico, que faciliten su autolimpieza por el viento y lluvia.

Se preferirán aquellos aisladores que sean de goma de silicona de alta performance. Opcionalmente se aceptarán polímeros de EPDM (Ethylene Pylene Termolyner) o combinaciones de EPDM con silicona indicados en NTCRE 011/08

9. HERRAJES METALICOS Y ACCESORIOS.

Los herrajes y accesorios a ser provistos y utilizados para el tendido aéreo de los cables  de media/baja tensión con cable de aluminio ASCR, deben cumplir con las características mínimas exigidas por la empresa distribuidora local CRE, indicadas en NTCRE 009, para asegurar las condiciones técnicas y de calidad adecuadas para el aprovisionamiento de los herrajes.

Los herrajes y accesorios debidamente instalados deben resistir los esfuerzos mecánicos requeridos e indicados en su hoja de datos o ensayos respectivos, así mismo deben cumplir con los espesores y adherencia del revestimiento de zinc indicados en esta.
10. POSTE DE CONCRETO, PRETENSADO CENTRIFUGADO, ALTURA DE 12 METROS.
11. POSTE DE CONCRETO, PRETENSADO CENTRIFUGADO, ALTURA DE 10 METROS.
Para realizar el tendido aéreo de la acometida en media tensión, tendido aéreo de cables de baja tensión e instalación los equipos eléctricos, se requerirán de dos (2) postes de 12 metros para el sistema de media tensión y dos (2) postes de 10 metros para el sistema de baja tensión.

Los postes serán de concreto pretensado centrifugado, con forma circular troncocónico.

Los postes deben presentar superficies lisas, sin marcas de encofrado, sin fisuras o porosidad, todas las perforaciones deben ser cilíndricas y no deben dejar expuestas ninguna parte de la armadura. Las perforaciones para la instalación de los pernos deben tener un eje perpendicular al eje del poste, con un diámetro de 18 mm.

El poste debe tener la conicidad uniforme aumentada el diámetro exterior en 15 mm por metro de longitud.

Cualquier parte de la armadura longitudinal o transversal debe tener un encubrimiento de concreto con espesor mínimo de 15 milímetros, con excepción de las perforaciones de la armadura transversal donde se admite 10 milímetros como mínimo.

Los postes solamente podrán ser transportados e instalados 14 días después de su fabricación (según la NB 1060). Se debe prever una vida útil para el poste de 35 años a partir de la fecha de fabricación.

Además de lo indicado el proveedor deberá prever que los postes cumplan con todo lo exigido en la norma de la empresa distribuidora local, especificación técnica poste de concreto circular NTCRE 009/01.

12.  TABLERO DE BAJA TENSION 400/231 VAC, GRADO DE PROTECCION IP41, TIPO AUTOPORTANTE,  DE ACUERDO A UNIFILAR, TAG: TGD-01.
El tablero será apropiado para operación continua bajo las condiciones de diseño ambientales establecidas y los materiales empleados deberán ser de la mayor calidad y todos los aspectos de acabado debiendo cumplir con las normas y estándares que apliquen en el aspecto eléctrico y mecánico para la fabricación y armado de este.

El tablero será de chapa de acero, pintada electrostáticamente, el arreglo de circuitos internos deberá ser montado en una placa de montaje de acuerdo al diagrama unifilar. 

Las barras serán de cobre electrolítico libre de perforaciones, se tendrán tres barras de fase, una barra de neutro y una barra de tierra.

Los aisladores de barras o el material de aislamiento/aislante deberá ser bien cerámico u otro material no higroscópico, de alta temperatura, retardante de llama y libre de halógenos.

Todos los breakers trifásicos con capacidad nominal igual o mayor a 40 A, deben contar con los disparadores térmicos y magnéticos regulables. 

El tablero deberá contar con protección contra contacto accidental fortuito con las partes vivas.

El color de pintura del tablero será  Rall 7032.

El tablero contara con un medidor digital con display, instalado sobre la puerta principal, los registros mínimos serán: Voltaje de línea, Voltaje de fase, corriente, frecuencia, factor de potencia, potencia, energía consumida. Esta información deberá contar con un registro por fecha y hora y deberá ser descargable.

Para el cableado interno, el color o la identificación de cables y barras de cada fase, neutro y tierra, deberá realizarse conforme lo indicado en la norma NB-777.

Las condiciones de servicio son:

a) Temperatura: 


3°C a 40°C

b) Humedad relativa: 

100% máxima, 80% promedio.

c) Altitud: 



Inferior a 1000 m.s.n.m.

d) Entrada/salida de cables:

Inferior 
e) Acceso al tablero:

Frontal

f) Grado de protección:

IP41 

Datos eléctricos 

g) Nivel de aislamiento:


1 KV

h) Tensión de impulso a frecuencia nominal: 3KV, 1 min.

i) Tensión de impulso de rayo:

8 Kv

j) Frecuencia nominal:


50 Hz

k) Corriente nominal de cortocircuito: 
en kA, 1 seg., según diagrama unifilar 

l) Características de disparo de los interruptores automáticos:
Tipo B para iluminación y Tipo C para 







propósitos generales.

m) Neutro:




Según unifilar

n) Tipo de conexión a tierra:


Solido a tierra

o) Protector de sobre tensiones:

Descargador tipo I y II

p) Indicación:



Luz roja indicando presencia de tensión, según unifilar.  

Sistema de transferencia automática.

En el tablero TGD-01 se deberá instalar el sistema de transferencia automático, que ante la ausencia de energía en la red de distribución de la empresa distribuidora local o alguna otra anomalía en los parámetros de tensión, esta de forma automática deberá arrancar al generador y mediante la maniobra de interruptores motorizados coordinado en diferentes tiempos de actuación, se deberá energizar solo la barra de emergencia de este tablero.

Así mismo una vez retorne la energía en la red de distribución local de forma estable con los parámetros de tensión aceptables, el sistema de transferencia automático, realizara la transferencia de carga de la barra de emergencia del generador a la red de distribución y posteriormente apagara el generador después de un determinado tiempo.

Los tiempos de actuación de cada equipo ante el evento de ausencia o retorno de energía en la red de distribución, serán fijados de acuerdo a los estándares o prácticas más usadas y según el modelo de los componentes del sistema de transferencia automática a instalarse.

El relé de transferencia deberá contar con sensores de tensión para el control de la línea normal y de emergencia. Los sensores de tensión deben individualizar las siguientes anomalías: tensión mínima/máxima, falta de fase, Desequilibrio de tensión y frecuencia máxima/mínima.

Los circuitos de control y fuerza del sistema de transferencia automática, deberán conectarse a una fuente de alimentación del tipo ininterrumpido. La fuente interrumpible debe contar con capacidad suficiente para abastecer la carga de los dispositivos del sistema de transferencia, también debe ser provista por el proveedor.

Modos de operación del sistema de transferencia. 

Los siguientes modos de operación estarán disponibles a través del selector automático-off-manual ubicado en el panel del tablero.

· En el modo automático, la transferencia de carga se realizara de forma automática.

· Modo manual, la trasferencia de carga se realizara mediante la operación manual de botones o selectores instalados en el panel frontal del tablero.

Placa de datos:

Debe suministrarse una placa de identificación de acero inoxidable o de material resistente a la corrosión, con letras o números de 5 mm grabado en bajo relieve y en idioma español, localizada en un lugar visible y sujeto de forma permanente, la siguiente información.

•
Fabricante

•
Nombre del producto (tag)
•
Modelo, tipo, grado de protección.

•
Número de serie

•
Fecha de fabricación

•
Potencia nominal

•
Número de fases

•
Tensión nominal en voltios

•
Corriente nominal en amperios

•
Máxima corriente de cortocircuito en kiloamperios.

•
Frecuencia de operación

•
Nivel básico de aislamiento del impulso

13. TABLERO DE BAJA TENSION 400/231 VAC, GRADO DE PROTECCION IP41, TIPO AUTOPORTANTE,  DE ACUERDO A UNIFILAR, TAG: TGD-101.
El tablero será apropiado para operación continua bajo las condiciones de diseño ambientales establecidas y los materiales empleados deberán ser de la mayor calidad y todos los aspectos de acabado debiendo cumplir con las normas y estándares que apliquen en el aspecto eléctrico y mecánico para la fabricación y armado de este.

El tablero será de chapa de acero, pintada electrostáticamente, el arreglo de circuitos internos deberá ser montado en una placa de montaje de acuerdo al diagrama unifilar. 

Las barras serán de cobre electrolítico libre de perforaciones, se tendrán tres barras de fase, una barra de neutro y una barra de tierra.

Los aisladores de barras o el material de aislamiento/aislante deberá ser bien cerámico u otro material no higroscópico, de alta temperatura, retardante de llama y libre de halógenos.

Todos los breakers trifásicos con capacidad nominal igual o mayor a 40 A, deben contar con los disparadores térmicos y magnéticos regulables. 

El tablero deberá contar con protección contra contacto accidental fortuito con las partes vivas.
El tablero contara con un medidor digital con display, instalado sobre la puerta principal, los registros mínimos serán: Voltaje de línea, Voltaje de fase, corriente, frecuencia, factor de potencia, potencia, energía consumida. Esta información deberá contar con un registro por fecha y hora y deberá ser descargable.

El color de pintura será  Rall 7032

Para el cableado interno, el color o la identificación de cables y barras de cada fase, neutro y tierra, deberá realizarse conforme lo indicado en la norma NB-777.

Las condiciones de servicio son:

a) Temperatura: 


3°C a 40°C

b) Humedad relativa: 

100% máxima, 80% promedio.

c) Altitud: 



Inferior a 1000 m.s.n.m.

d) Entrada/salida de cables:

Inferior (T. autoportantes)

e) Acceso al tablero:

Frontal

f) Grado de protección:

IP41 

Datos eléctricos 

g) Nivel de aislamiento:


1 KV

h) Tensión de impulso a frecuencia nominal: 3KV, 1 min.

i) Tensión de impulso de rayo:

8 Kv

j) Frecuencia nominal:


50 Hz

k) Corriente nominal de cortocircuito: 
en kA, 1 seg., según diagrama unifilar 

l) Características de disparo de los interruptores automáticos:
Tipo B para iluminación y Tipo C para propósitos generales.

m) Neutro:




Según unifilar

n) Tipo de conexión a tierra:


Solido a tierra

o) Protector de sobre tensiones:

Descargador tipo I y II

p) Indicación:



Luz roja indicando presencia de tensión, según unifilar.  

Placa de datos:

Debe suministrarse una placa de identificación de acero inoxidable o de material resistente a la corrosión, con letras o números de 5 mm grabado en bajo relieve y en idioma español, localizada en un lugar visible y sujeto de forma permanente, la siguiente información.

•
Fabricante

•
Nombre del producto

•
Modelo, tipo, grado de protección.

•
Número de serie

•
Fecha de fabricación

•
Potencia nominal

•
Número de fases

•
Tensión nominal en voltios

•
Corriente nominal en amperios

•
Máxima corriente de cortocircuito en kiloamperios.

•
Frecuencia de operación
•
Nivel básico de aislamiento del impulso
14. TABLERO DE BAJA TENSION 400/231 VAC, GRADO DE PROTECCION IP41, DE ACUERDO A UNIFILAR, TAG: TGAA-01.
El tablero será apropiado para operación continua bajo las condiciones de diseño ambientales establecidas y los materiales empleados deberán ser de la mayor calidad y todos los aspectos de acabado debiendo cumplir con las normas y estándares que apliquen en el aspecto eléctrico y mecánico para la fabricación y armado de este.

El tablero será de chapa de acero, pintada electrostáticamente, el arreglo de circuitos internos deberá ser montado en una placa de montaje de acuerdo al diagrama unifilar. 

Las barras serán de cobre electrolítico libre de perforaciones, se tendrán tres barras de fase, una barra de neutro y una barra de tierra.

Los aisladores de barras o el material de aislamiento/aislante deberá ser bien cerámico u otro material no higroscópico, de alta temperatura, retardante de llama y libre de halógenos.

Todos los breakers trifásicos con capacidad nominal igual o mayor a 40 A, deben contar con los disparadores térmicos y magnéticos regulables. 

Todos los tableros deberán contar con protección contra contacto accidental fortuito con las partes vivas.
El tablero contara con un medidor digital con display, instalado sobre la puerta principal, los registros mínimos serán: Voltaje de línea, Voltaje de fase, corriente, frecuencia, factor de potencia, potencia, energía consumida. Esta información deberá contar con un registro por fecha y hora y deberá ser descargable.

El color de pintura será Rall 7032
Para el cableado interno, el color o la identificación de cables y barras de cada fase, neutro y tierra, deberá realizarse conforme lo indicado en la norma NB-777.

Las condiciones de servicio son:

a) Temperatura: 


3°C a 40°C

b) Humedad relativa: 

100% máxima, 80% promedio.

c) Altitud: 



Inferior a 1000 m.s.n.m.

d) Entrada/salida de cables:

Inferior/superior
e) Acceso al tablero:

Frontal

f) Grado de protección:

IP41
Datos eléctricos 

g) Nivel de aislamiento:


1 KV

h) Tensión de impulso a frecuencia nominal: 3KV, 1 min.

i) Tensión de impulso de rayo:

8 Kv

j) Frecuencia nominal:


50 Hz

k) Corriente nominal de cortocircuito: 
en kA, 1 seg., según diagrama unifilar 

l) Características de disparo de los interruptores automáticos:
Tipo B para iluminación y Tipo C para propósitos generales.

m) Neutro:




Según unifilar

n) Tipo de conexión a tierra:


Solido a tierra

o) Protector de sobre tensiones:

Descargador tipo II

p) Indicación:



Luz roja indicando presencia de tensión, según unifilar.  

Placa de datos:

Debe suministrarse una placa de identificación de acero inoxidable o de material resistente a la corrosión, con letras o números de 5 mm grabado en bajo relieve y en idioma español, localizada en un lugar visible y sujeto de forma permanente, la siguiente información.

•
Fabricante

•
Nombre del producto

•
Modelo, tipo, grado de protección.

•
Número de serie

•
Fecha de fabricación

•
Potencia nominal

•
Número de fases

•
Tensión nominal en voltios

•
Corriente nominal en amperios

•
Máxima corriente de cortocircuito en kiloamperios.

•
Frecuencia de operación
•
Nivel básico de aislamiento del impulso
15. ACONDICIONAMIENTO DE TABLEROS DE DISTRIBUCION SECUNDARIA 400/231VAC. TAG: TDAA-01 / TDSA-01.
En los tableros se deberán verificar y completar el cableado interno, barras, protectores contra sobre tensión y demás componentes y accesorios para que los tableros tengan la funcionalidad requerida para su uso.

Las barras deben ser cobre electrolítico libre de perforaciones, se tendrán tres barras de fase, una barra de neutro y una barra de tierra.

Los aisladores de barras o el material de aislamiento/aislante deberá ser bien cerámico u otro material no higroscópico, de alta temperatura, retardante de llama y libre de halógenos.

Los tableros deberán contar con protección contra contacto accidental fortuito con las partes vivas.

Para el cableado interno, el color o la identificación de cables y barras de cada fase, neutro y tierra, deberá realizarse conforme lo indicado en la norma NB-777.

Las condiciones de servicio son:

a) Temperatura: 


3°C a 40°C

b) Humedad relativa: 

100% máxima, 80% promedio.

c) Altitud: 



Inferior a 1000 m.s.n.m.

d) Entrada/salida de cables:

Inferior/superior
Datos eléctricos
e) Nivel de aislamiento:


1 KV

f) Tensión de impulso a frecuencia nominal: 3KV, 1 min.

g) Tensión de impulso de rayo:

8 Kv

h) Frecuencia nominal:


50 Hz

i) Corriente nominal de cortocircuito: 
en kA, 1 seg., según diagrama unifilar 

j) Neutro:




Según unifilar

k) Tipo de conexión a tierra:


Solido a tierra

l) Protector de sobre tensiones:

Descargador tipo II

16. GENERADOR ELECTRICO IMPULSADO CON MOTOR DIESEL, POTENCIA DEL GENERADOR  DE 200 KVA, TRIFASICO, FRECUENCIA DE 50HZ, CONEXIÓN EN ESTRELLA, NIVEL DE TENSION 400/231 V.
Se debe provisionar, instalar y poner en marcha un (1) equipo de generación eléctrica de emergencia impulsado por motor diésel, del tipo sin cabina. El alcance del suministro incluye, pero no está limitada, a:

a) Generador síncrono de corriente alterna completo con excitación principal y secundaria.

b) Cargadores/rectificadores de baterías y cualquier elemento necesario para el sistema de arranque.

c) Baterías (Plomo-Acido), en rack autosoportado con aisladores de baterías.

d) Panel de potencia y control de unidad.

e) Terminales de conexión y soportes de circuitos de potencia y auxiliares externos.

f) Sistema de escape de gases incluyendo colector de salida, juntas flexibles de interconexión, silenciador de gases de alta eficiencia, chimenea, etc.

g) Todos los cables de potencia e instrumentación dentro del límite de batería.

h) Herramientas y equipos especiales para instalación y mantenimiento.

i) Considerar que este grupo de emergencia debe arrancar como Black-Start lo que implica que la alimentación auxiliar de los servicios auxiliares debe generarla el propio equipo.

j) Para el arranque no debe requerirse tensión auxiliar externa

k) El proveedor deberá tener en cuenta la cantidad de combustible necesario para la operación del generador durante 8 horas como mínimo a potencia nominal mediante un tanque de almacenamiento interno.

l) Todo el material usado en la fabricación del generador deberá ser nuevo y de alta calidad.

CONDICIONES DE SERVICIO

· Voltaje nominal: 400-231 Vac

· Frecuencia nominal: 50 Hz

· Potencia Nominal:   200 KVA,

· Variación de voltaje estado estable: ± 5%

· Variación de frecuencia: ± 2%

· Factor de potencia: a potencia nominal 0.8 Inductivo

· Ratio de cortocircuito: 0.45 mínimo

· Reactancia subtransitoria: (saturado) 10% mínimo

· Autonomía: 8 horas como mínimo a plena carga.

· Altitud: Inferior a 1000 m

· Temperatura ambiente: 


3°C a 40°C

· Humedad relativa: 

100% máxima, 80% promedio.

· Condiciones sísmicas:  Ao/g= 0,08  Espectro tipo 4 (NBDS-2006)

17. CABLE MONOPOLAR N° 240 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, AISLACION 600V, XLPE, 90°C.

18. CABLE MONOPOLAR N° 185 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, AISLACION 600V, XLPE, 90°C.

19. CABLE TETRAPOLAR N° 3x95+1x50 mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.

20. CABLE TETRAPOLAR N° 3x50+1x25 mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.

21. CABLE TETRAPOLAR N° 3x25+1x16 mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.

22. CABLE TETRAPOLAR N° 2,5 mm2, LIBRE DE HALOGENOS 600V, XLPE, 90°C, COLORES DE HILOS (3F+N) NEUTRO BLANCO, FASES AZUL, NEGRO Y ROJO.

23. CABLE TETRAPOLAR N° 4 mm2, LIBRE DE HALOGENOS 600V, XLPE, 90°C, COLORES DE HILOS (3F+N) NEUTRO BLANCO, FASES AZUL, NEGRO Y ROJO.

24. CABLE MONOPOLAR DE COBRE N° 2,5 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, 600V, XLPE, 90°C.

25. CABLE MONOPOLAR DE COBRE N° 4 mm2, LIBRE DE HALOGENOS, 600V, XLPE, 90°C.
La tensión de aislamiento mínima de los cables de baja tensión, será de 600 V, deberán ser libres de halógenos y no propagantes de incendio. El conductor del cable será de cobre flexible clase 5.

Los cables deberán cumplir con todo lo requerido en la NB777, Las instalaciones eléctricas podrán llevarse a cabo usando cables multipolares o cables unipolares tal como se indican en los planos y diagramas unifilares. Los cables de las diferentes secciones y formaciones serán instalados en ductos ya sean embebidos, enterrados, aéreos o sobrepuestos.
La identificación de fase de los cables de baja tensión cumplirá con el código de colores indicado en la norma NB-777

FASE 1 o (R): Azul

FASE 2 o (S): Negro

FASE 3 o (T): Rojo

NEUTRO (N): Blanco o Celeste

De protección (Tierra): Verde y amarillo o verde 

En caso de ausencia de estos colores, se deben identificar unívocamente cada conductor en los extremos de cada tramo, mediante cintas de colores normalizados o sus denominaciones u otro método de identificación indeleble. 

26. INTERRUPTOR SIMPLE DE EMPOTRAR.
Los interruptores deberán tener una capacidad de al menos 10 A  y deben ser adecuados para ser conectados a un sistema de 220V, 50Hz. En la provisión se debe considerar o incluir las cajas rectangulares como accesorio de estas. 
Los interruptores deben cumplir con lo requerido en la norma NB-777
27. TOMACORRIENTES DOBLE DE EMPOTRAR TIPO EUROAMERICANO.
Los tomacorrientes serán adecuadas para ser conectadas a un sistema de 220V, 50 Hz, fase + neutro + tierra (F+N+T) y de al menos 16 A de intensidad nominal del tipo euroamericano. En la provisión se debe considerar o incluir las cajas rectangulares como accesorio de estas.

Los tomacorrientes deben cumplir con lo requerido en la norma NB-777
28. LUMINARIA DE SOBREPONER TIPO BGP490, 21 W, 220V, 50 Hz. GRADO DE PROTECCION MIN. IP41.
Comprende la provisión e instalación de la luminaria completa tipo BGP490 o equivalente que incluya tanto la luminaria, lámpara, driver y accesorios. Estas luminarias deben instalarse en los lugares que indica el plano de manera de garantizar el nivel de iluminación mínimo indicado en las normas de referencia con los siguientes requisitos no limitativos para una mejora en la oferta: 

a) Voltaje de operación:  220 VAC +/- 5%  Potencia eléctrica
  
b) Factor de potencia: Igual o mayor a 0.9

c) Índice de reproducción de color:
Mayor a 80

d) Color de luz: Blanco neutro

e) Grado de Protección: IP41 no se considera como mejora de oferta un grado de Protección mayor a IP41.

f) Resistencia al impacto:
IK02 (0,2 J)

g) Vida útil de la luminaria:
Mínimo 50.000 horas a un parámetro L80

h) Condiciones especiales de los accesorios:
Los accesorios de las luminarias a proveer deben ser de la misma marca y ensambladas por el mismo fabricante o empresa autorizada y el driver de las luminarias deberá garantizar la vida útil del mismo, debe tener incorporados condensadores encapsulados y verificados a temperaturas de entrada superiores a los 105 °C

29. CONDUIT RIGIDO DE ACERO GALVANIZADO EN CALIENTE ANSI C80.1 DIAMETRO DE 4".

30. CONDUIT RIGIDO DE ACERO GALVANIZADO EN CALIENTE ANSI C80.1 DIAMETRO DE 1 1/2".
Los extremos de los conduits y accesorios serán roscados con hilo NPT  ANSI B1.20.1, con recubrimiento galvanizado por inmersión en caliente y sin costura. El proveedor deberá considerar todos accesorios necesarios y en la medida adecuada para la instalación correcta de los conduits.  

31. DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 6".

32. DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 4".

33. DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 2".

34. DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 3/4".

35. DUCTO PVC ESQUEMA 40, DIAMETRO 1".
Los tubos serán de policloruro de vinilo  (PVC)  esquema 40, construidos bajo norma NB 1069.   La instalación de los tubos de PVC serán del tipo subterráneo y embebido, por lo que el proveedor deberá considerar en su propuesta todos los accesorios y trabajos para la correcta instalación de los mismos.

36. JABALINA DE PUESTA A TIERRA DE 2,4 M DE LARGO Y DIAMETRO DE 3/4".
Jabalinas o varillas con núcleo de acero trefilado al carbono SAE 1010 a 1020, revestido con cobre electrolítico con un 98% de pureza, sección transversal circular y sus extremos terminarán, el uno en forma de cono de 60° truncado y el otro en forma plana biselada.
37. CABLE DE COBRE DESNUDO DE 90MM2.

38. CABLE DE COBRE DESNUDO DE 70MM2.

39. CABLE DE COBRE DESNUDO DE 35MM2.

40. CABLE DE COBRE DESNUDO DE 25MM2.
Conductores de cobre electrolítico con 99,99% de pureza, recocido, cableados concéntricamente, con alta resistencia a la corrosión.

41. BANDEJA TIPO ESCALERILLA DE 10CM DE ALTO POR 30CM DE ANCHO GALVANIZADO EN CALIENTE.
Todos los cables en la bandeja deben ser agrupados de acuerdo a la tensión, clase de aislamiento y función. 

Los requisitos de detalle para bandeja portacables son como sigue:
a) Material: Acero al carbón

b) Acabado: Galvanizado en caliente (revestimiento de zinc de 65 micras como mínimo)

c) Tipo de bandeja: escalera

d) Tipo de barandilla: Barandilla interior

e) Anchura & Longitud: 300 X 3000mm

f) Espesor:  2.0mm

g) Espacio entre peldaño: espacio de 200mm

42. CABLE CUADRUPLEX N° 3x120mm2+70mm2, LIBRE DE HALOGENOS AISLACION 600V, XLPE, 90°C.
La aislación de los conductores de fase de Aluminio serán del tipo aislación sólida en XLPE (Polietileno reticulado) para tensiones de hasta 0.6 / 1.0 KV, con resistencia a la radiación solar, autosustentado por el conductor neutro ACSR/GA desnudo.
Los hilos formadores de los conductores de fase, serán de Aluminio Temple 1350 – H19 extra duro.
Los hilos formadores del conductor neutro, estarán conformados por: Aluminio Temple 1350 – H19 extra duro y alma de acero con protección galvánica clase A.
El cable deberá cumplir con las especificaciones NTCRE 010/05 de la empresa distribuidora local CRE.

43. SALA DE TRANSFORMADORES, TABLEROS DE DISTRIBUCION Y GENERADOR DE EMERGENCIA.
           La presente actividad consiste en la provisión de la sala para los equipos de transformación, tableros de distribución principal y para el generador de emergencia, los mismos serán ejecutados conforme a los planos de diseño y a la normativa de la empresa distribuidora local CRE.
Sala de transformadores

La sala de transformadores deberá contar con un canal para la recolección del aceite de los transformadores con una cámara de recuperación y con las bases de hormigón armado para los transformadores. Asimismo se deberá contar con una puerta y dos ventanas con dimensiones indicadas en los planos con características indicadas en las especificaciones de la empresa distribuidora local CRE.

Sala de tableros

En la sala de los tableros de distribución principal, se deberá contar con trincheras para la entrada y salida de los cables hacia los tableros y sobre los bordes de estas trincheras se instalaran los respectivos tableros eléctricos. La sala solo tendrá una puerta de acceso.

Sala de Generador

La sala del generador, deberá  contar con una base de hormigón armado para el generador, contara con ventanas para el ingreso de aire para la refrigeración y para la expulsión de aire caliente. Así mismo se deberá prever la salida para los escapes de gases calientes.

Para la sala del generador se colocara una ventana para ventilación normal y una puerta que también servirán de ventilación para el generador.

Cabe mencionar que el proveedor deberá incluir dentro de su propuesta económica los trabajos y accesorios necesarios para asentar y alojar los equipos de transformación, generación y tableros eléctricos en los lugares indicados en los planos de diseño y bajo los estándares de construcción más exigentes.



	PLAZO DE ENTREGA

	No mayor a 140 días calendario, computables a partir de la emisión de la Orden de Inicio previa firma del contrato con YPFB.

El proponente debe ofertar un plazo igual o menor al requerido, en ningún caso superior.



	EXPERIENCIA DE LA EMPRESA

	Experiencia General
La empresa proponente deberá contar con una antigüedad en el rubro y estar legalmente establecida en el Estado Plurinacional de Bolivia un tiempo Mínimo de tres (3) años a partir de la obtención del Certificado de Inscripción en el Padrón Nacional de Contribuyentes (NIT) y Fundempresa.
Respaldos de validez de la experiencia general:

· NIT y Fundempresa en fotocopia simple para verificar la antigüedad de la empresa con un tiempo mínimo de 3 años de antigüedad en el rubro.

Experiencia específica:
La experiencia de la empresa proponente debe ser de 2 veces el precio referencial del lote sumados todos sus trabajos relacionados a la provisión e instalación de transformadores y/o líneas de media/Baja tensión y/o generadores de emergencia. 
Respaldos de validez de la experiencia especifica: Adjuntar respaldo en fotocopia simple de uno o varios de los siguientes documentos: 

· Actas o informes de Recepción, o
· Certificado de Cumplimiento de contratos, o

· Contratos u órdenes de compra más sus facturas, u 

· Otros documentos que demuestren la entrega de los bienes.


2. CONDICIONES REQUERIDAS PARA LA ENTREGA DEL BIEN

	NORMATIVA APLICABLE

	Las normativas a utilizarse, en orden de preferencia, son:

· NB – 777

· Guías, especificaciones y manuales de la CRE

· NFPA 70 National Electric Code, NEC

· IEC 60183 Guide to the selection of high-voltage cables. 

· IEC 60287: Cables eléctricos. Cálculo de la intensidad admisible 

· IEC 60288: Conductores de cables aislados. 

· IEC-60332-1y2: No propagador de la llama 

· IEC-60332-3: No propagador de incendio 

· IEC-60754-1: Reducida emisión de halógenos 

· IEC62305-2: protección contra descargas atmosféricas

· ANSI C29.1: Test Methods for Electrical Power Insulators.

· ANSI C29.2: Wet Process Porcelain and Toughened Glass – Suspension type.

· ANSI C29.5: Wet Process Porcelain Insulators (Low and Medium Voltage Pin type).

· ANSI C29.6: Wet Process Porcelain Insulators (High Voltage Pin type).

· ANSI C29.7: Wet Process Porcelain Insulators (High Voltage Line Post type).

· ANSI C29.13: Composite Distribution Dead-End Type.

· IEC 60815: Guide for the selection of insulators in respect of polluted conditions.

· IEC 60507: Artificial pollution tests on high-voltage insulators to be used on a.c. systems.

· IEC 61109: Composite insulators for a.c. overhead lines with a nominal voltage greater than 1000- Definitions, test methods and acceptance criteria.

· IEC 60587: Test method for evaluating resistance to tracking and erosion of electrical insulating materials used under severe ambient conditions.

· IEC 61952: Insulators for Overhead Lines - Composite line post insulators for a.c. with a nominal voltage greater than 1000 V.

· IEC 60410: Sampling plans and procedures for inspection by attributes.

· ASTM A153: Standard specification for zinc coating (hot-dip) on iron and steel hardware.

· ASTM D2240: Standard test method for rubber property – durometer hardness.

· ASTM D2303: Standard test methods for liquid-contaminant, inclined-plane tracking and erosion of insulating materials.

GENERAL
Las instalaciones eléctricas a ejecutarse, deberán ser realizados tomando en cuenta la norma boliviana para la construcción NB777, especificaciones técnicas y manuales de la empresa distribuidora CRE (cooperativa Rural de electrificación) en lo que se refiere a los requerimientos para la instalación de acometidas con demanda de mediana potencia, cálculos de demanda, dimensionamiento y especificación de equipos y materiales, cálculo de iluminación, distribución de tomacorrientes, diseño de tableros y dimensionamiento de alimentadores según la norma que corresponda, por lo que el proveedor deberá tomar en cuenta la verificación y/o el redimensionamiento más adecuado.
ALCANCE
La empresa proveedora deberá proveer todos los elementos detallados en las especificaciones técnicas y los mostrados en los diagramas unifilares y planos. La provisión de los equipos para el nuevo puesto de transformación, implica todas las actividades de instalaciones eléctricas, tendido eléctrico de cables, instalación de tableros de distribución, transformadores, generador de emergencia, malla de aterramiento, canalizaciones, montaje de las diferente salas y todas las actividades indicadas en las especificaciones técnicas del presente documento que son las actividades necesarias e indispensables para la operación de los equipos  de transformación, distribución y generación.

El proveedor a su costo, deberá realizar todas las gestiones ante la empresa distribuidora local CRE, desde la solicitud de disponibilidad de potencia, conseguir un proyecto debidamente aprobado y posterior energización de los equipos y las instalaciones del museo tecnológico santa cruz y el distrito comercial santa cruz.
Los materiales y equipos a proveer, deben ser de primera calidad y debe corresponder a lo solicitado en el presente documento de especificaciones técnicas.

Durante la ejecución del contrato, todos los materiales y equipos estarán bajo custodia directa del proveedor, quien será el único responsable de los mismos, debiendo reponer cualquier material dañado o perdido en ese proceso.

Cada material, equipo o artefacto debe ser capaz de resistir el periodo de vida útil indicado por el fabricante, el mismo debe ser instalado conforme las indicaciones del mismo, para el uso y/o funcionamiento normal. Debiendo el proveedor presentar la hoja técnica o el certificado para los componentes eléctricos que describan éstas características.
El proveedor deberá emplear mano de obra calificada, con personal técnico especializado en instalaciones eléctricas y montaje de equipamiento eléctrico.

CONDICIONES DE ENTREGA DEL BIEN

· Diseño y Desarrollo de la Provisión: deberá estar enmarcada en los requerimientos mínimos, debiendo el contratado presentar: Memorias descriptivas, planos elementales, planos de conexionado, Planos de ubicación de los equipos en las diferentes salas eléctricas, planos de canalizaciones, detalles de instalación y protocolos de pruebas.
La documentación deberá ser entregada en formato Digital y dos copias impresas.
· Instalación, pruebas y energizado de equipos. La empresa contratada debe realizar a su costo todas las pruebas, configuración y energizado de los equipos eléctricos con personal certificado para la programación y/o ajustes de estos.
· Capacitación: a la fecha de la recepción, la misma deberá estar respaldada mediante la capacitación en operación y mantenimiento de los equipos de fuerza a funcionarios designados por YPFB, que deberá ser realizado por personal certificado, por lo que el proponente debe considerar entre sus costos éste punto.



	MANUALES

	La empresa contratada deberá adjuntar manuales de operación y de mantenimiento además de los catálogos de todos los bienes entregados en idioma español (cuando los manuales estén en otro idioma, adjuntar traducción al español).

	GARANTÍA TÉCNICA.-

	Documento: CARTA NOTARIADA de acuerdo a las características detalladas líneas abajo, misma que será entregada a la entrega definitiva de los bienes.

Alcance de la garantía: Contra defectos de diseño y/o fabricación, averías, entre otros, por un mal funcionamiento o pérdida total de los bienes contratados, derivados de desperfectos o fallas ajenas al uso normal o habitual de los bienes, no detectables al momento que se otorgó la conformidad.
Periodo de la garantía: La empresa contratada deberá presentar una garantía técnica de 2 (dos) años contra defectos de Fabricación, computable a partir de la recepción de los bienes.
El servicio de mantenimiento preventivo/correctivo deberá estar cubierto por el mismo periodo de 2 (dos) años de la garantía ofertada.

Este debe incluir visitas técnicas  de acuerdo a los periodos señalados por los fabricantes de los equipos como mantenimiento preventivo. Los mantenimientos correctivos serán realizados a requerimiento de YPFB.


	LUGAR DE ENTREGA DE LOS BIENES

	El lugar de entrega de los bienes debe ser en:

· SANTA CRUZ DE LA SIERRA: Av. Tres Pasos al Frente casi 2do Anillo, dentro del predio del Museo tecnológico Santa Cruz.


	FORMA DE PAGO

	El pago será realizado posterior al informe de conformidad del comité de recepción, de acuerdo a procedimientos de YPFB, a la conclusión de la provisión e instalación de los bienes requeridos.

El pago se realizara vía sistema de gestión pública (SIGEP) de acuerdo al plazo de entrega establecido, previa presentación de documentación para solicitud de pago por parte de la empresa proveedora, posterior informe de conformidad del comité de recepción y actividades administrativas correspondientes de YPFB.
Por consiguiente, para los efectos de la solicitud de pago se deben presentar los siguientes documentos:

a) Solicitud de pago.

b) Factura original.

c) Fotocopia simple del Número de Identificación Tributaria (NIT).

d) Fotocopia simple del registro de beneficiarios SIGEP.

e) Fotocopia simple del Contrato.
f) Fotocopia simple del testimonio del Poder de Representación Legal.
g) Fotocopia simple del carnet de identidad del Representación Legal.
h) Fotocopia de contrato.

	ANTICIPO

	Para cubrir los gastos iniciales, correspondientes únicamente al objeto del contrato, YPFB podrá otorgar un anticipo, que no deberá exceder al veinte por ciento (20%) del monto total del lote contratado. 

Este anticipo será otorgado a solicitud del proveedor, previa presentación de una garantía de correcta inversión de anticipo a favor de YPFB y que cubra el 100% del anticipo solicitado.



	SERVICIOS CONEXOS

	Para la entrega de los bienes el proponente debe considerar: embalaje, transporte, carguío, descarguio y otros servicios que garanticen las adecuadas condiciones de entrega, manteniendo el producto sin ningún desperfecto, hasta la entrega en el lugar requerido, asimismo debe reunir las condiciones de seguridad requeridas.

	MULTAS

	Por incumplimiento al plazo y/o cronograma de entrega, se aplicará una multa del 1% sobre el importe total del contrato por cada día calendario de retraso. En caso de llegar al 20% de multas, la adjudicación queda sin efecto, y la Empresa YPFB se reserva el derecho de realizar las gestiones legales y administrativas que correspondan.

	INSPECCIONES Y PRUEBAS  

	Se programará a través de la unidad solicitante, inspecciones periódicas y pruebas de funcionamiento de los equipos en función al cronograma presentado por el proveedor.

	COMITÉ DE RECEPCIÓN

	Personal de YPFB designado por el Responsable del Proceso de Contratación, tendrá las siguientes funciones entre otras:
· Verificación de los bienes entregados.
· Realizar la recepción de los bienes en el lugar establecido en las especificaciones técnicas.
· Elaborar el informe de conformidad o disconformidad (Según corresponda).
· Determinar las multas por incumplimiento de entrega de los bienes según lo establecido en el contrato (cuando corresponda).



	OBLIGACIONES DEL PROVEEDOR

	RESGUARDO DE BIENES
Ante cualquier eventualidad en los plazos de entrega que sean atribuibles al contratante,(no contar con las condiciones de obra, etc), la empresa Proveedora resguardara los bienes en sus almacenes durante un plazo máximo de 60 días calendario a su costo, hasta notificación de entrega por parte del contratante.

EVENTUALIDADES Y/O MODIFICACIONES

El PROVEEDOR contratado de manera previa a la solicitud del material o los equipos o los bienes a fábrica deberá realizar una medición y replanteo actualizado de las medidas y condiciones en el sitio. Así mismo y en función a esta actualización deberá presentar un plan y cronograma de trabajo sobre la colocación del mismo, actividades que deberán ser realizadas con el personal de YPFB.
Así mismo deberá tomar la previsión de ejecutar obras civiles menores que se hagan necesarias para la correcta instalación de los bienes, sin que las mismas impliquen incremento de costo y plazo.

Podrán realizarse modificaciones correspondientes al replanteo y medición física in situ o en base a un informe técnico emitido por YPFB que justifique el cambio y la respectiva mejora, siempre y cuando estas modificaciones no incrementen la calidad técnica requerida, el costo y plazo contratado.

DAÑOS A TERCEROS

En caso de que la fase de colocación y/o instalación de los bienes durante su plazo de ejecución ocasione daños a terceros como ser: obras civiles u otros, el proveedor está obligado a resarcir los daños del mismo, para cuyo fin deberá coordinar y establecer un plazo, por lo tanto, deberá tomar sus previsiones a objeto de resguardar, proteger, cubrir o cuidar los bienes u obras civiles que puedan ser afectados.

Todas estas actividades deberán estar coordinadas con el personal de YPFB.

A continuación se describe el procedimiento que debe seguirse a objeto de garantizar el resarcimiento de daños:

1. Previo al inicio de trabajos de instalación, deberá levantarse un acta fotográfica con las condiciones de entrega del ambiente (suscrita por el proveedor contratado y el personal de YPFB). En la citada inspección el personal de YPFB hará entrega de un manual síntesis con los cuidados que deben tenerse con las obras civiles concluidas , otros  y el detalle de códigos, colores , marcas de los materiales que deben ser repuesta y el respectivo procedimiento de reposición)

2. Una vez concluido los trabajos de instalación se realizará nuevamente una inspección de verificación de las condiciones del área de trabajo y de identificarse daños, el personal de YPFB  entregará el procedimiento de reposiciones al proveedor contratado, quien deberá realizar los trabajos de resarcimiento de daños en un plazo no mayor a 30 días calendario.

COORDINACIÓN MULTIDISCIPLINARIA

El proveedor tiene la obligación de realizar las coordinaciones multidisciplinarias que sean necesarias con el personal de YPFB y las empresas que aún permanecen en obra, a objeto de tomar todas las previsiones para la ubicación, instalación y dotación de servicios que garanticen el correcto funcionamiento de los bienes.

La empresa proveedora tiene la obligación de realizar su propuesta de trabajo conforme las actuales condiciones de obra, generando alternativas de solución (ante posibles contingencias) que deben ser coordinadas y autorizadas por el personal de YPFB. En caso de que la empresa presente una propuesta que se superponga o cruce con otro sistema dentro de obra, deberá buscar de manera coordinada con la especialidad afectada la mejor solución.


	EMISION DE INSTRUMENTOS FINANCIEROS

	El Proponente o Adjudicado deberá solicitar o instruir a la entidad de intermediación financiera bancaría, el correcto registro de datos o información en los Instrumentos Financieros de Garantía requeridos, cumpliendo obligatoriamente con las siguientes condiciones:

VARIABLE

INSTRUCCIÓN

INSTRUMENTO DE GARANTIA

Se aceptará únicamente los instrumentos detallados en el presente anexo.
OBJETO DE LA GARANTÍA

(“Para Garantizar”)
Debe consignar correctamente y de manera explícita, textual y completa: 

· Objeto a garantizar (“Garantía según el objeto”)(1) conforme lo requerido en el presente anexo.

· Nombre (Objeto de la Contratación) y/o código del proceso de contratación, conforme al registrado en la página web:
http://contrataciones.ypfb.gob.bo/contrataciones/publicacion

NOMBRE, RAZÓN SOCIAL O DENOMINACIÓN DEL ORDENANTE 

Debe consignar el nombre plenamente consistente o concordante con el registrado en el Formulario A-1 (campo: Nombre o Razón Social del Proponente). Para empresas unipersonales podrá figurar alternativamente el nombre del Contribuyente (NIT).

Asimismo, el Nombre o Razón Social del Proponente (Empresa) deberá estar respaldado por los registrados en los siguientes documentos, según corresponda al documento requerido en el DBC o DCD o EETT o TDR’s:

· Registros FUNDEMPRESA, (o equivalente en el país de origen); o

· Instrumento de Constitución.

NOMBRE DEL BENEFICIARIO

Debe consignar:

· YACIMIENTOS PETROLIFEROS FISCALES BOLIVIANOS;

· YPFB;

· o ambos.
MONTO GARANTIZADO
Debe consignar el valor/importe/monto correctamente calculado, conforme el presente anexo y la “Garantía según el objeto” requerida, considerando el inc. c) de los Aspectos Subsanables del DBC o DCD.

VIGENCIA
Debe consignar una vigencia igual o mayor a la requerida en el presente Anexo, 

· Para la Garantía de Seriedad de Propuesta: (120 días) Computable a partir de la “Fecha de presentación de propuesta”, establecida en el “Cronograma de Plazos” incluidos como parte del DBC y considerando los Aspectos Subsanables admisibles en dicho documento.

· Para Garantía de Cumplimiento de Contrato y otras Garantías (DS 29506 y DS 181): Conforme los días requeridos en el presente anexo, computables a partir de la fecha de emisión de los instrumentos financieros, entendiéndose la “Vigencia del Contrato” como la fecha resultante de adicionar el “Plazo de Entrega” establecido en el DBC o DCD, a dicha fecha de emisión.
CLÁUSULAS O CONDICIONES

Debe incluir las cláusulas de:

· Renovable, irrevocable y de ejecución inmediata o ejecución a primer requerimiento según corresponda al Instrumento Financiero requerido en el presente Anexo. 

(1) “Seriedad de Propuesta”; “Cumplimiento de Contrato”; “Adicional a la Garantía de Cumplimiento de Contrato de Obras”; “Funcionamiento de Maquinaria y/o Equipo”; “Correcta Inversión de Anticipo” u otras.


	CLAUSULA DE SEGURIDAD, SALUD OCUPACIONAL Y MEDIO AMBIENTE

	Posterior a la firma de contrato y Previo al inicio de actividades, la Empresa Contratada deberá presentar el siguiente documento para la aprobación de la Dirección de Seguridad y Salud Ocupacional Corporativa (DSIC) de YPFB Corporación: 

Declaración jurada “Compromiso de SySO” para Cumplimiento de los “Requisitos de SMS para Contratistas" de YPFB Corporación. La Empresa Contratada, deberá presentar la “Declaración Jurada” debidamente firmada por el Representante Legal de la empresa, adjuntando la fotocopia firmada del documento de identificación (Pasaporte/Cédula de Identidad).

La Empresa Contratada deberá dar estricto cumplimento a la legislación aplicable, vigentes en el Estado Plurinacional de Bolivia; siendo también responsable del cumplimiento por parte de los SUBCONTRATISTAS que intervengan a nombre suyo ante YPFB Corporación.

Aspectos Generales: 
La Empresa Contratada, deberá dar cumplimiento a la Legislación vigente - DL 16998 – (Ley de Higiene, Seguridad Ocupacional y Bienestar).
La empresa Contratada, deberá garantizar el cumplimiento de los Requisitos y Estándares de Seguridad descritos en el Anexo: “REQUISITOS DE SMS PARA CONTRATISTAS”, documento elaborado conforme a políticas internas de YPFB y en estricto cumplimiento de la normativa legal vigente (D.L. 16998). 
· Antes del inicio de actividades (instalación/ubicación de los bienes), la Empresa Contratada deberá cumplir con los siguientes requisitos de SySO:

· Nómina (nombre completo y cédula de identidad) del personal a cargo de los trabajos.

· Registro de inducción de SySO y/o charlas de seguridad al 100% del personal inmerso en la actividad (Lo realizará personal de SySO de YPFB).

· Capacitaciones básicas de SySO: Primeros Auxilios, Manejo de Extintores, Plan de Emergencia, Uso de EPP y otros aplicables de acuerdo a la actividad que se vaya a realizar. Aplica a todo el personal inmerso en la actividad (Personal propio y sub contratistas).
· Copia de Póliza Contra Accidentes Personales (que cubre gastos médicos, invalidez parcial/permanente, invalidez total permanente y muerte).

Al ingreso y durante la actividad, obra y/o servicio, la Empresa Contratada deberá cumplir con los siguientes requisitos:

Uso obligatorio de EPP (Equipo de Protección Personal, de acuerdo a las actividades específicas que se vayan a ejecutar)

· Pantalón y camisa jean

· Casco de Seguridad

· Calzados de Seguridad

· Lentes de Seguridad

· Guantes (de acuerdo al tipo y características de las actividades a desarrollar)

· Protectores Auditivos (en caso de intervenir en lugares con generación de ruido o utilización de equipos/herramientas que generen niveles altos de ruido)

· Protector Respiratorio (en caso de intervenir en lugares con generación de partículas suspendidas, gases, vapores)
Se deberá tomar en cuenta el Equipo de Protección Personal (EPP) para riesgos especiales (según Corresponda) de acuerdo a las actividades específicas a realizar:

· Trabajos en alturas

· Trabajos en caliente (soldadura, amolado, etc,)

· Trabajos eléctricos

· Trabajos en Espacios Confinados

Se debe tomar en cuenta el uso adecuado de señalética (horizontal y vertical) en el área o frentes de trabajo.

En caso de necesitar el ingreso de vehículos a los predios de YPFB donde se realicen las instalaciones, obras y/o servicio se debe contar con:
· Seguro Obligatorio contra Accidentes de Tránsito – SOAT.

· Inspección Técnica Vehicular Vigente (Policía de Tránsito)

· El conductor deberá contar con Licencia de conducir vigente de acuerdo al tipo de vehículo que utilizará la empresa contratista para el desarrollo de la actividad.

· El vehículo deberá estar equipado mínimamente con 1 extintor de polvo químico seco tipo ABC de 5 lb.

· Deberá contar con alarma audibles de retroceso necesariamente.

· Deberá contar con Arrestallamas (cuando corresponda).

Toda Empresa Contratada directa de YPFB, que subcontrate servicios de un tercero, deberá cumplir y hacer cumplir los Requisitos de SMS para contratistas y Salud Ocupacional, remitiendo a YPFB la documentación correspondiente al cumplimiento de dichos Requisitos SySO para garantizar la correcta ejecución del Proyecto, Obra/ Servicio, en el marco de cumplimiento de la normativa legal vigente aplicable al contrato firmado entre YPFB y la Empresa Contratada.

YPFB Corporación se reserva el derecho de solicitar nuevos requisitos de SySO   que sean necesarios para garantizar la correcta ejecución de la actividad, cuyo objetivo es prevenir accidentes e incidentes.

	CLAUSULA DE SEGUROS

	La empresa adjudicada, deberá presentar y mantener vigente de forma ininterrumpida durante la vigencia del contrato las Pólizas de Seguros especificadas a continuación:

 

SEGURO DE RESPONSABILIDAD CIVIL 


Por daños a terceros, o bienes de terceros, por cualquier causa que durante la prestación del servicio pudiera ocasionar, sus equipos, personal y otros a YPFB. Debe incluir las coberturas de: responsabilidad civil general (extracontractual), responsabilidad civil contractual, responsabilidad civil operacional, responsabilidad cruzada, responsabilidad civil de contratistas y subcontratistas.  
El límite de indemnización por evento y/o reclamos deberá ser por un monto no menor al 30% del valor del contrato.
PÓLIZA DE ACCIDENTES PERSONALES. 

Los trabajadores y empleados designados por la empresa adjudicada, deberán estar cubiertos bajo el Seguro de Accidentes Personales que deberán ser emitidos por una Compañía de Seguros (que cubre gastos médicos, invalidez parcial permanente, invalidez total permanente y muerte), por lesiones corporales sufridas como consecuencia directa e inmediata de los accidentes que ocurran en el desempeño de su trabajo. 

La Póliza deberá estar a nombre del Contratado como contratante y sus empleados deberán figurar como asegurados

CONDICIONES ADICIONALES 

 

I. De suspenderse por cualquier razón la vigencia o cobertura de las Pólizas nominadas precedentemente, o bien se presente la existencia de eventos no cubiertos por las mismas; el contratado (a) se hace enteramente responsable frente a YPFB por todos los accidentes que puedan sufrir en el desempeño de sus funciones.  
II. El contratado (a), deberá entregar una copia de la citada póliza a YPFB antes de la suscripción del contrato. 



	CLAUSULA FACTURACIÓN

	La factura debe ser emitida de acuerdo a normativa vigente a nombre de Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos consignando el Número de Identificación Tributaria (NIT) 1020269020.

La factura deberá emitirse por el precio contratado, sin deducir las multas ni otros cargos, a momento de la entrega de la totalidad de los bienes conforme lo establecido contractualmente.





El proponente contratado (persona natural o jurídica, empresa unipersonal, sociedad accidental) deberá presentar el "Certificado de Inscripción" o reporte Consulta de Padrón emitido por el Servicio de Impuestos Nacionales, como evidencia de que la actividad económica registrada guarda relación con el objeto del proceso de contratación.

	CLAUSULA  TRIBUTOS

	El proponente contratado (persona natural o jurídica, empresa unipersonal, sociedad accidental) deberá presentar el "Certificado de Inscripción" o reporte Consulta de Padrón emitido por el Servicio de Impuestos Nacionales, como evidencia de que la actividad económica registrada guarda relación con el objeto del proceso de contratación.






	PLANOS

	Se anexa los siguientes planos referenciales:
Plano 1: DIAGRAMA UNIFILAR BAJA TENSION NUEVA ACOMETIDA MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ (2 Hojas)

Plano 2: DIAGRAMA UNIFILAR DE EQUIPOS DE AIRE ACONDICIONADO MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ (1 hoja)

Plano 3: DIAGRAMA UNIFILAR MEDIA TENSION NUEVA ACOMETIDA MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ (1 hoja)

Plano 4: LAYOUT NUEVA ACOMETIDA MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ (2 hojas)

Plano 5: DISPOSICION DE EQUIPOS MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ (1 hoja)

Plano 6: PLANO RED DE TIERRA MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ (1 hoja)




LOTE 2: PROVISIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE CLIMATIZACION MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ.

1. CARACTERISTICAS TECNICAS DE LOS BIENES ( SUJETOS A EVALUACION –LOTE 2 )

	N°
	DESCRIPCIÓN
	UNIDAD
	CANTIDAD

	1
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 2,8 KW.
	PZA
	               3,00   

	2
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 3,6 KW.
	PZA
	               3,00   

	3
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 5,6 KW.
	PZA
	               6,00   

	4
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 7,1 KW.
	PZA
	               5,00   

	5
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 9 KW.
	PZA
	             16,00   

	6
	UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 11,2 KW.
	PZA
	             30,00   

	7
	UNIDAD INTERNA DE TIPO CANALIZADO DE 3,6 KW.
	PZA
	               1,00   

	8
	UNIDAD INTERNA DE TIPO CANALIZADO DE 11,2 KW.
	PZA
	               3,00   

	9
	UNIDAD INTERNA DE TIPO CANALIZADO DE 14 KW.
	PZA
	               2,00   

	10
	ACCESORIOS DE DERIVACIÓN PARA LINEA DE LIQUIDO Y GAS < 20 KW. 
	PZA
	55,00

	11
	ACCESORIOS DE DERIVACIÓN PARA LINEA DE LIQUIDO Y GAS > 20 KW, <30 KW. 
	PZA
	               9,00   

	12
	ACCESORIOS DE DERIVACIÓN PARA LINEA DE LIQUIDO Y GAS > 30 KW.
	PZA
	               6,00   

	13
	UNIDAD EXTERNA 100 KW.
	PZA
	               4,00   

	14
	UNIDAD EXTERNA 125 KW.
	PZA
	               1,00   

	15
	UNIDAD EXTERNA 130 KW.
	PZA
	               1,00   

	16
	CONDUCTOS 500x250
	ML
	               9,00   

	17
	CONDUCTOS 450x200.
	ML
	               9,00   

	18
	CONDUCTOS 400x200.
	ML
	               8,00   

	19
	CONDUCTOS 300x200.
	ML
	             39,00   

	20
	SOPORTE PARA EVAPORADORES.
	PZA
	             69,00   

	21
	TUB. COBRE 6,35 MM. (1/4").
	ML
	             36,70   

	22
	TUB. COBRE 9,52 MM. (3/8").
	ML
	          204,10   

	23
	TUB. COBRE 12,7 MM. (1/2").
	ML
	          165,80   

	24
	TUB. COBRE 15,9 MM. (5/8").
	ML
	          407,00   

	25
	TUB. COBRE 19 MM. (3/4").
	ML
	             87,00   

	26
	TUB. COBRE 28,6 MM. (1 1/8").
	ML
	          105,80   

	27
	TUB. COBRE 35 MM. (1 3/8").
	ML
	          232,00   

	28
	REJILLAS DE ALIMENTACION PARA CONDUCTO DE AIRE ACONDICIONADO TIPO CENTRAL.
	PZA
	             20,00   

	29
	REJILLAS DE RETORNO PARA CONDUCTO DE AIRE ACONDICIONADO DE TIPO CENTRAL.
	PZA
	               6,00   

	30
	TUB. PVC 3/4" (20 MM).
	ML
	          299,00   

	31
	UNIDAD AUTONOMA INTERNA Y EXTERNA TIPO “SPLIT MURO” DE 5,28 KW.
	PZA
	               2,00   


	CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DEL BIEN 

	1. UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 2,8 KW.

2. UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 3,6 KW.

3. UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 5,6 KW.

4. UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 7,1 KW.

5. UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 9 KW.

6. UNIDAD INTERNA DE TECHO TIPO “CASSETTE” DE 4 VIAS 11,2 KW.

Las unidades terminales para la instalación en techos falsos. Deben presentar dimensiones compactas y rejillas de diseño elegante; deben estar dotadas de dispositivos de mando a distancia (control remoto) o panel de cable con pantalla LCD para controlar todas las funciones de la máquina. La aspiración debe ser central mientras que la descarga se realizara en los cuatro lados a través de aletas deflectoras motorizadas, orientables automáticamente. Los filtros deben ser de fácil extracción y regeneración. El órgano de laminación, deberá estar constituido por una válvula de expansión electrónica, que se encuentra en el interior de la unidad, por lo que no se debe necesitar de ningún otro elemento. La rejilla se considera un accesorio obligatorio.

Las unidades tipo “Cassette” decorativas constaran de una carcasa exterior fabricada en plancha galvanizada aislada con poliestireno de alta densidad y su respectivo panel o mascarilla serán  fabricados en PVC de alto impacto suministrados en una amplia gama de tamaños

Los serpentines de enfriamiento para acondicionadores tipo Cassette, serán construidas en tubos de cobre expandido mecánicamente contra aletas de aluminio. Las válvulas electrónicas de expansión serán de múltiples pasos para asegurar un control de setpoint de temperatura eficiente. 

Los Motores serán monofásicos 220/1/50 del tipo DC Inverter, y tendrán protección térmica de sobrecarga, serán de acople directo al ventilador y se montarán en amortiguadores de caucho a prueba de vibraciones. Se suministrará motores tipo DC para variación de las velocidades controladas por microprocesadores. Tanto los motores como los ventiladores serán de fácil acceso para mantenimiento rápido y sencillo.

Modalidad de funcionamiento:
Deberá comprender minimamente refrigeración, calentamiento, deshumidificación y sólo ventilación.

Gestión eléctrica y electrónica:
Se debe realizar mediante un microprocesador y con características de: comunicación en serie entre las unidades externas y las internas; función de auto-restart; control de la ventilación residual con la unidad apagada, que permite que el ventilador funcione hasta 60 segundos después de que la válvula electrónica se haya cerrado (en refrigeración); deshumidificación realizada a la mínima velocidad del ventilador para obtener un funcionamiento silencioso; selección manual de la velocidad del ventilador o bien automática, en función de la diferencia entre la temperatura configurada y la temperatura ambiente; control antihielo en la batería con aletas; visualización de la modalidad de funcionamiento y de los principales parámetros de funcionamiento; gestión swing de las aletas de descarga; configuraciones del temporizador y de las temperaturas deseadas; función “sleep” de bienestar nocturno, que modifica automáticamente el valor de temperatura para mantener las mejores condiciones en el ambiente.

Es responsabilidad del proveedor el suministro total e instalación de interconexión de los cables eléctricos de potencia y control, además de las canalizaciones del sistema completo hasta su funcionamiento final. 

Potencia nominal:

Las potencias en modo refrigeración y calefacción varían dependiendo el modelo de equipo casette seleccionado, sin embargo los modelos estandarizados de los proponentes deberán ajustarse a los requerimientos del diseño que se adjunta en el plano del componente y mínimamente deberán tener los valores según la tabla siguiente:

CASSETTE

REFRIGERACIÓN (VATIOS)

CALEFACCIÓN (VATIOS)

MAXIMO CONSUMO ELECTRICO (VATIOS)

2,8 KW

2.800

3.200

60

3,6 KW

5.000

5.500

65

5,6 KW

5.600

6.300

83

7,1 KW

7.100

8.000

83

9 KW

9.000

10.000

133

11,2 KW

11.200

12.500

133

Se aceptarán equipos de una mayor potencia de refrigeración o calefacción en tanto el consumo eléctrico no exceda el máximo consumo eléctrico permisible detallado en la tabla anterior.

7. UNIDAD INTERNA DE TIPO CANALIZADO DE 3,6 KW.

8. UNIDAD INTERNA DE TIPO CANALIZADO DE 11,2 KW.

9. UNIDAD INTERNA DE TIPO CANALIZADO DE 14 KW.

Comprende la provisión e instalación de unidades terminales canalizables para la instalación horizontal en falsos techos, de dimensiones compactas (altura variable de 220 a 300 mm). Deben estar dotadas de una serie de mandos a distancia y/o panel de cable con pantalla LCD para controlar todas las funciones de la máquina. La aspiración debe ser horizontal, así como la descarga, pero se puede modificar para que se realice desde abajo simplemente intercambiando entre sí el panel de cierre inferior y la guía filtro. La cámara de aspiración estará dotada de una toma para el aire exterior de renovación (máximo 10% del total). Los filtros deben ser de fácil extracción y regeneración. El órgano de laminación, constituido por una válvula de expansión electrónica, que se encontrara en el interior de la unidad, por lo que no se debe necesitar de otro elemento. La posibilidad de canalización implica un funcionamiento particularmente silencioso de la unidad. Las conexiones frigoríficas deben ser del tipo de tarjeta. Debe contar con sensores de temperatura ambiente y en la batería (a la entrada, en el medio y a la salida).la entradas y salidas de aire deberán contar con rejillas 

Modalidad de funcionamiento:
Refrigeración, calentamiento, deshumidificación y sólo ventilación.

Gestión electrónica:
Se debe realizar mediante un microprocesador y con características de: comunicación en serie entre las unidades externas y las internas; función de auto-restart; control de la ventilación residual con la unidad apagada, que permite que el ventilador funcione hasta 60 segundos después de que la válvula electrónica se haya cerrado (en refrigeración); deshumidificación realizada a la mínima velocidad del ventilador para obtener un funcionamiento silencioso; selección manual de la velocidad del ventilador o bien automática, en función de la diferencia entre la temperatura configurada y la temperatura ambiente; control antihielo en la batería con aletas; visualización de la modalidad de funcionamiento y de los principales parámetros de funcionamiento; gestión swing de las aletas de descarga;configuraciones del temporizador y de las temperaturas deseadas; función “sleep” de bienestar nocturno, que modifica automáticamente el valor de temperatura para mantener las mejores condiciones en el ambiente.

10.  ACCESORIOS DE DERIVACIÓN PARA LINEA DE LIQUIDO Y GAS < 20 KW. 

11.  ACCESORIOS DE DERIVACIÓN PARA LINEA DE LIQUIDO Y GAS > 20 KW, <30 KW. 

12.  ACCESORIOS DE DERIVACIÓN PARA LINEA DE LIQUIDO Y GAS > 30 KW. 

Este ítem se refiere a la provisión e instalación de accesorio de derivación especialmente diseñado para distribuir el flujo de refrigerante desde la unidad externa, o condensador hasta los equipos evaporadores o unidades internas en cada recinto mismo que deberán contar con los correspondientes aislamientos y precintos.
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13. UNIDAD EXTERNA 100 KW.

14. UNIDAD EXTERNA 125 KW.

15. UNIDAD EXTERNA 130 KW.

Comprende la provisión y colocación de unidades exteriores condensadoras enfriadas por aire cuyos componentes son ensamblados sobre una misma base común, estos son: motor-compresor, serpentín de condensación, ventiladores y motores del condensador, accesorios de las tuberías, controles y carga inicial del refrigerante R410A. La unidad debe ser apta para su instalación a la intemperie y tener un Sistema de control Líder/Esclavo para asegurar el desgaste uniforme en los compresores.

Incluirá también el colocado de los accesorios, además de los trabajos y materiales necesarios para el izaje y anclaje de las mismas. 

La unidad exterior deberá satisfacer la diversidad de potencia frigorífica requerida siendo la capacidad total de la suma de unidades interiores sea menor que la capacidad total de la unidad exterior. Por lo que se deberá poder aplicar una diversidad mínima de 135% a cada sistema. Esto quiere decir que las unidades interiores pueden tener una capacidad conectable de 35% por encima de la capacidad en exteriores. Esto no significa que la unidad exterior funcionará continuamente a 135%, 100% es el máximo de capacidad a la que la unidad exterior puede funcionar. La verdadera diversidad significa que no todas las unidades interiores funcionarán en un modo particular en un momento dado, la carga interna cambia durante el día, por lo que la capacidad de la unidad exterior deberá tener la capacidad de ser modificada para ajustarla a los requerimientos de cada unidad interior de forma manual o automática.

A medida que las cargas solares en el edificio se desplazan a lo largo del día, el sistema VRF debe poder cambiar para ajustarse a esa carga proporcionando la capacidad que necesita cada zona.

Los pesos y las dimensiones de las unidades pueden variar con respecto de los datos especificados en los planos ya que estos son simplemente referenciales sin embargo su instalación por ningún motivo deberá comprometer la integridad estructural del sector en el cual vayan a ser emplazados

Las capacidades frigoríficas podrán ser mayores a las especificadas en planos siempre y cuando su consumo de energía no exceda los valores y las previsiones en conexiones eléctricas detalladas en la tabla siguiente:

POTENCIA FRIGORIFICA NOMINAL (KW)

POTENCIA MÁXIMA ABSORVIDA

CONEXIONES ELECTRICAS

100

37

Trifásico 380 V, 50 Hz, Fases 4 AWG.

Neutro: 4 AWG

Tierra: 10 AWG

125

45

Trifásico 380 V, 50 Hz, Fases 4 AWG

Neutro: 4 AWG

Tierra: 10 AWG

130

45

Trifásico 380 V, 50 Hz, Fases 4 AWG

Neutro: 4 AWG

Tierra: 10 AWG

Los calibres de conductor eléctrico serán calculados para condiciones de hasta 90°C, para instalación en ducto/bandeja, Las terminales de los equipos (Unidades externas) podrán ser de tipo universal bimetálicas ajustables desde calibre 8 AWG (10 mm2) hasta 1/0 AWG (50 mm2).

Los gabinetes o tableros propios de las unidades exteriores, deberán tener un grado de protección mínima IP 65.

16. CONDUCTOS 500x250.

17. CONDUCTOS 450x200.

18. CONDUCTOS 400x200.

19. CONDUCTOS 300x200.

Comprende la provisión y colocación de conductos de plancha de acero galvanizada de sección transversal en milímetros indicada en el nombre de cada ítem para circular aire caliente y aire frio de baja velocidad de aire que será transportada a través de todo el tendido de las instalaciones de climatización, además deberá incluir también su capa de aislante Isolant o su equivalente en calidad, reducción de sección, codos y soportado con terminaciones en rejillas tanto en la entrada de aire como en las salidas de aire.
Todos los ductos, planos, codos, transformaciones y demás elementos fabricados para la conducción del aire acondicionado de suministro y de retorno que se extienden en el interior del local acondicionado y no están expuestos a la vista serán recubiertos con aislamiento térmico exterior de lana de fibra de vidrio, de 1.1/2” de espesor, densidad 0.6 a 1.5 libras pié cúbico de densidad: con barrera de vapor a base de aluminio de 0.001 pulgada. Este requerimiento es extensivo a los cuellos que sirvan de unión entre los difusores, y rejillas, a los conductos o plenos.
El aislamiento térmico de las cañerías de refrigerante que lo requieran será fabricado en espuma elastomérica fabricada a base de caucho sintético sin halógenos (Armaflex).
20. SOPORTE PARA EVAPORADORES.

Este ítem se refiere a la provisión y colocación de un soporte especialmente diseñado para alojar la unidad interna o evaporador.

El material empleado en la fabricación de los soportes, como ser pletinas o angulares de acero debidamente conformadas, deberán tener una protección contra la corrosión, tornillería de fijación, abrazaderas, aislación térmica de existir contacto con las tuberías.
21. TUB. COBRE 6,35 MM. (1/4"). 

22. TUB. COBRE 9,52 MM. (3/8").

23. TUB. COBRE 12,7 MM. (1/2").

24. TUB. COBRE 15,9 MM. (5/8").

25. TUB. COBRE 19 MM. (3/4").

26. TUB. COBRE 28,6 MM. (1 1/8").

27. TUB. COBRE 35 MM. (1 3/8").

Comprende la provisión y colocación de tuberías de cobre tanto para la línea de alta (liquido) y baja (succión) presión, apta para operar con refrigerante R410.

Incluye también reposiciones requeridas, aislante térmico, soportaría y fijación.
La tubería frigorífica se debe partir de tubo nuevo, con el fin de garantizar sus características de limpieza y grado de deshidratado. En cualquier caso, se rechazará cualquier tubería que no esté tapado y debe ser tapado de manera inmediata para evitar polvo y la humedad en todos los trozos sobrantes de rollos.

Las longitudes del tendido de tuberías deberán ser coherentes y corregidas según recomendaciones del fabricante según las capacidades que corresponda a las longitudes equivalentes. 

Las demandas adicionales para satisfacer la condición de mayor longitud de tubería después del primer ramal, se deberá de tener un estricto cuidado según recomendaciones del fabricante de la tubería entre el primer ramal y el último ramal. 

Estos pasos son de suma importancia para garantizar el retorno de aceite, perdida de cagas, carga y uso de refrigerante eficiente.

28. REJILLAS DE ALIMENTACION PARA CONDUCTO DE AIRE ACONDICIONADO TIPO CENTRAL.

29. REJILLAS DE RETORNO PARA CONDUCTO DE AIRE ACONDICIONADO DE TIPO CENTRAL.

Comprende la provisión y colocación de rejillas instalados en los ductos de alimentación y retorno en las unidades baja silueta.

Incluye también reposiciones requeridas y fijación. 

La ubicación, dimensiones y disposición general, deberá adaptarse a la geometría del conducto de la Unidad interna y al espacio disponible en el recinto, referirse planos adjuntos y garantizar una óptima distribución del flujo de aire en el recinto.

Todas las rejillas, difusores y compuertas para regulación y apertura o cierre de caudales de aire serán fabricadas en aluminio. Las rejillas de suministro serán de forma rectangular de doble deflexión horizontal y vertical, de lamas perfiladas orientables y construidas en aluminio extruido. Cada rejilla de suministro dispondrá de registro de regulación construido a base de perfiles de chapa de acero, montados sobre bastidor también de chapa de acero, de lamas opuestas y accionables desde el exterior por la parte central de la rejilla.

Cuando se requiera, el registro de regulación de las rejillas será del tipo de 2 chapas agujereadas superpuestas y desplazables para permitir mayor o menor superficie de paso de aire.
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30. TUB. PVC 3/4" (20 MM).

Comprende la provisión y colocación de tuberías de PVC, polipropileno o polietileno reticulado según aplique, apta para operar con agua, producto de la condensación, Incluye también reposiciones requeridas, accesorios, aislante térmico y fijación. 

La ubicación, diámetros, disposición general y trayecto de la tubería, deberá adaptarse a la geometría de la Unidad interna y al espacio disponible en el recinto, referirse planos adjuntos.

Las cañerías de drenaje de condensado estarán fabricadas en PVC ASTM D178 schedule 40; sus conexiones serán roscadas o de tipo termo fusión aislados.

Los condensados generados en las baterías de refrigeración de los equipos de HVAC se conducirán a las redes de drenaje del edificio usando una red de tubería de PVC. Se instalará un sifón antes de la conexión a la red de drenajes del edificio para evitar contaminación de malos olores. La pendiente mínima será del 1.5 % para garantizar la correcta evacuación.

Si se instala una tubería común de drenaje se procederá según:
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31. UNIDAD AUTONOMA INTERNA Y EXTERNA TIPO “SPLIT MURO” DE 5,28 KW.

Comprende la provision de unidades que presenten un diseño moderno con dimensiones compactas; dotadas de serie de mando a distancia (control remoto) o panel de cable con pantalla LCD para controlar todas las funciones de la máquina. En el panel frontal de la unidad debera contar con una pantalla de cristales líquidos para visualizar los parámetros de funcionamiento. El nivel de ruido debe ser bajo, y debe emplear un silenciador, suministrado de serie, constituido por una caja metálica que contiene el órgano de laminación del refrigerante; éste debera ser constituido por una válvula de expansión electrónica, que debe colocarse en el exterior de la unidad wall en la línea del líquido pero no en el exterior del edificio. Tal dispositivo puede instalarse hasta a una distancia máxima de 5 metros de la unidad interna. Gestión automática de las aletas deflectoras motorizadas para conducir el flujo de aire hacia el ambiente. Los filtros se extraen y regeneran fácilmente. 

Modalidad de funcionamiento:
Deberá comprender minimamente refrigeración, calentamiento, deshumidificación y sólo ventilación.

Gestión electrónica:
Se debe realizar mediante un microprocesador y con características de:  comunicación directa entre la unidad externa y la unidad interna; selección manual de la velocidad del ventilador o bien automática, en función de la diferencia entre la temperatura configurada y la temperatura ambiente; control antihielo en la batería con aletas; visualización de la modalidad de funcionamiento y de los principales parámetros de funcionamiento; gestión swing de las aletas de descarga;configuraciones del temporizador y de las temperaturas deseadas; función “sleep” de bienestar nocturno, que modifica automáticamente el valor de temperatura para mantener las mejores condiciones en el ambiente

	PLAZO DE ENTREGA

	No mayor a 140 días calendario, computables a partir de la emisión de la Orden de Inicio previa firma del contrato con YPFB.

El proponente debe ofertar un plazo igual o menor al requerido, en ningún caso superior.



	EXPERIENCIA DE LA EMPRESA

	Experiencia General
La empresa proponente deberá contar con una antigüedad en el rubro y estar legalmente establecida en el Estado Plurinacional de Bolivia un tiempo Mínimo de tres (3) años a partir de la obtención del Certificado de Inscripción en el Padrón Nacional de Contribuyentes (NIT) y Fundempresa.

Respaldos de validez de la experiencia general:

· NIT y Fundempresa en fotocopia simple para verificar la antigüedad de la empresa con un tiempo mínimo de 3 años de antigüedad en el rubro.

Experiencia específica:
Debe ser al menos dos (2) veces el precio referencial del lote sumados todos sus trabajos en provisión e instalación de sistemas de climatización VRF.

Respaldos de validez de la experiencia especifica: Adjuntar respaldo en fotocopia simple de uno o varios de los siguientes documentos: 

· Actas o informes de Recepción, o
· Certificado de Cumplimiento de contratos, o

· Contratos u órdenes de compra más sus facturas, u 
· Otros documentos que demuestren la entrega de los bienes.




2. CONDICIONES REQUERIDAS PARA LA ENTREGA DEL BIEN
	NORMATIVA APLICABLE

	CODIGOS Y NORMAS APLICABLES
Normativa Boliviana 

DL- 16998

Ley General de Higiene y Seguridad Ocupacional y Bienestar
DS-24176/1

Reglamento General de Gestión Ambiental
Norma Internacional 

ASHRAE 15-18
American Society of Heating, Refrigeration, and Air Conditioning Engineers, “Código de Seguridad para trabajos de Refrigeración mecánica” 
ASHRAE 62
American Society of Heating, Refrigeration, and Air Conditioning Engineers, “Ventilation for Acceptable Indoor Air Quality ”
SMACNA
Sheet metal and air- conditioning Contractors National Association, Inc. "HVAC Duct Construction Standards".
AMCA 99-0401
Air Movement and Control Association. “Classification for Spark

Resistant Construction”
NFPA 90-A

National Fire Protection Association  (NFPA)."Standard for the Installation of Air Conditioning and Ventilating Systems".
ASTM A36

American Society for Testing Materials.

for Carbon Structural Steel”
ASTM B280-08

American Society for Testing Materials. “Standard Specification for Seamless Copper Tube for Air Conditioning and Refrigeration

Field Service

ASTM B-88

American Society for Testing Materials. “Standard Specification for Seamless Copper Refrigeration Tube”.

ASTM B16.22

American Society for Testing and Materials “Wrought Copper and Copper Alloy Solder Joint Pressure Fittings”
ASTM D1784

American Society for Testing and Materials. “Standard Specification for Rigid Poly (Vinyl Chloride) (PVC) Compounds and Chlorinated Poly(Vinyl Chloride) (CPVC) Compounds”

ISA S71.04

Instrumentation, Systems, and Automation Society “Ratings for Electronic Equipment”
GENERAL

El Diseño de Sistema de Climatización será desarrollado tomando en cuenta las actuales tecnologías disponibles.

La provisión de equipos de climatización tiene como objeto mantener las condiciones de humedad y temperatura apropiadas para brindar ambientes confortables y de calidad para el desempeño de los funcionarios de la Institución, así como también para los usuarios que realizan alguna visita en las oficinas y para  la conservación de toda la documentación existente en los ambientes de archivos.

DESCRIPCIÓN GENERAL DE LOS EQUIPOS.-

El sistema de climatización que se debe proponer, es el de bombas de calor Multisplit Sistema con flujo de refrigerante variable (VRF), que tiene la caracteristica de sub centralizar la unidad de condensación, que permitie atender varias unidades split, cuyas potencias se han determindo de acuerdo al computo de cargas termicas de calor latente y calor sensible de los ambientes a los cuales prestará servicio obteniendo una potencia frigorifica de las unidades interiores, siendo este dato de suma importancia para la selección de las unidades exteriores.
En lo concerniente a los recorridos de los ductos de aire; tuberías de refrigeración succión de descarga más los aislamientos, tubería de drenaje con aislamiento  y los equipos de tipo cassette como los evaporadores montados en techo deben contar con bomba de drenaje incorporado, los evaporadores montados en pared si las condiciones lo requieren se deberá de considerar la bomba de drenaje la localización exacta debe llevarla a cabo el Proveedor de conformidad al cálculo de cargas térmicas tomando en cuenta el número de personas según la actividad metabólica, número de equipos que aportan calor sensible y calor latente, aporte de calor por radiación para las paredes Este, Oeste, Norte de conformidad a los planos arquitectónicos, aporte de calor por Infiltraciones, renovación de aire  analizando los elementos estructurales de la edificación, realizando los ajustes que sean necesarios, antes de dar comienzo a al proceso de la provision.

CONDICIONES DE ENTREGA DEL BIEN

· Diseño y Desarrollo de la provisión: deberá estar enmarcada en los requerimientos mínimos, debiendo el contratado presentar: Planos eléctricos, Plano de tendido de tubería de alta y baja, Plano de ductos, Plano de tendido de tubería de drenaje y Memoria de cálculo de carga térmica.

La documentación deberá ser entregada en formato Digital y dos copias impresas    
· Instalación y pruebas de los equipos. La empresa contratada debe realizar a su costo la Configuración y encendido de equipos del sistema con personal certificado. Capacitación: A la fecha de la Recepción, la misma deberá estar respaldada mediante la capacitación en operación y mantenimiento a funcionarios designados por YPFB, que deberá ser realizado por personal certificado, por lo que el proponente debe considerar entre sus costos éste punto.

	MANUALES

	La empresa contratada deberá adjuntar manuales de operación y de mantenimiento además de los catálogos de todos los bienes entregados en idioma español (cuando los manuales estén en otro idioma, adjuntar traducción al español).

	GARANTÍA TÉCNICA

	Documento: CARTA NOTARIADA de acuerdo a las características detalladas líneas abajo, misma que será entregada a la entrega definitiva de los bienes.

Alcance de la garantía: Contra defectos de diseño y/o fabricación, averías, entre otros, por un mal funcionamiento o pérdida total de los bienes contratados, derivados de desperfectos o fallas ajenas al uso normal o habitual de los bienes, no detectables al momento que se otorgó la conformidad.
Periodo de la garantía: La empresa contratada deberá presentar una garantía técnica de 2 (dos) años contra defectos de Fabricación, computable a partir de la recepción de los bienes.

El servicio de mantenimiento preventivo/correctivo deberá estar cubierto por el mismo periodo de 2 (dos) años de la garantía ofertada.

Este debe incluir visitas técnicas de acuerdo a los periodos señalados por los fabricantes de los equipos como mantenimiento preventivo. Los mantenimientos correctivos serán realizados a requerimiento de YPFB.

	LUGAR DE ENTREGA DE LOS BIENES

	El lugar de entrega de los bienes debe ser en:

· SANTA CRUZ DE LA SIERRA: Av. Tres Pasos al Frente casi 2do Anillo, dentro del predio del Museo tecnológico Santa Cruz.



	FORMA DE PAGO

	El pago será realizado posterior al informe de conformidad del comité de recepción, de acuerdo a procedimientos de YPFB, a la conclusión de la provisión e instalación de los bienes requeridos.

El pago se realizara vía sistema de gestión pública (SIGEP) de acuerdo al plazo de entrega establecido, previa presentación de documentación para solicitud de pago por parte de la empresa proveedora, posterior informe de conformidad del comité de recepción y actividades administrativas correspondientes de YPFB.
Por consiguiente, para los efectos de la solicitud de pago se deben presentar los siguientes documentos:

a) Solicitud de pago.

b) Factura original.

c) Fotocopia simple del Número de Identificación Tributaria (NIT).

d) Fotocopia simple del registro de beneficiarios SIGEP.

e) Fotocopia simple del Contrato.
f) Fotocopia simple del testimonio del Poder de Representación Legal.
g) Fotocopia simple del carnet de identidad del Representación Legal.
h) Fotocopia de contrato.

	ANTICIPO

	Para cubrir los gastos iniciales, correspondientes únicamente al objeto del contrato, YPFB podrá otorgar un anticipo, que no deberá exceder al veinte por ciento (20%) del monto total del lote contratado. 

Este anticipo será otorgado a solicitud del proveedor, previa presentación de una garantía de correcta inversión de anticipo a favor de YPFB y que cubra el 100% del anticipo solicitado.



	SERVICIOS CONEXOS

	Para la entrega de los bienes el proponente debe considerar: embalaje, transporte, carguío, descarguio y otros servicios que garanticen las adecuadas condiciones de entrega, manteniendo el producto sin ningún desperfecto, hasta la entrega en el lugar requerido, asimismo debe reunir las condiciones de seguridad requeridas.

	MULTAS

	Por incumplimiento al plazo y/o cronograma de entrega, se aplicará una multa del 1% sobre el importe total del contrato por cada día calendario de retraso. En caso de llegar al 20% de multas, la adjudicación queda sin efecto, y la Empresa YPFB se reserva el derecho de realizar las gestiones legales y administrativas que correspondan.

	INSPECCIONES Y PRUEBAS

	Se programará a través de la unidad solicitante, inspecciones periódicas y pruebas de funcionamiento de los equipos en función al cronograma presentado por el proveedor.

	COMITÉ DE RECEPCIÓN

	Personal de YPFB designado por el Responsable del Proceso de Contratación, tendrá las siguientes funciones entre otras:
· Verificación de los bienes entregados.
· Realizar la recepción de los bienes en el lugar establecido en las especificaciones técnicas.
· Elaborar el informe de conformidad o disconformidad (Según corresponda).
· Determinar las multas por incumplimiento de entrega de los bienes según lo establecido en el contrato (cuando corresponda).



	OBLIGACIONES DEL PROVEEDOR

	RESGUARDO DE BIENES
Ante cualquier eventualidad en los plazos de entrega que sean atribuibles al contratante, (no contar con las condiciones de obra, etc), la empresa Proveedora resguardara los bienes en sus almacenes durante un plazo máximo de 60 días calendario a su costo, hasta la notificación de entrega por parte del contratante.

EVENTUALIDADES Y/O MODIFICACIONES

El PROVEEDOR contratado de manera previa a la solicitud del material o los equipos o los bienes a fábrica, deberá realizar una medición y replanteo actualizado de las medidas y condiciones en el sitio. Así mismo y en función a esta actualización deberá presentar un plan y cronograma de trabajo sobre la colocación del mismo, actividades que deberán ser realizadas con el personal de YPFB.

Así mismo deberá tomar la previsión de ejecutar obras civiles menores que se hagan necesarias para la correcta instalación de los bienes, sin que las mismas impliquen incremento de costo y plazo.

Podrán realizarse modificaciones correspondientes al replanteo y medición física in situ o en base a un informe técnico emitido por YPFB que justifique el cambio y la respectiva mejora, siempre y cuando estas modificaciones no incrementen la calidad técnica requerida, el costo y plazo contratado.

DAÑOS A TERCEROS

En caso de que la fase de colocación y/o instalación de los bienes durante su plazo de ejecución ocasione daños a terceros como ser: obras civiles u otros, el proveedor está obligado a resarcir los daños del mismo, para cuyo fin deberá coordinar y establecer un plazo, por lo tanto, deberá tomar sus previsiones a objeto de resguardar, proteger, cubrir o cuidar los bienes u obras civiles que puedan ser afectados.

Todas estas actividades deberán estar coordinadas con el personal de YPFB.

A continuación se describe el procedimiento que debe seguirse a objeto de garantizar el resarcimiento de daños:

1. Previo al inicio de trabajos de instalación, deberá levantarse un acta fotográfica con las condiciones de entrega del ambiente (suscrita por el proveedor contratado y el personal de YPFB). En la citada inspección el personal de YPFB hará entrega de un manual síntesis con los cuidados que deben tenerse con las obras civiles concluidas , otros  y el detalle de códigos, colores , marcas de los materiales que deben ser repuesta y el respectivo procedimiento de reposición)

2. Una vez concluido los trabajos de instalación se realizará nuevamente una inspección de verificación de las condiciones del área de trabajo y de identificarse daños, el personal de YPFB entregará el procedimiento de reposiciones al proveedor contratado, quien deberá realizar los trabajos de resarcimiento de daños en un plazo no mayor a 30 días calendario.

COORDINACIÓN MULTIDISCIPLINARIA

El proveedor tiene la obligación de realizar las coordinaciones multidisciplinarias que sean necesarias con el personal de YPFB y las empresas que aún permanecen en obra, a objeto de tomar todas las previsiones para la ubicación, instalación y dotación de servicios que garanticen el correcto funcionamiento de los bienes.

La empresa proveedora tiene la obligación de realizar su propuesta de trabajo conforme las actuales condiciones de obra, generando alternativas de solución (ante posibles contingencias) que deben ser coordinadas y autorizadas por el personal de YPFB. En caso de que la empresa presente una propuesta que se superponga o cruce con otro sistema dentro de obra, deberá buscar de manera coordinada con la especialidad afectada la mejor solución



	EMISION DE INSTRUMENTOS FINANCIEROS

	El Proponente o Adjudicado deberá solicitar o instruir a la entidad de intermediación financiera bancaría, el correcto registro de datos o información en los Instrumentos Financieros de Garantía requeridos, cumpliendo obligatoriamente con las siguientes condiciones:
VARIABLE

INSTRUCCIÓN

INSTRUMENTO DE GARANTIA

Se aceptará únicamente los instrumentos detallados en el presente anexo.
OBJETO DE LA GARANTÍA

(“Para Garantizar”)
Debe consignar correctamente y de manera explícita, textual y completa: 

· Objeto a garantizar (“Garantía según el objeto”)(1) conforme lo requerido en el presente anexo.

· Nombre (Objeto de la Contratación) y/o código del proceso de contratación, conforme al registrado en la página web:
http://contrataciones.ypfb.gob.bo/contrataciones/publicacion

NOMBRE, RAZÓN SOCIAL O DENOMINACIÓN DEL ORDENANTE 

Debe consignar el nombre plenamente consistente o concordante con el registrado en el Formulario A-1 (campo: Nombre o Razón Social del Proponente). Para empresas unipersonales podrá figurar alternativamente el nombre del Contribuyente (NIT).

Asimismo, el Nombre o Razón Social del Proponente (Empresa) deberá estar respaldado por los registrados en los siguientes documentos, según corresponda al documento requerido en el DBC o DCD o EETT o TDR’s:

· Registros FUNDEMPRESA, (o equivalente en el país de origen); o

· Instrumento de Constitución.

NOMBRE DEL BENEFICIARIO

Debe consignar:

· YACIMIENTOS PETROLIFEROS FISCALES BOLIVIANOS;

· YPFB;

· o ambos.
MONTO GARANTIZADO
Debe consignar el valor/importe/monto correctamente calculado, conforme el presente anexo y la “Garantía según el objeto” requerida, considerando el inc. c) de los Aspectos Subsanables del DBC o DCD.

VIGENCIA
Debe consignar una vigencia igual o mayor a la requerida en el presente Anexo, 

· Para la Garantía de Seriedad de Propuesta: (120 días) Computable a partir de la “Fecha de presentación de propuesta”, establecida en el “Cronograma de Plazos” incluidos como parte del DBC y considerando los Aspectos Subsanables admisibles en dicho documento.

· Para Garantía de Cumplimiento de Contrato y otras Garantías (DS 29506 y DS 181): Conforme los días requeridos en el presente anexo, computables a partir de la fecha de emisión de los instrumentos financieros, entendiéndose la “Vigencia del Contrato” como la fecha resultante de adicionar el “Plazo de Entrega” establecido en el DBC o DCD, a dicha fecha de emisión.
CLÁUSULAS O CONDICIONES

Debe incluir las cláusulas de:

· Renovable, irrevocable y de ejecución inmediata o ejecución a primer requerimiento según corresponda al Instrumento Financiero requerido en el presente Anexo. 

(2) “Seriedad de Propuesta”; “Cumplimiento de Contrato”; “Adicional a la Garantía de Cumplimiento de Contrato de Obras”; “Funcionamiento de Maquinaria y/o Equipo”; “Correcta Inversión de Anticipo” u otras.


	CLAUSULA DE SEGURIDAD, SALUD OCUPACIONAL Y MEDIO AMBIENTE

	Posterior a la firma de contrato y Previo al inicio de actividades, la Empresa Contratada deberá presentar el siguiente documento para la aprobación de la Dirección de Seguridad y Salud Ocupacional Corporativa (DSIC) de YPFB Corporación: 

Declaración jurada “Compromiso de SySO” para Cumplimiento de los “Requisitos de SMS para Contratistas” de YPFB Corporación. La Empresa Contratada, deberá presentar la “Declaración Jurada” debidamente firmada por el Representante Legal de la empresa, adjuntando la fotocopia firmada del documento de identificación (Pasaporte/Cédula de Identidad).

La Empresa Contratada deberá dar estricto cumplimento a la legislación aplicable, vigentes en el Estado Plurinacional de Bolivia; siendo también responsable del cumplimiento por parte de los SUBCONTRATISTAS que intervengan a nombre suyo ante YPFB Corporación.

Aspectos Generales: 
La Empresa Contratada, deberá dar cumplimiento a la Legislación vigente - DL 16998 – (Ley de Higiene, Seguridad Ocupacional y Bienestar).
La empresa Contratada, deberá garantizar el cumplimiento de los Requisitos y Estándares de Seguridad descritos en el Anexo: “REQUISITOS DE SMS PARA CONTRATISTAS, documento elaborado conforme a políticas internas de YPFB y en estricto cumplimiento de la normativa legal vigente (D.L. 16998). 
· Antes del inicio de actividades (instalación/ubicación de los bienes), la Empresa Contratada deberá cumplir con los siguientes requisitos de SySO:

· Nómina (nombre completo y cédula de identidad) del personal a cargo de los trabajos.

· Registro de inducción de SySO y/o charlas de seguridad al 100% del personal inmerso en la actividad (Lo realizará personal de SySO de YPFB).

· Capacitaciones básicas de SySO: Primeros Auxilios, Manejo de Extintores, Plan de Emergencia, Uso de EPP y otros aplicables de acuerdo a la actividad que se vaya a realizar. Aplica a todo el personal inmerso en la actividad (Personal propio y sub contratistas).
· Copia de Póliza Contra Accidentes Personales (que cubre gastos médicos, invalidez parcial/permanente, invalidez total permanente y muerte).

Al ingreso y durante la actividad, obra y/o servicio, la Empresa Contratada deberá cumplir con los siguientes requisitos:

Uso obligatorio de EPP (Equipo de Protección Personal, de acuerdo a las actividades específicas que se vayan a ejecutar)

· Pantalón y camisa jean

· Casco de Seguridad

· Calzados de Seguridad

· Lentes de Seguridad

· Guantes (de acuerdo al tipo y características de las actividades a desarrollar)

· Protectores Auditivos (en caso de intervenir en lugares con generación de ruido o utilización de equipos/herramientas que generen niveles altos de ruido)

· Protector Respiratorio (en caso de intervenir en lugares con generación de partículas suspendidas, gases, vapores)
Se deberá tomar en cuenta el Equipo de Protección Personal (EPP) para riesgos especiales (según Corresponda) de acuerdo a las actividades específicas a realizar:

· Trabajos en alturas

· Trabajos en caliente (soldadura, amolado, etc,)

· Trabajos eléctricos

· Trabajos en Espacios Confinados

Se debe tomar en cuenta el uso adecuado de señalética (horizontal y vertical) en el área o frentes de trabajo.

En caso de necesitar el ingreso de vehículos a los predios de YPFB donde se realicen las instalaciones, obras y/o servicio se debe contar con:
· Seguro Obligatorio contra Accidentes de Tránsito – SOAT.

· Inspección Técnica Vehicular Vigente (Policía de Tránsito)

· El conductor deberá contar con Licencia de conducir vigente de acuerdo al tipo de vehículo que utilizará la empresa contratista para el desarrollo de la actividad.

· El vehículo deberá estar equipado mínimamente con 1 extintor de polvo químico seco tipo ABC de 5 lb.

· Deberá contar con alarma audibles de retroceso necesariamente.

· Deberá contar con Arrestallamas (cuando corresponda).

Toda Empresa Contratada directa de YPFB, que subcontrate servicios de un tercero, deberá cumplir y hacer cumplir los Requisitos de SMS para contratistas y Salud Ocupacional, remitiendo a YPFB la documentación correspondiente al cumplimiento de dichos Requisitos SySO para garantizar la correcta ejecución del Proyecto, Obra/ Servicio, en el marco de cumplimiento de la normativa legal vigente aplicable al contrato firmado entre YPFB y la Empresa Contratada.

YPFB Corporación se reserva el derecho de solicitar nuevos requisitos de SySO   que sean necesarios para garantizar la correcta ejecución de la actividad, cuyo objetivo es prevenir accidentes e incidentes.

	CLAUSULA DE SEGUROS

	La empresa adjudicada, deberá presentar y mantener vigente de forma ininterrumpida durante la vigencia del contrato las Pólizas de Seguros especificadas a continuación:

 

SEGURO DE RESPONSABILIDAD CIVIL 


Por daños a terceros, o bienes de terceros, por cualquier causa que durante la prestación del servicio pudiera ocasionar, sus equipos, personal y otros a YPFB. Debe incluir las coberturas de: responsabilidad civil general (extracontractual), responsabilidad civil contractual, responsabilidad civil operacional, responsabilidad cruzada, responsabilidad civil de contratistas y subcontratistas.  


El límite de indemnización por evento y/o reclamos deberá ser por un monto no menor al 30% del valor del contrato.
PÓLIZA DE ACCIDENTES PERSONALES. 

Los trabajadores y empleados designados por la empresa adjudicada, deberán estar cubiertos bajo el Seguro de Accidentes Personales que deberán ser emitidos por una Compañía de Seguros (que cubre gastos médicos, invalidez parcial permanente, invalidez total permanente y muerte), por lesiones corporales sufridas como consecuencia directa e inmediata de los accidentes que ocurran en el desempeño de su trabajo. 

La Póliza deberá estar a nombre del Contratado como contratante y sus empleados deberán figurar como asegurados

CONDICIONES ADICIONALES 

 

I. De suspenderse por cualquier razón la vigencia o cobertura de las Pólizas nominadas precedentemente, o bien se presente la existencia de eventos no cubiertos por las mismas; el contratado (a) se hace enteramente responsable frente a YPFB por todos los accidentes que puedan sufrir en el desempeño de sus funciones.  
II. El contratado (a), deberá entregar una copia de la citada póliza a YPFB antes de la suscripción del contrato. 



	CLAUSULA FACTURACIÓN

	La factura debe ser emitida de acuerdo a normativa vigente a nombre de Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos consignando el Número de Identificación Tributaria (NIT) 1020269020.

La factura deberá emitirse por el precio contratado, sin deducir las multas ni otros cargos, a momento de la entrega de la totalidad de los bienes conforme lo establecido contractualmente.





El proponente contratado (persona natural o jurídica, empresa unipersonal, sociedad accidental) deberá presentar el "Certificado de Inscripción" o reporte Consulta de Padrón emitido por el Servicio de Impuestos Nacionales, como evidencia de que la actividad económica registrada guarda relación con el objeto del proceso de contratación.



	CLAUSULA  TRIBUTOS

	El proponente contratado (persona natural o jurídica, empresa unipersonal, sociedad accidental) deberá presentar el "Certificado de Inscripción" o reporte Consulta de Padrón emitido por el Servicio de Impuestos Nacionales, como evidencia de que la actividad económica registrada guarda relación con el objeto del proceso de contratación.







	PLANOS

	Se anexa los siguientes planos referenciales:

· LAMINA 01: Plano de Planta Baja de REFUNCIONALIZACIÓN MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ- OFICINAS DCSC.

· LAMINA 02: Plano de Planta Alta de REFUNCIONALIZACIÓN MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ- OFICINAS DCSC.

· LAMINA 03: Plano de Techos de REFUNCIONALIZACIÓN MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ- OFICINAS DCSC.




PARTE V

MODELO DE CONTRATO U ORDEN DE COMPRA
	El presente es un modelo es referencial el cual puede sufrir modificaciones de acuerdo a las características particulares del presente proceso de contratación.




        CONTRATO YPFB/DLG:



                                   La Paz, 


CONTRATO ADMINISTRATIVO PARA LA ADQUISICIÓN DE____________ _______________________________

CÓDIGO: _______________

INCLUIR EL SIGUIENTE TEXTO EN CASO DE QUE CORRESPONDA:

SEÑOR NOTARIO DE GOBIERNO DEL DISTRITO ADMINISTRATIVO DE _______

En el registro de Escrituras Públicas que corren a su cargo, sírvase usted insertar el presente Contrato para la adquisición de ______________________, sujeto a los siguientes términos y condiciones:  
PRIMERA. (PARTES CONTRATANTES)
1.1. YACIMIENTOS PETROLÍFEROS FISCALES BOLIVIANOS, con Número de Identificación Tributaria (NIT) N° 1020269020, con domicilio en _________________________ de la ciudad de ______________, representada legalmente por ____________________________ con Cédula de Identidad N° _________________________, designado mediante ____________________________, que en adelante se denominará la ENTIDAD, 
1.2. _____________________________, una empresa constituida bajo las leyes del Estado Plurinacional de Bolivia, inscrita en el Registro de Comercio de Bolivia concesionado a FUNDEMPRESA bajo Matrícula Nº ______________, con Número de Identificación Tributaria (NIT) _______________, con domicilio en _______________________________ de la ciudad de _________________, representada legalmente por ____________________con Cédula de Identidad ___________________________, en virtud al Testimonio de Poder _______________________ N° ____________________, otorgado ante Notaría de Fe Pública N° ________________del Tribunal Departamental de Justicia de _________________,que en adelante se denominará el PROVEEDOR.
Tanto la ENTIDAD como el PROVEEDOR podrán ser denominados individualmente e indistintamente como “Parte” o colectivamente “Partes”.

SEGUNDA.- (ANTECEDENTES LEGALES DEL CONTRATO) 

2.1. 
La ENTIDAD mediante la modalidad de contratación _______________________ con código de proceso _____________________, llevó adelante el proceso de contratación para la adquisición de ______________________________,realizado bajo las normas y regulaciones de contratación establecidas en el Reglamento _____________________ aprobado mediante Resolución de Directorio ____________________________ y el documento de contratación directa.

2.2.
Por su parte el PROVEEDOR reúne las condiciones y experiencia para llevar a cabo la Adquisición detallada en el presente Contrato. 

TERCERA.- (DISPOSICIONES GENERALES)

3.1.
Definiciones: A menos que el contexto exija otra cosa, cuando se utilicen en este Contrato los siguientes términos, en plural o singular, tendrán los significados que se indican a continuación:

	Adquisición:


	Significa la compra de __________________________, que será entregada por el PROVEEDOR a favor de la ENTIDAD conforme al objeto del presente Contrato, con su personal, materiales y recursos, bajo su exclusiva responsabilidad y riesgo, cumpliendo las previsiones de este Contrato, sus anexos y la Ley Aplicable.

	Contrato:
	Es el presente documento celebrado entre las Partes, junto con todos los anexos que forman parte integrante del mismo.

	Responsable o Comité de Recepción:
	Es una o más personas designadas por la ENTIDAD, quienes serán responsables de la verificación y recepción de la Adquisición a ser entregada por el PROVEEDOR, conforme lo establecido en el presente Contrato.

	Ley Aplicable:

	Son las normas constitucionales, leyes, decretos supremos y toda otra disposición legal vigente y publicada en el Estado Plurinacional de Bolivia.

	Unidad Solicitante:
	Es la ___________________________ de la ENTIDAD.


3.2. 
Relación entre las Partes: Ninguna estipulación del presente Contrato podrá interpretarse en el sentido que entre las Partes existe una relación de empleador y empleado o de mandatario y mandante. Conforme a este Contrato, el personal que tenga relación con la Adquisición estará exclusivamente a cargo del PROVEEDOR, quien será plenamente responsable por todos los aspectos relacionados con este Contrato y la Ley Aplicable.

3.3.
Ley que rige el Contrato: Este Contrato, su significado e interpretación y la relación que crea entre las Partes se regirá por Ley Aplicable.

3.4.
Idioma: Este Contrato se ha celebrado en castellano, idioma por el que se regirán obligatoriamente todas las materias relacionadas con el mismo o su interpretación.

3.5.
Encabezamientos: El contenido de este Contrato no se verá restringido, modificado o afectado por los encabezamientos.

3.6.
Totalidad del acuerdo: Este Contrato contiene todas las estipulaciones, condiciones y disposiciones convenidas entre las Partes. Ningún agente o representante de ninguna de las Partes tiene facultades para hacer ninguna declaración ni para comprometerse o convenir nada que no esté estipulado en el Contrato y las declaraciones, compromisos y convenios que no consten en el mismo no obligarán a las Partes ni comprometerán su responsabilidad.

3.7.
Plazos: Todos los plazos establecidos en este Contrato y sus anexos se entenderán como días calendario, salvo indicación expresa en contrario.

3.8.
Mayúsculas: El uso de las mayúsculas se entenderá conforme a las denominaciones otorgadas en este instrumento, o de acuerdo a su contexto, usando indistintamente en plural o singular.

3.9.
Discrepancias: En caso de presentarse incompatibilidad de interpretación y/o aplicación  entre el Contrato y alguno de sus anexos, o los anexos entre sí, prevalecerá siempre lo dispuesto en el Contrato y entre anexos prevalecerá el más específico de ellos sobre otro más genérico.

CUARTA.- (NATURALEZA DEL CONTRATO)
El presente Contrato es de naturaleza administrativa, por tanto su aplicación e interpretación deberá realizarse en el marco de la normativa legal vigente en el Estado Plurinacional de Bolivia.
QUINTA.- (DOCUMENTOS DEL CONTRATO)
Forman parte integrante e indivisible del presente Contrato, los anexos que se detallan a continuación y que tienen por finalidad complementarse mutuamente: 

Anexo 1:
Documento de contratación directa o documento base de contratación, aclaraciones y enmiendas.

Anexo 2:
Propuesta adjudicada (oferta técnica y oferta económica).

Anexo 3:
Acta de Concertación (si corresponde)

Anexo 4:
Garantía.

Anexo 5:
(insertar otro (s) que se puedan considerar importantes)
SEXTA.- (OBJETO DEL CONTRATO) 

El objeto del presente Contrato es la adquisición de ________________________________, suministrada por el PROVEEDOR con estricta y absoluta sujeción a este Contrato y en conformidad a los anexos que forman parte integrante e indivisible del presente Contrato.
SÉPTIMA.- (VIGENCIA Y PLAZO DEL CONTRATO)

7.1. 
Vigencia:

El presente Contrato tendrá vigencia desde el día de su suscripción por ambas Partes hasta la emisión del acta de cierre de Contrato por parte de la ENTIDAD.
7.2. 
Plazo:

El PROVEEDOR entregará la Adquisición en el plazo máximo de __________________ días calendario, computables a partir de la instrucción de la Unidad Solicitante. 

OCTAVA.- (LUGAR DE ENTREGA)

El lugar de entrega de la Adquisición será___________________________ de la ENTIDAD ubicado en la ciudad de _________________, en coordinación con el Responsable o Comité de Recepción.

NOVENA.- (MONTO DEL CONTRATO)

El monto total propuesto y aceptado por las Partes para la ejecución del objeto del presente Contrato es de Bs_____________________ (______________________________ Bolivianos) de acuerdo al siguiente detalle de precios unitarios:

	ÍTEM
	DESCRIPCIÓN DEL BIEN
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD.
	Precio Unitario

(Bs.)
	PRECIO

TOTAL

(Bs.)

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	
	
	TOTAL
	


El precio o valor final de la Adquisición será el resultante de aplicar los precios unitarios de la propuesta adjudicada a las cantidades de la Adquisición efectiva y realmente provista.

El PROVEEDOR declara que el precio establecido en el Contrato comprende todos los costos de verificación, transporte, impuestos, aranceles, gastos de seguro, así como accesorios, insumos y demás obligaciones legales, inclusive lucro de todos los gastos que se generen, directa o indirectamente de la Adquisición, mencionando sin limitar los gastos de servicios auxiliares, cuando sean necesarios para el cumplimiento integral de las disposiciones contractuales hasta el término final del Contrato, no dando lugar a ninguna clase de reclamos del PROVEEDOR a título de revisión de precio o reembolso ni cualquier otro similar a la ENTIDAD.
El precio por trabajos o servicios adicionales no previstos en el Contrato y que fueran necesarios ejecutar, deberá ser objeto de previo acuerdo escrito entre las Partes. En ningún caso la ENTIDAD reconocerá costos por trabajos adicionales que previamente no tuvieran su expresa aprobación y no se haya cumplido con lo establecido en el Contrato.

DÉCIMA.- (FORMA DE PAGO)

El monto del presente Contrato será pagado por la ENTIDAD a favor del PROVEEDOR, una vez emitido el informe de conformidad por el Responsable o Comité de Recepción del lugar (de los lugares) donde se realice la (s) entrega(s).

El pago se realizará vía sistema integrado de gestión y modernización administrativa (SIGMA) en moneda nacional (bolivianos), debiendo el PROVEEDOR presentar la siguiente documentación para pago:

· Solicitud de pago.

· Factura original.

· Fotocopia de registro sistema integrado de gestión y modernización administrativa (SIGMA).

· Cédula de identidad del representante legal.

· Fotocopia de número de identificación tributaria (NIT).

DÉCIMA PRIMERA.- (FACTURACIÓN)

El PROVEEDOR en la misma  fecha en que sea aprobada su solicitud de pago, deberá enviar su factura a nombre de Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos consignando el número de identificación tributaria (NIT) 1020269020.

DÉCIMA SEGUNDA.- (GARANTÍA)

Garantía de cumplimiento de Contrato:
El PROVEEDOR garantiza el correcto cumplimiento y fiel ejecución del presente Contrato en todas sus partes con la boleta de garantía Nº ___________________emitida por el Banco _______________________, con vigencia hasta el _______________________,a la orden de Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos, por la suma de Bs________________ (__________________________ Bolivianos),equivalente al siete por ciento (7%) del monto total del Contrato, con las características de renovable, irrevocable y de ejecución inmediata. 

Cualquier incumplimiento contractual en que incurra el PROVEEDOR, dará lugar a la ejecución de la boleta de garantía antes mencionada en favor de la ENTIDAD a su sólo requerimiento, sin necesidad de ningún trámite o acción judicial.

El PROVEEDOR tiene la obligación de mantener actualizada la garantía de cumplimiento de Contrato, cuantas veces lo requiera la ENTIDAD por razones justificadas. La ENTIDAD  llevará el control directo de vigencia de la misma bajo su responsabilidad, dicha garantía estará vigente hasta 60 (sesenta) días calendario adicionales a partir de la recepción de la Adquisición.

DÉCIMA TERCERA.- (MOROSIDAD Y SUS PENALIDADES) 

Queda convenido entre las Partes, que el PROVEEDOR se obliga a cumplir con lo estipulado en las especificaciones técnicas y en la cláusula (Vigencia y Plazo del Contrato), caso contrario la ENTIDAD aplicará una multa equivalente al numeral%(literal por ciento) sobre el monto total del Contrato, por cada día calendario de retraso.

De establecer la ENTIDAD que por la aplicación de multas por mora se ha llegado al límite del 10% (diez por ciento) del monto total del Contrato, la ENTIDAD podrá iniciar el proceso de resolución del Contrato, conforme a lo estipulado en la cláusula (Terminación del Contrato).

De establecer la ENTIDAD que por la aplicación de multas por mora se ha llegado al límite del 20% (veinte por ciento) del monto total del Contrato, la ENTIDAD deberá iniciar el proceso de resolución del Contrato, conforme a lo estipulado en la cláusula (Terminación del Contrato).

Las multas serán cobradas mediante descuentos establecidos expresamente por la ENTIDAD, con base en el informe específico y documentado de los pagos o liquidación final, sin perjuicio de que la ENTIDADejecute la garantía de cumplimiento de Contrato y gestione el resarcimiento de daños y perjuicios por medio de la jurisdicción coactiva fiscal por la naturaleza del Contrato, conforme lo establecido en el Artículo 47 de la Ley 1178.

DÉCIMA CUARTA.- (NOTIFICACIONES)
14.1
Las notificaciones que se cursen entre las Partes tendrán validez siempre que se envíen mediante nota por escrito, correo electrónico (e-mail), facsímile, fax u otro medio de comunicación que deje constancia documental escrita con confirmación en forma directa, a las direcciones que se indican a continuación:

	ENTIDAD 
	CONTRATISTA

	Domicilio: ______________________

N° Telf.: _________________________
N° Cel.: _________________________
E-mail: _________________________

Attn.: __________________________

___________  – Bolivia
	Domicilio: ___________________ 

N° Telf.: _________________________
N° Cel.: _________________________

E-mail: ______________________

Attn.: ________________________

___________ – Bolivia


14.2
Se considerará recibida la notificación o comunicación en la fecha y hora en que se haya realizado la entrega.

14.3
Cuando cualquiera de las Partes, cambiare de domicilio, dirección postal, número fax, correo electrónico o persona de contacto, deberá notificar a la otra Parte por escrito, por lo menos con 3 (tres) días de anticipación a la fecha efectiva del cambio.

DÉCIMA QUINTA.- (RECEPCIÓN Y VERIFICACIÓN)

El Responsable o Comité de Recepción conjuntamente con un representante debidamente acreditado del PROVEEDOR, tendrán la función de efectuar la recepción de la Adquisición, previa conformidad de la ENTIDAD elaborándose un acta de recepción en la cual se identifique la cantidad recibida y el cumplimiento de las especificaciones técnicas.  

Si se encontraran defectos o daños en la Adquisición no se procederá a la emisión del acta de recepción en tanto el PROVEEDOR no subsane lo observado. El PROVEEDOR deberá reemplazar la Adquisición observada por otra de iguales o mejores características en un plazo máximo de numeral (literal) días calendario, corriendo por su cuenta el transporte y lo que conlleve realizar el cambio. 

DÉCIMA SEXTA.- (RESPONSABILIDADES Y OBLIGACIONES DEL PROVEEDOR)

El PROVEEDOR se compromete a cumplir con las siguientes responsabilidades y obligaciones, que son de carácter enunciativo y no limitativo:

16.1
Responsabilidades:


a)
Cumplir con el presente Contrato. 


b)
No podrá entregar la Adquisición con bienes usados o defectuosos, debiendo en su caso ser sustituidos a su costo, dentro del plazo máximo de numeral (literal) días calendario, impostergablemente.


c)
Los retrasos por parte de sub-contratistas y/o sub-vendedores, si los hubiera, serán de responsabilidad única y exclusiva del PROVEEDOR.


d)
Mantener exonerada a la ENTIDAD contra cualquier multa o penalidad de cualquier tipo o naturaleza que fuera impuesta por causa de incumplimiento o infracción de la legislación laboral o social.


e)
Mantener indemne a la ENTIDAD contra cualquier hecho o acto originado por la ejecución del Contrato que tenga por efecto responsabilidad por vulneración de la legislación aplicable. 


f)
Cumplir con las obligaciones emergentes del pago de las cargas sociales y tributarias contempladas en su propuesta, en el marco de las leyes vigentes, y presentar a requerimiento de la ENTIDAD, el respaldo correspondiente. 

16.2
Obligaciones:

a) Cumplir con el objeto del Contrato mediante personal especializado y dentro de las especificaciones técnicas establecidas por la Unidad Solicitante, conforme a padrones y normas técnicas usuales en provisiones de esta naturaleza, garantizando la calidad de la Adquisición.

b) Realizar la Adquisición conforme a detalle y requerimiento realizado por la ENTIDAD.

c) Queda establecido que los precios unitarios consignados en la propuesta adjudicada obligan a cumplir la Adquisición con bienes nuevos y de primera calidad, sin excepción.
d) Asumir directa e íntegramente el costo de todos los posibles daños y perjuicios que pudiera sufrir el personal a su cargo o terceros durante la ejecución del presente Contrato, por acciones que se deriven de incumplimientos, accidentes, atentados, etc.

e) Cumplir y acatar por sí, por su personal y subcontratistas las estipulaciones contenidas en este Contrato y la Ley Aplicable, así como cualquier determinación de orden legal emanadas de autoridades competentes, siendo el PROVEEDOR responsable por los efectos que se originaren de eventuales inobservancias, mencionando de manera enunciativa y no limitativa, lo siguiente: 

· Toda norma laboral, social, de pensiones, migratoria y la que sea aplicable para posibilitar el correcto, legal y oportuno desenvolvimiento de su personal en territorio boliviano. 

f) Planear, programar, dirigir y ejecutar la Adquisición con calidad y seguridad a fin de garantizar el pleno cumplimiento del Contrato.

g) Ser único y exclusivo responsable por todo subcontrato suscrito, en el marco del presente Contrato, así como del cumplimiento de las obligaciones laborales, sociales o patronales de sus subcontratistas, proveedores y/o fabricantes que provengan o emanen de la Ley Aplicable.


h) Responder por la supervisión, dirección técnica y administrativa y mano de obra de su personal, necesarias para la Adquisición, siendo para todos los efectos, el PROVEEDOR único y exclusivo responsable.

i) Salvaguardar y liberar a la ENTIDAD de la responsabilidad de todos los reclamos, representaciones y procesos judiciales de cualquier naturaleza, relacionados con la Adquisición. 

j) Responder por los daños o pérdidas causados a la ENTIDAD o a terceros, resultantes de acción u omisión en la Adquisición.
k) Ser único y exclusivo responsable por el cumplimiento de toda norma o modificación de cualquier norma laboral, social o por creación de cualquier bono o beneficio social y/o laboral, incremento salarial, doble aguinaldo u otro que provengan o emanen de la Ley Aplicable. 

l) Responsabilizarse, conforme a la ley, en calidad de único y exclusivo empleador, de las obligaciones y cargas sociales, seguro por riesgo, obligaciones laborales, de seguridad social, gastos médicos del personal involucrado en la ejecución y todos los que pudiera corresponder, liberando a la ENTIDAD de cualquier reclamo. 

m) No utilizar mano de obra de menores de edad en las labores relacionadas con el objeto del presente Contrato, ya sea directa o indirectamente a través de sus proveedores o subcontratistas, dentro de los límites establecidos por la Ley Aplicable. La ENTIDAD podrá pedir al PROVEEDOR en cualquier momento, dentro de la vigencia del presente Contrato, una declaración que certifique el cumplimiento de la presente obligación.

n) Responder por la inobservancia del derecho de uso de materiales, equipos o procesos de ejecución protegidos por normas, patentes o derechos de autor, siendo responsable por el pago de derechos de autor, comisiones o cualquier sanción u otros gastos resultantes de dicha inobservancia.

o) No involucrarse, ni apoyar ningún tipo de discriminación, sea por raza, grupo o clase social, nacionalidad, región, religión, deficiencia, sexo, orientación sexual, asociación sindical, filiación política o edad al contratar.

p) Cumplir las leyes vigentes y los padrones de la industria sobre el horario de trabajo. Todo servicio ejecutado en horas extras, debe ser remunerado o compensado, respetando las normas vigentes.

q) Los sueldos pagados a los trabajadores deben obedecer como mínimo, a lo establecido en la Ley Aplicable.

r) Mantener a la ENTIDAD exonerada contra cualquier multa o penalidad de cualquier tipo o naturaleza que fuera impuesta por causa de incumplimiento o infracción de la legislación laboral o social.

Las demás obligaciones y responsabilidades a su cargo que sin estar expresamente mencionadas, emerjan del presente Contrato.

DÉCIMA SÉPTIMA.- (OBLIGACIONES DE LA ENTIDAD)

La ENTIDAD se obliga en su sentido más amplio a cumplir con las siguientes obligaciones:

17.1 
Notificar al PROVEEDOR los defectos e irregularidades encontradas en la Adquisición, fijando plazos para su corrección.

17.2
Proporcionar información y detalle para la Adquisición, comunicando al PROVEEDOR eventuales cambios de normas y horarios de trabajo.

DÉCIMA OCTAVA.- (INTRANSFERIBILIDAD DEL CONTRATO)
El PROVEEDOR bajo ningún título podrá ceder, transferir, subrogar, total o parcialmente este Contrato.

En caso excepcional, emergente de causa de fuerza mayor o caso fortuito, las Partes podrán acordar la cesión o subrogación del Contrato, total o parcialmente, previa aprobación de la ENTIDAD, bajo los mismos términos y condiciones del presente Contrato.

La Parte que se propone ceder, transferir o subrogar el presente Contrato, debe notificar a la otra Parte, por lo menos con 15 (quince) días calendario de anticipación, para que esta última evalúe si la cesión, transferencia o subrogación afecta a sus intereses o no, lo que deberá comunicar a la Parte cedente dentro de los 15 (quince) días calendario siguientes del aviso de la cesión, transferencia o subrogación.

Una vez aprobada la cesión, transferencia o subrogación, el cedente es responsable solidario y mancomunado con el cesionario del cumplimiento de las obligaciones tal como fueron convenidas en el presente Contrato y asumir todas las obligaciones emergentes como originalmente fueron pactadas.

DÉCIMA NOVENA.- (IMPUESTOS Y TRIBUTOS) 
Los tributos y/o impuestos vigentes a la fecha de suscripción de este Contrato (impuestos, tasas, contribuciones especiales y otros de similar naturaleza) que resulten directa o indirectamente del Contrato, serán de exclusiva responsabilidad del PROVEEDOR conforme a lo previsto en la Ley Aplicable, sin derecho a reembolso. 

La ENTIDAD en caso de actuar en condición de agente de retención, podrá descontar y retener en los plazos previstos por la Ley Aplicable, de los pagos a ser efectuados, cualquier monto necesario para cubrir las obligaciones tributarias y/o impuestos.

El PROVEEDOR declara haber considerado en su propuesta los impuestos y/o tributos que tengan incidencia en la Adquisición, no correspondiendo ningún reclamo debido a error en la evaluación, ni solicitar una revisión del precio contractual.

VIGÉSIMA.- (SUBCONTRATOS)
El PROVEEDOR podrá realizar la subcontratación de algunos servicios que le permita el cumplimiento de la cláusula (Objeto del Contrato),bajo su absoluta responsabilidad y riesgo, siendo directa y exclusivamente responsable por los servicios contratados, así como también por los actos u omisiones de los subcontratistas. Ningún subcontrato de servicios o intervención de terceras personas relevará al PROVEEDOR del cumplimiento de todas sus obligaciones y responsabilidades contraídas en el presente Contrato.

Las subcontrataciones que realice el PROVEEDOR de ninguna manera incidirán en el precio ofertado y aceptado por ambas Partes en el presente Contrato.

VIGÉSIMA PRIMERA.- (CONFIDENCIALIDAD)

El PROVEEDOR está obligado a guardar toda la información que obtenga o llegue a conocer durante la ejecución del Contrato, en la más absoluta reserva y confidencialidad y se compromete a no permitir que dichos datos e informaciones y el contenido de este Contrato sean transmitidos a personas que no estén involucradas en la ejecución del Contrato.

Las obligaciones que el PROVEEDOR asume bajo este Contrato con relación a la confidencialidad, subsistirán una vez finalizado el Contrato.

A la terminación del presente Contrato, por resolución o por su cumplimiento, el PROVEEDOR está en la obligación de entregar de manera inmediata a la ENTIDAD todos los documentos, notas, datos, información, y otros que hubiera entrado en posesión del PROVEEDOR en virtud a la ejecución del presente Contrato, no pudiendo retener el PROVEEDOR ninguna copia de los mismos, ya sean en papel o en formato electrónico o digital.

El incumplimiento de la obligación de confidencialidad importara:

a) La adopción de medidas judiciales y sanciones de acuerdo a normas pertinentes.

b) Responsabilidad por pérdida y daños.

VIGÉSIMA SEGUNDA.- (CAUSAS DE FUERZA MAYOR Y/O CASO FORTUITO)
La fuerza mayor o caso fortuito definidos en este Contrato, serán consideradas causal de imposibilidad sobrevenida, cuando tengan un efecto adverso y sustancial en la capacidad de cumplimiento de las obligaciones establecidas en este Contrato, que estén fuera del control de las Partes y no se deban a un acto u omisión de la Parte afectada y no sean previsibles o que de serlo, no puedan evitarse mediante la adopción de todas las precauciones razonables por la Parte que alegue fuerza mayor o caso fortuito para eximirse de la responsabilidad. 

Con el fin de exceptuar al PROVEEDOR de determinadas responsabilidades por mora durante la vigencia del presente Contrato, la ENTIDAD tendrá la facultad de calificar las causas de fuerza mayor y/o caso fortuito que pudieran tener efectiva consecuencia sobre la ejecución del Contrato, previo cumplimiento de lo establecido en la presente cláusula.

Se entiende por fuerza mayor al obstáculo externo, imprevisto o inevitable que origina una fuerza extraña al hombre y con tal medida impide el cumplimiento de la obligación (ejemplo: incendios, inundaciones y/o desastres naturales, etc.).

Se concibe por caso fortuito al obstáculo interno atribuible al hombre, imprevisto o inevitable, proveniente de las condiciones mismas en que la obligación debía ser cumplida (ejemplo: conmociones civiles, huelgas, bloqueos, revoluciones, resolución de autoridad gubernamental, etc.).

22.1   Condiciones de Validez:

No se considerará que ninguna de las Partes ha incumplido sus obligaciones bajo el Contrato en la medida en que una fuerza mayor o caso fortuito que surja luego de la fecha del Contrato impida el desempeño de dichas obligaciones, siempre y cuando:

a) Las circunstancias de la fuerza mayor o caso fortuito no hayan surgido por un incumplimiento, omisión o negligencia de la Parte invocante, o en el caso del PROVEEDOR, será aplicable también a cualquier subcontratista.

b) La Parte que invoque la causal de fuerza mayor o caso fortuito le haya dado a la otra Parte un aviso inmediato de las circunstancias de la fuerza mayor o caso fortuito y le haya dado un segundo aviso dentro de los 5 (cinco) días hábiles, donde describa la fuerza mayor o caso fortuito en detalle y provea una evaluación de las obligaciones afectadas y el período de tiempo durante el cual la Parte informante estima que no podrá desempeñar alguna o todas sus obligaciones.


c) La Parte que invoque la causal de fuerza mayor o caso fortuito haya realizado y continué realizando todos sus esfuerzos para minimizar el efecto de dicha fuerza mayor o caso fortuito, incluido minimizar retrasos en la Adquisicióny limitar el daño a la misma.

Previo cumplimiento por parte del PROVEEDOR de lo establecido precedentemente dentro de los 2 (dos) días hábiles la ENTIDAD debe aprobar la existencia del impedimento, sin el cual, de ninguna manera y por ningún motivo podrá solicitar luego a la ENTIDAD por escrito la ampliación del plazo del Contrato y/o pago de multas.

22.2   Cumplimiento ininterrumpido:

Cuando ocurra una fuerza mayor o caso fortuito, el PROVEEDOR hará todos los esfuerzos para seguir desempeñando sus obligaciones bajo el Contrato, en la medida en que sea factible y durante el período de dicha fuerza mayor o caso fortuito protegerá y asegurará la Adquisición de la manera que lo solicite la ENTIDAD. 

22.3   Prórrogas:

Si una circunstancia de fuerza mayor o caso fortuito afecta el plazo de entrega o cualquier otra fecha límite de realización, dicha fecha límite se prorrogará de conformidad a lo establecido en el presente Contrato.

Durante este periodo las Partes soportaran independientemente sus respectivas perdidas por lo cual no podrán oponerse este argumento a reclamo por pagos debidos bajo el presente Contrato.

Si la razón impeditiva o sus causas perduraren por más de 10 (diez) días calendario consecutivos, cualquiera de las Partes deberá notificar a la otra, por escrito, la resolución del Contrato de conformidad a la cláusula (Terminación del Contrato).

VIGÉSIMA TERCERA.- (TERMINACIÓN DEL CONTRATO)

El presente Contrato concluirá por una de las siguientes causas:

23.1   
Por Cumplimiento del Contrato: 


De forma normal, tanto la ENTIDAD como el PROVEEDOR darán por terminado el presente Contrato, una vez que ambas partes hayan dado cumplimiento a todas las condiciones y estipulaciones contenidas en el mismo, lo cual se hará constar en el acta de cierre de Contrato suscrita por ambas partes.

23.2    
Por Resolución del Contrato: 


Si se diera el caso y como una forma excepcional de terminar el Contrato, a los efectos legales correspondientes, la ENTIDAD y el PROVEEDOR acuerdan las siguientes causales para procesar la resolución del Contrato:

23.2.1 
Resolución a requerimiento de la ENTIDAD, por causales atribuibles al PROVEEDOR.

La ENTIDAD, podrá proceder al trámite de resolución del Contrato, en los siguientes casos:

a. Por incumplimiento del Contrato por parte del PROVEEDOR.

b. Por disolución del PROVEEDOR. 
c. Por quiebra declarada del PROVEEDOR.
d. Por incumplimiento injustificado del plazo de entrega de la Adquisición sin que el PROVEEDOR adopte medidas necesarias y oportunas para recuperar su demora y asegurar la conclusión de la entrega dentro del plazo vigente.

e. Cuando el monto de la multa por atraso en la entrega alcance el 10% (diez por ciento) del monto total del Contrato, decisión optativa, o el 20% (veinte por ciento) de forma obligatoria.

f. Por motivos de fuerza mayor o caso fortuito.

g. Por incumplimiento de la cláusula (Anticorrupción). 


23.2.2   
Resolución a requerimiento del PROVEEDOR, por causales atribuibles a la ENTIDAD.

El PROVEEDOR podrá proceder al trámite de resolución del Contrato, en los siguientes casos:

a. Por instrucciones injustificadas emanadas de la ENTIDAD para la suspensión de la Adquisición por más de treinta (30) días calendario.

b. Si apartándose de los términos del Contrato, la ENTIDAD pretende efectuar aumento o disminución en las cantidades de la Adquisición, sin la emisión del Contrato modificatorio correspondiente.
23.2.3
Las Partes podrán terminar el presente Contrato por mutuo acuerdo en cualquier momento. La resolución por mutuo acuerdo deberá constar mediante notificación a través de carta notariada, si corresponde, incluir los montos a reconocer por las prestaciones ejecutadas por las Partes.

23.2.4
La ENTIDAD en cualquier momento podrá resolver de manera unilateral y de pleno derecho sin necesidad de requerimiento y/o autorización judicial o extrajudicial alguna el presente Contrato, haciéndose efectiva dicha resolución con la notificación mediante carta notariada al PROVEEDOR, sin lugar a ningún tipo de resarcimiento por parte de la ENTIDAD a favor del PROVEEDOR.
23.2.5 Reglas aplicables a la Resolución: 
Para procesar la resolución del Contrato por cualquiera de las causales señaladas en los numerales 23.2.1 y 23.2.2,  la  Parte afectada dará aviso escrito mediante carta notariada a la otra Parte de su intención de resolver el Contrato, estableciendo claramente la causal que se aduce.

Si dentro de los 10 (diez) días hábiles siguientes de la fecha de notificación, se enmendaran las fallas, se normalizara el desarrollo de la Adquisición y se tomaran las medidas necesarias para continuar normalmente con las estipulaciones del Contrato y el requirente de la resolución expresara por escrito su conformidad a la solución, el aviso de intención de resolución será retirado.

En caso contrario, si al vencimiento del término de los 10 (diez) días hábiles no existiese ninguna respuesta, el proceso de resolución continuará, a cuyo fin la Parte afectada notificará mediante carta notariada a la otra Parte que la resolución del Contrato se ha hecho efectiva, 

En el caso que el monto de la multa por atraso en la entrega alcance al 20% (veinte por ciento) del monto total del Contrato, la ENTIDAD deberá notificar mediante carta notariada que la resolución de Contrato se ha hecho efectiva. 

En los casos de fuerza mayor o caso fortuito y previo cumplimiento a la cláusula (Fuerza Mayor o Caso Fortuito), la Parte afectada deberá notificar mediante carta notariada que la resolución de Contrato se ha hecho efectiva y si corresponde se debe incluir los montos a reconocer por las prestaciones ejecutadas por las Partes.
En caso que se proceda a la resolución del Contrato, por razones atribuibles al PROVEEDOR, se consolidara en favor de la ENTIDAD la garantía de cumplimiento de Contrato. Por otro lado también se consolidan a favor de la ENTIDAD las multas o penalidades.

VIGÉSIMA CUARTA.- (CIERRE DE CONTRATO)

Terminado el Contrato, por su cumplimiento, las Partes firmarán un acta de cierre del Contrato manifestando los términos de recepción o nota de recepción de la Adquisición efectivamente ejecutada.

Terminado el Contrato por resolución, las Partes realizaran la conciliación de cuentas finales a efectos de determinar cualquier saldo pendiente de pago si hubiese o correspondiese, emitiendo un acta de cierre del Contrato.

VIGÉSIMA QUINTA.- (SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS) 

En caso de surgir controversias sobre los derechos y obligaciones de las Partes, durante la ejecución del presente Contrato, las Partes acudirán a los términos y condiciones del Contrato, documento de contratación directa y propuesta adjudicada, sometidas a la jurisdicción coactiva fiscal.

VIGÉSIMA SEXTA.- (MODIFICACIÓN AL CONTRATO) 

El Contrato podrá ser modificado por uno o varios contratos modificatorios, mismos que pueden afectar el alcance, monto y/o plazo, previo acuerdo entre Partes.  Dichas modificaciones deberán estar destinadas al objeto de la contratación y estar sustentadas por informes técnico y legal que establezcan la viabilidad técnica, legal y de financiamiento.

Las referidas modificaciones se realizarán a través de uno o varios contratos modificatorios, que sumados no deberán exceder el 10% (diez por ciento) del monto del Contrato principal, de acuerdo con lo establecido en el Artículo 38 del Reglamento Específico del Sistema de Administración de Bienes y Servicios de YPFB (RE-SABS-EPNE-YPFB).

VIGÉSIMA SÉPTIMA.- (EMBALAJE)
El embalaje, las marcas y los documentos que se coloquen dentro y fuera de los paquetes deberán cumplir estrictamente normas internacionales, los requisitos especiales que se hayan consignado en el documento de contratación directa, las especificaciones técnicas, cualquier otro requisito si lo hubiere y cualquier otra instrucción dada por la ENTIDAD.

El embalaje deberá ser adecuado para resistir su almacenamiento y manipulación brusca.
INCLUIR LA SIGUIENTE CLÁUSULA EN CASO DE QUE CORRESPONDA:

(PROTOCOLIZACIÓN DEL CONTRATO)

El presente Contrato será protocolizado con todas las formalidades de Ley por la Entidad en el distrito administrativo correspondiente. El importe que por concepto de protocolización debe ser pagado por el Contratista. En caso que este importe no sea cancelado por el Contratista podrá ser descontado por la Entidad a tiempo de hacer efectivo el pago de las planillas mensuales o en la planilla final del Contrato. 

Esta protocolización contendrá los siguientes documentos:

Originales o fotocopias legalizadas de:

a) Testimonio del poder del representante legal referido en el Contrato. 

b) Certificado de  matrícula de inscripción en FUNDEMPRESA.

c) Minuta del Contrato

Fotocopias simples de:

d) Cédula de identidad del representante legal.  

e) Escritura  de constitución de la empresa.  

f) Garantía de cumplimiento de contrato 

En caso de que por cualquier circunstancia, el presente documento no fuese protocolizado, servirá a los efectos de Ley y de su cumplimiento, como documento suficiente a las Partes.

VIGÉSIMA OCTAVA.-  (ANTICORRUPCIÓN)

Cada una de las Partes acuerda y declara que ni ella, ni sus representantes o afiliados, en conexión con este Contrato o el cumplimiento de las obligaciones de dichas Partes bajo este Contrato, ha efectuado o efectuará, ha prometido o prometerá efectuar o ha autorizado o autorizará que se efectué cualquier pago, regalo, dádiva o transferencia de cualquier cosa de valor, ventaja indebida, directa o indirectamente a un funcionario o servidor público o agente del gobierno corporativo, la realización de dicho pago o regalo por cualquiera de las Partes constituirá una infracción a la Ley N° 004 de 31 de marzo de 2010, Ley de Lucha Contra la Corrupción, Enriquecimiento Ilícito e Investigación de Fortunas “Marcelo Quiroga Santa Cruz” y/o la “Convención Contra la Corrupción de las Naciones Unidas y/o la “Convención Interamericana Contra la Corrupción”, sin perjuicio de que la ENTIDAD resuelva el presente Contrato y se ejecuten las garantías que se encuentren vigentes al momento de la resolución.  

VIGÉSIMA NOVENA.- (CONFORMIDAD)

En señal de aceptación y conformidad y para su fiel y estricto cumplimiento firman el presente Contrato en cuatro (4) ejemplares de un mismo tenor y validez _________________________ en representación legal de la ENTIDAD, y _________________________ en representación legal del PROVEEDOR.
Este documento, conforme a disposiciones legales de control fiscal vigentes, será registrado ante la Contraloría General del Estado.
	         Lic. __________________
	          Sr. ____________________________

	                       cargo

YPFB

ENTIDAD
	                         Nombre empresa

PROVEEDOR








YACIMIENTOS PETROLÍFEROS FISCALES BOLIVIANOS
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DOCUMENTO DE CONTRATACIÓN DIRECTA


PARA BIENES





REGLAMENTO ESPECÍFICO DEL SISTEMA DE ADMINISTRACIÓN DE BIENES Y SERVICIOS 


RE-SABS-EPNE YPFB








OBJETO: PROVISION, INSTALACION Y PUESTA EN MARCHA DE EQUIPOS DE FUERZA ELECTRICA Y CLIMATIZACION MUSEO TECNOLOGICO SANTA CRUZ





CÓDIGO: DRCO-EPNE-GIPI-19-19























7

